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^ 5 1 - { A 
T A R T A L 0 M .1 E G I Z É K 

Agárdi Ede: A h a j n a l m a d á r M a g y a r o r s z á g o n 2X7 
Babosafenő: Madá r t an i m e g f i g y e l é s e k S z a t m á i h a n 41S 
Bársony György: 36 é v e n ke re sz tü l l a k o t t ho l l ó - f é szek 389 
Bársony György: S o r d é l y „ t e l e p e s " fészkelése 397 
Bársony György: M a d a r a k h a j n a l i énekének , i l l e t v e m e g s z ó l a l á s á n a k k e z d e t e . . 407 
Barthos Gyula: J égve ré s tő l sérült f ehé rgó lya 407 
Bástyái Lóránt: A d a t o k a n a p p a l i r a g a d o z ó m a d a r a i n k ved lésé rő l 161 
Bá-slyai Lóránt: M á d á r v o n u l á s i m e g f i g y e l é s e k a z óha t i h a l a s t a v o n 377 
Béldi Miklós: Madáre lő fordu lás i a d a t o k E r d é l y b ő l 229 
Bcretzk Péter: U j a b b a d a t o k a s z e g e d i F e h é r t ó m a d á r v i l á g á h o z "217 
Beretzk Péter: A sze recsens i rá ly fészkelése a s z e g e d i F e h é r - t a v o n 369 
Beretzk Péter: R i t k á n m é g j e l e n ő m a d a r a k a s z e g e d i F e h é r - t a v o n 373 
Beretzk Péter: A sar lós f ecske r e n d s z e r e s fészkelése S z e g e d e n 387 
Beretzk Péter: A l l a t o k a m a d á r s z e r v e z e t s z ö v e t i r egene rác iós képes ségéhez . . 421 
Beretzk Péter: V a d m a d a r a k j á r v á n y o s m e g b e t e g e d é s e a s z e g e d i Fehé r - t avon . . 422 
Bethienfalvy Ernő: Fehé rgó lya fészkelése a T á t r á b a n 375 
Bethienfalvy Ernő: A ba lkáni ge r l e le te lepülése a Magas -Tá t ra t ö v é b e n 384 
Bethienfalvy Ernő: A s z i r t i s a s h a n g y a - f o g y a s z t á s a 398 
Bókai Bátor: Fe j lődés i r ende l l enességek v a d o n é l ő m a d a r a k n á l 409 
Bókai Bátor: M a d á r t a n i a d a t o k a P i l i s - h e g y s é g b ő l 4 1 0 
Breuer György: G u l i p á n a B a l a t o n v i d é k é n 383 
Breuer György: K i s h é j a a D u n á n t ú l o n 379 
Breuer György: A ré t isas fészkelése V a r á s z l ó n 379 
Csaba József: O r n i t h o f a u n i s z t i k a i a d a t o k C s á k á n y d o r o s z l ó b ó l 201 
Csaba József: A b a l k á n i f a k o p á n c s te r jeszkedése V a s m e g y é b e n 388 
Csaba József: K e r t i s á r m á n y ú j a b b e lő fo rdu lása V a s m e g y é b e n 396 
Csaba József: P a j z s t e t v e k e t pusz t í t ó cs ízek 397 
Csaba József: N a p r a f o r g ó m a g o t e v ő ke re sz t c ső rű p i n t y e k 398 
Csaba József: F ö l d a l a t t i ü r e g b e n k ö l t ő s zénc inege 404 
Csaba József: M a d a r a k r e n d e l l e n e s fészkelése 404 
Csaba József: V í z alá r e j t őző v í z i t y ú k 407 
Csaba József: A l b i n ó - m a d a r a k 4 0 9 
Csaba József: R é g e b b i m a d á r t a n i a d a t o k V a s m e g y é b ő l 428 
Csornai Richárd: Madá r t an i h í rek J u g o s z l á v i á b ó l 4 1 9 
Czigány Endre: Sasér 1954 4 1 3 
Dandl József: P a r l a g i s a s D u n a b o g d á n y b a n 379 
Dandl József: A k e r t i s á r m á n y fészkelése P i l i s v ö r ö s v á r o n 396 
Dandl József : B a j s z o s s á r m á n y ú j a b b e lő fo rdu l á sa B u d a ö r s ö n 397 
Dorning Henrik: A g y u r g y a l a g kö l t é se C s ö m ö r ö n és N a g y - B u d a p e s t t e rü le tén 387 
Dorning Henrik: A k u c s m á s sá rgab i l l ege tő C s ö m ö r ö n 395 
Dorning Henrik: F o g o l y f é s z e k e g y á r p a s z a l m a k a z a l t e te jén 4 0 5 
Farkas Tibor: M a d á r t a n i m e g f i g y e l é s e k É s z a k - K a u k á z u s b a n 351 
Farkas Tibor: A d u n a b o g d á n y i b u h u 385 
Farkas Tibor: L é p r i g ó ú j a b b e lő fo rdu lása i köl tés i i d ő b e n 392 
Farkas Tibor: X a g y f ü l c m ü l e fészkelése a B o d r o g k ö z b e n 393 



Farkas Tibor: K e r t i s á r m á n y a B a l a t o n n á l 396 
Farkas Tibor: K i e g é s z í t é s a S o l y m á r i - t ó m a d a r a i n a k j e g y z é k é h e z 4 1 9 
Fekete Károly: K i s k á r ó k a t o n a B a j a v i d é k é n 374 
Festetics Antal: M e g f i g y e l é s e k a g y ö n g y b a g o l y és k u v i k é le téről 401 
Festetics Antal: M a d á r t a n i a d a t o k Cso rvás ró l 4 1 3 
Gárdonyi Gyula \ i d e G y ő r y J e n ő 
Geréby György : A b a l k á n i f a k o p á n c s te r jeszkedése P é c s k ö r n y é k é n 388 
Gyércssy Antal: G u l i p á n B u d a p e s t h a t á r á b a n 383 
Győry Jenő —Gárdonyi Gyula: B ú b o s c i n e g e S o p r o n k ö r n y é k é n 390 
Győry Jenő —Gárdonyi Gyula: F a k ú s z ó k é rdekes f é szke lőhe lye i 391 
Győry Jenő — Gárdonyi Gyula: Sá rgafe jű k i r á l y k a e se t l eges fészkelése S o p r o n 

k ö r n y é k é n 394 
Haász József: J é g m a d á r fészkelése B u d a p e s t e n 387 
Hadder Emil: A v í z i r i g ó északi a l fa jának e lő fo rdu lása C s e h s z l o v á k i á b a n 335 
Hajek Antal: K i s k á r ó k a t o n a S o m o g y b a n 374 
Hankó Mihály: A p u s z t a i sas m á s o d i k e lő fo rdu lása M a g y a r o r s z á g o n 371 
Horváth Lajos: O r n i t h o l ó g i a i m e g f i g y e l é s e k a b e l l y e i rá ten 205 
Hovel H.: M a d á r t a n i a d a t o k I z r a e l b ő l 4 2 0 
Jakab András: M a c s k a b a g o l y t á m a d á s a m a l a c e l l e n 398 
Jurán Vidor: G ó l y á k k ü l ö n ö s fészekrakása 375 
Jurán Vidor: H o l l ó t e r jeszkedése S z l o v e n s z k ó b a n 3S9 
Kaszab Zoltán v i d e V e r t s e A l b e r t 
Keve András: A m a d a r a k cs iga táp lá l éka . I V 69 
Keve András: K ü l f ö l d i g y ű r ű s m a d a r a k kézrekerü lése i . X V I I I . g y ű r ű z é s i j e len tés 275 
Keve András: A b a l k á n i f a k o p á n c s te r jeszkedése E u r ó p á b a n 299 
Keve András—Pátkai Imre: M a g y a r o r s z á g és a K á r p á t - M e d e n c e n a g y s i r á l y a i 311 
Keve András: A l i l e b í b i c m a g y a r o r s z á g i p é l d á n y a és a m a g y a r u n i c u m o k s o r s a 371 
Keve András: K ü l ö n ö s e b b v e n d é g e k a B a l a t o n m e l l e t t a z 1952 — 5 4 . e s z t e n 

d ő k b e n : . . . 382 
Keve András: A k i s l é g y k a p ó a K e s z t h e l y i - h e g y s é g b e n 394 
Keve András: M a i á r t a n i j e g y z e t e k a K u n k á p o l n á s i pusz t á ró l 4 1 3 
Király Iván: É n e k e s h a t t y ú a H a n y s á g b a n 377 
Király Iván: T ö r p e s a s a H a n y s á g b a n 379 
Király Iván: A h a j n a l m a d á r e lő fo rdu lá sa S o p r o n k ö r n y é k é n 392 
Kiss József: S z o k a t l a n madá r f é szke l é sek 4 0 4 
Kohl István: A z 1954 . é v i g ó l y a s z a p o r u l a t R o m á n i a M a g y a r A u t o n ó m T e r ü l e t é n 377 
Kohl István: A d a t o k a e s i c sö rke e l t e r jedéséhez R o m á n i á b a n 397 
Korompai Viktor: M a d á r v é d e l e m a S i t k a - e r d ő b e n 95 
Koronky István: R e n d k í v ü l i té l i v e n d é g e k S o p r o n k ö r n y é k é n 378 
Kretzoi Miklós: S t r u c c - m a r a d v á n v o k a Fe j é r m e g y e i K i s l á n g r ó l 361 
Kretzoi Miklós: P l i o g a l l u s G a i l l a r d 1939 és P l i o g a l í u s T u g a r i n o v 1940 367 
Kretzoi Miklós—Varrók Sarolta: A d a t o k a g y ö n g y b a g o l y t á p l á l k o z á s m ó d j á n a k 

á l la t fö ldra jz i j e l e n t ő s é g é h e z 399 
London Harald: L e n k o r á n té len 357 
Lózsy Ferenc: H a t t y ú k T á p i ó s z e c s ő n 378 
Lugitsch Rudolf: F a t t y ú s z e r k ő a L a j t a m e l l e t t 384 
Lugitsch Rudolf: A s z i r t i f e c s k e S t á j e ro r szágban 392 
Lukács Dezső: U j a b b a d a t a n y í l f a r k ú h a l f a r k a s h a z a i e l ő f o r d u l á s á h o z és i s m e r e 

t é h e z 383 
Lukács Dezső: A d a t a z ék fa rkú h a l f a r k a s h a z a i e l ő f o r d u l á s á h o z 384 
Machay László: G ö d é n y E n y i n g n é l 374 
Makalsch Wolf gang: A d é l k e l e t - e u r ó p a i m a d a r a k e l t e r jedésének ha t á r a és e l t o l ó 

dása i 339 
Makatsch Wolf gang: A d a t o k a b e r k i v e r é b b i o l ó g i á j á h o z 347 
Máté László: Szerecsens i rá ly fészkelése a ré t sz i lvás i h a l a s t a v a k o n 370 
Máté László: N a g y k ó c s a g fészkelése a V e l e n c e i - t a v o n 375 
Máté László: A d a t o k a n a g y p ó l i n g h a z a i fészke léséhez 381 
Málé László: K é k e s r é t i h é j a fészkelése Székes fehérvár k ö r n y é k é n 379 
Máté László: R é t i f ü l e s b a g o l y fészkelése Székes fehé rvá ro t t 386 
Máté László: A sá r szen tágo ta i S ó s t ó fészkelő m a d a r a i 4 1 2 
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Matousek Franlisck: Madá r t an i j e g y z e t e k N y u g a t - S z l o v á k i á b ó l 419 
Nagy Gyula: J e g y z e t e k a M á t r a m a d á r v i l á g á h o z 416 
Nagy Imre: B i o l ó g i a i m e g f i g y e l é s e k e g y f ehé rgó lya p á r o n 145 
Nagy Jenő: T a v a s z i m e g f i g y e l é s e k B a l a t o n f ü r e d e n 384 
Nagy Jenő: A v ö r ö s f e j ű g é b i c s l e g u t o l s ó e lő fo rdu lá sa D e b r e c e n b e n 3 9 5 
Nagy László: Szélesfarkú h a l f a r k a s B i h a r b a n 383 
Nesnera Ödön: A z északi h é j a N y i t r á b a n 371 
Palkó Ferenc: A k í g y á s z ö l y v fészkelése a P i l i s b e n 381 
Pátkai Imre: A M a g y a r M a d á r t a n i I n t é z e t 1951 — 5 3 . év i madár je lö lése i . X V I I . 

j e len tés 253 
Pátkai Imre: R ó z s á s f l a m i n g ó T á p i ó s z e c s ő n . . 369 
Pátkai Imre: Feke t e r éce a D u n á n 371 
Pátkai Imre: P e h e l y r é c e B u d a p e s t e n 378 
Pátkai Imre: A h a v a s i s z ü r k e b e g y B u d a p e s t e n 395 
Pátkai Imre: A n a g y c s ő r ű zsezse 1953 /54 te lén M a g y a r o r s z á g o n 396 
Pátkai Imre v i d e K e v e A n d r á s 
Prukner Géza: Megf igye l é s a z e r d e i p i n t y e te tésérő l 407 
Radó András: V ö r ö s n y a k ú lúd ú j a b b e lő fo rdu lása a H o r t o b á g y o n 378 
Sághy Antal: A d a t o k a G e r e c s e - h e g y s é g és a K ö z é p s ő - D u n a m a d á r v i l á g á h o z 191 
Sárközy Mihály: B ü t y k ö s á s ó l ú d a ré tsz i las i h a l a s t a v a k o n 378 
Sinuk Antal: M a d á r t a n i m e g f i g y e l é s e k S o p r o n m e g y é b e n 4 1 0 
Somfai Edit: A f e n y ő s z a j k ó B u d a p e s t e n 390 
Somfai Edit —Szijj József: N é h á n y é r d e k e s e b b fészkelési a d a t a z ócsa i tu r j ánbó l 4 1 2 
Sóvágó Mihály: M a d á r t a n i a d a t o k C o m e n i u s 1631 . évi k ö n y v é b ő l 4 2 5 
Sőregi János: D a r u járás N á d u d v a r o n , g y u r g y a l a g a B o d r o g k ö z b e n 381 
Stollmann András: A ré t isas ú j a b b fészkelése a c s e h s z l o v á k i a i D u n a - s z a k a s z o n 379 
Szabó László Vilmos: D a r u és é n e k e s h a t t y ú a V e l e n c e i - t a v o n 378 
Szabó László Vilmos: Madá rnépes ség i a d a t o k a V e l e n c e i - t ó v e l e n c e i szakaszá ró l 411 
Szálai Gyula: É n e k e s h a t t y ú S o m o g y b a n 377 
Széchenyi Zsigmond: H a j n a l m a d á r K e s z t h e l y e n 392 
Szemere Zoltán: D a r u v o n u l á s B i h a r b a n 1952 őszén 381 
Szijj József—Szijj László: A d a t o k a f e h é r g ó l y a ( C i c o n i a c . c i c o n i a L . ) t ápk í lkozás -

b i o l ó g i á j á h o z 83 
Szijj József: A g y u r g y a l a g 1949 . é v i fészkelő t e l e p e i h a z á n k b a n 185 
Szijj József: S a s ö l y v K u n s z e n t m i k l ó s ha t á r ában 378 
Szijj József: F a t t y ú s z e r k ő a d a t o k 384 
Szijj József: M a d á r t a n i j e g y z e t e k a B a k o n y b ó l 4 1 0 
Szijj József v i d e S o m f a i E d i t 
Szijj László v i d e S z i j j J ó z s e f 
Szijj László: A d a t o k a S á t o r - h e g y s é g m a d á r v i l á g á h o z 417 
Szomjas László: N y u s z t o t t á m a d ó m a c s k a b a g o l y . . 398 
Thóbiás Gyula: A f e h é r g ó l y a v o n u l á s a A b a ú j - T o r n a m e g y é b e n 1949 . é v t a x a s z á n 

és ő s z é n 295 
Tornász Jenő: A d a t o k a b a l k á n i g e r l e ö k o l ó g i á j á h o z 101 
L'rbán Sándor: T ö r p e s a s fészkelése a D u n a z u g - h e g y s é g b e n 379 
Urbán Sándor: A f ü l e s k u v i k a D u n a z u g - h e g y s é g b e n 385 
Váradi Ferenc: V ö r ö s n y a k ú lúd B u d a p e s t h a t á r á b a n 378 
Varrók Sarolta v i d e K r e t z o i M i k l ó s 
Vasvári Miklós: M a g y a r o r s z á g i m a d a r a k mére te i 167 
Vertse Albert—Zsák Zoltán — Kaszab Zoltán: A f o g o l y ( P e r d i x p . p e r d i x L . ) t áp

l á lkozása és m e z ő g a z d a s á g i j e l en tősége M a g y a r o r s z á g o n 13 
Vertse Albert: N a g y k á r ó k a t o n a ú j a b b fészkelése 374 
Vertse Albert: Ú s z ó s z ü r k e g é m e k , 407 
Warga Kálmán: A M a g y a r M a d á r t a n i In téze t 1951 — 5 3 . év i madár je lö lése i . X V I . 

j e l en té s 2 3 3 
Warga Kálmán: K i s v é r c s e Z i r c e n 381 
Warga Kálmán: Szibér ia i r i g ó B u d a p e s t e n 392 
Warga Kálmán: H a l v á n y g e z e meg je l enése a K i s h a l a t ó n n á l 394 
Warga Kálmán: B e r k i p o s z á t a és f eke t e f e jű sá rgab i l l ege tő a K i s b a l a t o n n á l . . . 395 
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Warga Kálmán: E g y tán t ízféle fészek 4 0 3 
Warga Kálmán: Mes te r séges f é s z e k o d ú b a n k ö l t ő h a n t m a d á r 4 0 4 
Warga Kálmán: F i ó k a e t e t é s e k m e g f i g y e l é s e n é h á n y madár fa jná l 406 

Zeira Meir: Sa skese lyű -megf igye l é s I z r a e l b e n 4 2 0 
Zeira Meir: M a d á r v o n u l á s i a d a t o k I z r a e l b ő l 421 
Ziegner János: K e r t i s á r m á n y e lő fo rdu lása B é k á s m e g y e r e n 397 
Ziégner János : M a d á r - a l b i n ó k 4 0 9 
Zsák Zoltán v i d e V e r t s e A l b e r t 
K i s e b b k ö z l e m é n y e k 369 
I n d e x A l p h a b e t i c u s A v i u m . . . 471 



Á B R Á K J E G Y Z É K E 

1. F ü l e s k u v i k z ö l d s z ö c s k é v e l e t e t 1 2 — 1 3 
2. F o g o l y a fészkén 1 2 — 1 3 
3. F o g o l y fészke 14 
4 . A ba lkán ige r l e -pá rok t e r r i t ó r ium-vá l tozása i . I 103 
5. A ba lkán ige r l e -pá rok t e r r i tó r ium-vá l tozása i . I I 104 
6. A ba lkán ige r l e -pá rok t e r r i t ó r ium-vá l tozása i . I I I 105 
7. A ba lkán ige r l e -pá rok t e r r i t ó r ium-vá l tozása i . I V 106 
8. A b a l k á n i g e r l e - p á r o k t e r r i t ó r ium-vá l tozása i V 107 
9. A b a l k á n i g e r l e - p á r o k t e r r i t ó r ium-vá l tozása i . V I 108 

10. A b a l k á n i g e r l e - p á r o k t e r r i t ó r ium-vá l tozása i V I I 109 
11. A ba lkán ige r l e -pá rok t e r r i tó r ium-vá l tozása i . V I I I 110 
12. A v á n d o r s ó l y o m első v e d l é s e a l k a l m á v a l a z új ( ö r e g k o r i ) k o r m á n y t o l l a k 

á l t a l ában r ö v i d e b b e k , m i n t a z első é v i f a r k t o l l a k 162 
13. G y u r g y a l a g fészke lő te lepe i 1 9 4 9 - b e n 186 
14. K a u n a s B 3 1 5 . s z á m ú g y ű r ű v e l j e l z e t t n y á r i és házi l ú d k o r c s 275 
15 . A z 1939 ő s z é n S z o b n á l f o g s á g b a k e r ü l t n a g y s i r á l y 322 
16. P a c h y s t r u t h i o p a r m o n i c u s K r e t z o i 362 
17. A z ős - s t rucc u j jpe recé ö s szehason l í t va a m a i s t r u c c a l ( a lu lnéze tben ) 363 
18. U g y a n a z f e lü lnéze tben 364 
19. A s z e r e c s e n s i rá ly f ióká i 3 6 * 
2 0 . A z északi hé ja j ánosfa lus i p é l d á n y a 372 
2 1 . A d o m b o r ú k é m é n w é d ő n é p ü l t g ó l v a f é s z e k 376 
2 2 . F ü l e s k u v i k f i ó k á i t ' e t e t i * 386 
2 3 . A v iho r l á t i ho l ló -pá r l ó t e t e m e n 389 
24 . B ú b o s c i n e g e fészkénél 390 
2 5 . K ö v i r i g ó - h í m h e r n y ó v a l és p a n n ó n i a i g y í k k a l e t e t i f ióká i t 3 9 2 — 3 9 3 
26 . N a g y f ü l e m ü l e fészke f i ó k á i v a l 393 
27 . K e r t i s á r m á n y e t e t i f i óká i t 3 9 6 — 3 9 7 
28. A h i b á s g y ü r ű z é s k ö v e t k e z t é b e n e l h a l t és újra r e g e n e r á l ó d o t t g u l i p á n - l á b . . 421 
2 9 . Pas teure l ia - fe r tőzés k ö v e t k e z t é b e n m e g b e t e g e d e t t és e l h u l l t d a n k a s i r á l y o k , 

k o r m o s s z e r k ő k és p a j z s o s c a n k ó k 4 2 3 
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Agárdi, Ede: T h e W a l l - c r e e p e r i n H u n g a r y 287 
Baboss, Jenő: O r n i t h o l o g i c a l o b s e r v a t i o n s i n E a s t e r n - H u n g a r y 4 6 5 
Bársony, György: R a v e n ' s ne s t c o n t i n u a l l y i n h a b i t e d f o r 36 y e a r s 4 4 4 
Bársony, György: C o r n - B u n t i n g 's n e s t i n g i n a " C o l o n y " .. . 4 4 9 
Bársony, György: B e g i n n i n g o f B i r d ' s S o n g a t D a w n 4 5 6 
Barthos, Gyula: W h i t e S t o r k i n j u r e d b y h a i l s t o r m 4 5 6 
Bástyái, Lóránt: C o n t r i b u t i o n s t o t h e M ó u l t i n g o f D a y - R a p t o r i a l B i r d s . . . . 164 
Bástyái, Lóránt: O b s e r v a t i o n s o n B i r d - M i g r a t i o n a t t h e F i s h - P o n d o f Ó h a t . . 4 3 5 
Budi, Miklós: N o t e s o n B i r d - O c c u r e n c e s i n T r a n s s y l v a n i a 231 
Beretzk, Péter: R e c e n t d a t a o n t h e b i r d s o f L a k e F e h é r t ó n e a r S z e g e d 226 
Beretzk, Péter: N e s t i n g o f t h e S o u t h e r n B l a c k - H e a d e d G u l l a t L a k e F e h é r t ó 

n e a r S z e g e d 4 3 0 
Beretzk, Péter: B i r d s r a r e l y o c c u r r i n g a t L a k e F e h é r t ó n e a r S z e g e d 4 3 3 
Beretzk, Péter: T h e S w i f t ' s r e g u l ä r n e s t i n g a t S z e g e d 4 4 2 
Beretzk, Péter: C o n t r i b u t i o n s t o b i r d - o r g a n i s m ' s a b i l i t y f o r r c g e n e r a t i o n o f 

t h e t i s s u e s 467 
Beretzk, Péter: E p i d e m i e d i s e a s o o f w i l d b i r d s o n L a k e F e h é r t ó n e a r S z e g e d 4 6 8 
Bethienfalvy, Ernő: N e s t i n g o f t h e W h i t e - S t o r k i n t h e T á t r a 4 3 4 
Bethienfalvy, Ernő: T h e I n d i á n R i n g - D o v e ' s s e t t l i n g a t t h e foot o f t h e H i g h -

T á t r a i n S l o v a k i a 441 
Bethienfalvy, Ernő: G o l d e n E a g l e f e e d i n g o n A n t s 451 
Bókai, Bátor: I r r e g u l a r i t i e s o f W i l d B i r d ' s D e v e l o p m e n t 4 5 8 
Bókai, Bátor: O r n i t h o l o g i c a l d a t a f r o m t h e P i l i s m o u n t a i n s n o r t h o f B u d a p e s t 459 
Breuer, György: A v o c e t i n t h e B a l a t o n - t e r r i t o r y 440 
Breuer, György: O c c u r e n c e o f t h e L e v a n t e S p a r r o w H a w k i n T r a n s d a n u b i a . . 437 
Breuer, György: N e s t i n g o f t h e W h i t e - T a i l e d E a g l e a t V a r á s z l ó 437 
Csaba, József: N o t e s o n t h e b i r d s o f C s á k á n y d o r o s z l ó ( W e s t e r n H u n g a r y ) 231 
Csaba, József: T h e S y r i a n W o o d p e c k e r ' s s p r e a d i n g i n W e s t e r n H u n g a r y 4 4 3 
Csaba, József: O r t o l a n B u n t i n g ' s r e c e n t o c c u r r e n c e i n W e s t e r n H u n g a r y . . . . 4 4 9 
Csaba, József: S i s k i n s d e s t r o y i n g p l a n t - l i c e 4 5 0 
Csaba, József: C r o s s b i l l s f e e d i n g o n S u n f l o w e r ' s seeds 4 5 0 
Csaba, József: G r e a t T i t b r e e d i n g i n a n U n d e r g r o u n d h o l l o w 454 
Csaba, József: I r r egu lä r N e s t i n g - s i t e s o f B i r d s 4 5 4 
Csaba, József: M o o r h e n h i d i n g i n t h e W a t e r 458 
Csaba, József: B i r d - a l b i n o e s 4 5 8 
Csaba, József: O r n i t h o l o g i c a l d a t a f r o m W e s t e r n H u n g a r y f r o m t h e b e g i n n i n g 

o f t h e N i n e t e e n t h C e n t u r y 4 7 0 
Csornai, Richárd: O r n i t h o l o g i c a l n e w s f r o m J u g o s l a v i a 466 
Czigány, Endre: B i r d - l i f e i n 1954 o n t h e i s l a n d Sasér i n t h e L o w e r T i s z a . . . 461 
Dandl, József: I m p e r i a l E a g l e a t D u n a b o g d á n y 437 
Dandl, József: O r t o l a n B u n t i n g ' s n e s t i n g a t P i l i s v ö r ö s v á r , n o r t h o f B u d a p e s t 4 4 9 
Dandl, József: T h e R o c k - B u n t i n g ' s r e c e n t o c c u r e n c e a t B u d a ö r s , w e s t o f B u d a 

p e s t 4 4 9 
Dorning, Henrik: T h e B e e - e a t e r ' s n e s t i n g a t C s ö m ö r a n d q u i t e n e a r B u d a p e s t 4 4 3 
Dorning, Henrik: B l a c k - h e a d e d W a g t a i l a t C s ö m ö r , e a s t o f B u d a p e s t 4 4 8 
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Dorning, Henrik: P a r t r i d g e ' s nes t o n a S t a c k o f B a r l e y - S t i a w 4 5 5 
Farkas, Tibor: O r n i t h o l o g i c a l o b s e r v a t i o n s i n t h e N o r t h e r n C a u c a s u s - M o u n -

t a i n s : 354 
Farkas, Tibor: E a g l e - O w l n e a r D u n a b o g d á n y 4 4 2 
Farkas, Tibor: R e c e n t o c c u r r e n c e s o f M i s t l e - T h r u s h o s i n b r e e d i n g - s e a s o n . . . . 44& 
Farkas, Tibor: T h r u s h - N i g h t i n g a l e ' s n e s t i n g n e a r t h e R i v e r B o d r o g 447 
Farkas, Tibor: O r t o l a n B u n t i n g ' s a t L a k e B a l a t o n 449 
Farkas, Tibor: A d d i t i o n t o t h e l i s t o f b i r d s o n t h e L a k e o f S o l y m á r 4 6 5 
Fekete, Károly: P i g m y C o r m o r a n t n e a r B a j a 434 
Festetics, Antal: O b s e r v a t i o n s o n t h e B a r n Ó w l ' s a n d L i t t l e Ovv l ' s L i f e - H a b i t s . . 4 5 2 
Festetics, Antal: O r n i t h o l o g i c a l d a t a f r o m Csorvás , E a s t e r n H u n g a r y 461 
Gárdonyi, Gyula: v i d e G y ő r y J e n ő 
Geréby, György: T h e S y r i a n W o o d p e c k e r ' s s p r e a d i n g n e a r P é c s 4 4 4 
Gyéressy, Antal: A v o c e t i n t h e v i c i n i t y o f B u d a p e s t 4 4 0 
Győry, Jenő — Gárdonyi, Gyula: C r e s t e d T i t m o u s e n e a r S o p r o n 4 4 4 
Győry, Jenő — Gárdonyi, Gyula: U n u s u a l n e s t i n g - s i t e s o f T r e e - c r e e p e r s . . . . 4 4 5 
Győry, Jenő — Gárdonyi, Gyula: G o l d e r e s t ' s p r o b a b l e b r e e d i n g n e a r S o p r o n . 447 
Haász, József: K i n g f i s h e r ' s n e s t i n g a t B u d a p e s t 4 4 3 
Hadder, Emil: S u r F a p p a r i t i o n e n T c h é c h o s l o v a q u i e des e i n c l e s de sous - e spéce 

n o r d i q u e 336 
Hajek, Antal: P i g m y C o r m o r a n t i n S o m o g y 4 3 3 
Hankó, Mihály: S e c o n d o c c u r r e n c e o f t h e T a w n y E a g l e i n H u n g a r y 4 3 2 
Horváth, Lajos: O r n i t h o l o g i c a l o b s e r v a t i o n s o n t h e f l o o d - a r e a o f B e l l y e 2 1 5 
Hovel, H.: O r n i t h o l o g i c a l d a t a f r o m I s r a e l 467 
Jakab, András: Y o u n g p i g a t t a c k e d b y T a w n y - O w l 4 5 0 
Jurán, Vidor: W h i t e S t o r k s ' s t r änge n e s t - b u i l d i n g 4 3 4 
Jurán, Vidor: R a v e n ' s s p r e a d i n g i n S l o v a k i a 4 4 4 
Kaszab, Zoltán: v i d e V e r t s e , A l b e r t 
Keve, András: D i e C o n c h y l i e n - A u f n a h m e d e r V ö g e l I V 79 
Keve, András: R e c o r d s o f B i r d s r i n g e d a b r o a d a n d f o u n d i n H u n g a r y , X V I I I t h 

R e p o r t o n R i n g i n g 284 
Keve, András: E x p a n s i o n o f t h e S y r i a n W o o d p e c k e r i n E u r o p e 306 
Keve, András—Pátkai, Imre: " L a r g e r G u l l s " o f H u n g a r y a n d t h e B a s i n o f 

t h e C a r p a t h i a n s 326 
Keve, András: T h e H u n g á r i á n s p e c i m e n o f t h e S o c i a b l e P l o v e r a n d t h e f a t e o f 

o t h e r u n i q u e spec i e s 4 3 2 
Keve, András: U n c o m m o n v i s i t o r s r o u n d t h e L a k e B a l a t o n i n t h e y e a r s 

1 9 5 2 - 5 4 4 3 9 
Keve, András: R e d - b r e a s t e d F l y c a t c h e r i n t h e h i l l s n e a r K e s z t h e l y 4 4 7 
Keve, András: O r n i t h o l o g i c a l n o t e s f r o m t h e " p u s z t a " o f K u n k á p o l n á s o n t h e 

H o r t o b á g y . . . 461 
Király, Iván: W h o o p e r - S w a n i n t h e H a n y s á g ( W e s t e r n H u n g a r y ) 4 S 6 
Király, Iván: B o o t e d E a g l e i n t h e H a n y s á g ( W e s t e r n H u n g a r y ) 437 
Király, Iván: W a l l - c r e e p e r ' s o c c u r r e n c e i n t h e v i c i n i t y o f S o p r o n 446 
Kiss, József: B i r d s ' u n u s u a l N e s t i n g - s i t e s 454 
Kohl, István: I n c r e a s e i n y o u n g S t o r k s i n 1954 o n t h e H u n g á r i á n A u t o n o m e 

T e r r i t o r y i n R u m a n i a 4 3 5 
Kohl, István: D a t a o n t h e S e r i n ' s d i s t r i b u t i o n i n R u m a n i a 4 5 0 
Korompai, Viktor: B i r d - P r o t e c t i o n i n a w o o d o f S o u t h - e a s t e r n H u n g a r y . . . . 95 
Koronky, István: R a r e w i n t e r v i s i t o r s i n t h e s u r r o u n d i n g s o f S o p r o n 436 
Kretzoi, Miklós: O s t r i c h - r e m a i n s f r o m W e s t e r n - H u n g a r v 365 
Kretzoi, Miklós: P l i o g a l l u s G a i l l a r d 1939 a n d P l i o g a l l u s T u g a r i n o w 1940 267 
Kretzoi, Miklós—Varrók, Sarolta: D a t a t o t h e Z o o g e o g r a p h i e i m p o r t a n c e o f t h e 

B a r n - O w l ' s f o o d - h a b i t s 451 
London, Harald: L e n k o r a n i m W i n t e r 357 
Lózsy, Ferenc: S w a n s a t T á p i ó s z e c s ő 436 
Lugitsch, Rudolf: W h i s k e r e d T e r n n e a r t h e R i v e r L a j t a 441 
Lugitsch, Rudolf: C r a g - M a r t i n i n S t y r i a 446 
Lukács, Dezső: R e c e n t d a t a o n t h e o c c u r r e n c e o f B u f f o n ' s S k u a i n H u n g a r y . . . . 4 4 0 
Lukács, Dezső: T h e A r c t i c S k u a ' s r e c e n t o c c u r r e n c e i n H u n g a r y 441 
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Machay, László: P e l i c a n n e a r E n y i n g 4 3 3 
Makatsch, Wolf gang: V e r b r e i t u n g s g r e n z e n s ü d o s t e u r o p ä i s e h e r V o g e l a r t e n u n d 

i h r e V e r ä n d e r u n g e n 342 
Makatsch, Wolf gang: B e i t r a g z u r B i o l o g i e des W e i d e n s p e r l i n g s 347 
Máté, László: N e s t i n g o f t h e S o u t h e r n B l a c k - H e a d e d G u l l a t t h e F i s h - P o n d s n e a r 

R é t s z i l a s 431 
Máté, László: N e s t i n g o f t h e G r e a t W h i t e H e r o n a t L a k e V e l e n c e 4 3 4 
Máté, László: C o n t r i b u t i o n s t o t h e N e s t i n g o f t h e C u r l e w i n H u n g a r y 439 
Máté, László: N e s t i n g o f t h e H e n - H a r r i e r n e a r Székes fehé rvá r 437 
Máté, László: T h e S h o r t - E a r e d O w l ' s n e s t i n g n e a r Székes fehérvár 442 
Máté, László: N e s t i n g b i r d s o f t h e " S a l t - L a k e " n e a r Sá r szen tágo ta i n T r a n s -

d a n u b i a 4 6 0 
Matousek, Frantisek: O r n i t h o l o g i c a l n o t e s f r o m W e s t e r n S l o v a k i a 466 
Nagy, Gyula: N o t e s o n t h e M á t r a - m o u n t a i n ' s b i r d - l i f e 464 
Nagy, Imre: B i o l o g i c a l o b s e r v a t i o n s o n a P a i r o f W h i t e - S t o r k s l ó s 
Nagy, Jenő: O b s e r v a t i o n s a t B a l a t o n f ü r e d i n s p r i n g - t i m e 441 
Nagy, Jenő: T h e W o o d c h a t S h r i k e ' s l a s t o c c u r r e n c e a t D e b r e c e n 448 
Nagy, László: P o m a t o r h i n e S k u a i n E a s t e r n H u n g a r y 4 4 0 
Nesnera, Ödön: T h e N o r t h e r n G o s h a w k i n N y i t r a , S l o v a k i a 432 
Palkó, Ferenc: T h e S n a k e - E a g l e ' s n e s t i n g i n t h e P i l i s - m o u n t a i n s 438 
Pátkai, Imre: X V I I t h R e p o r t o n t h e B i r d - B a n d i n g i n H u n g a r y 272 
Pátkai, Imre: F l a m i n g o a t T á p i ó s z e c s ő 4 3 0 
Pátkai, Imre: C o m m o n S c o t e r o n t h e D a n u b e 4 3 2 
Pátkai, Imre: E i d e r - D u c k n e a r B u d a p e s t 436 
Pátkai, Imre: A l p i n e A c c e n t o r a t B u d a p e s t 448 
Pátkai, Imre: O c c u r r e n c e o f H o l b ö l l ' s R e d p o l l i n H u n g a r v d u r i n g t h e w i n t e r 

1 9 5 3 / 5 4 449 
Pátkai, Imre: v i d e K e v e , A n d r á s 
Prukner, Géza: O b s e r v a t i o n s o n t h e f e e d i n g o f t h e C h a f f i n c h 456 
Radó, András: R e d - B r e a s t e d G o o s e ' s r e c e n t o c c u r r e n c e a t H o r t o b á g y 436 
Sághy, Antal: C o n t r i b u t i o n s t o t h e B i r d - L i f e o f t h e G e r e c s e - M o u n t a i n s a n d t h e 

M i d d l e - D a n u b e 199 
Sárközy, Mihály: C o m m o n S h e l d - D u c k a t t h e f i s h - p o n d s n e a r R é t s z i l a s 436 
Smuk, Antal: O r n i t h o l o g i c a l o b s e r v a t i o n s i n W e s t e r n H u n g a r y 458 
Somfai, Edith: N u t c r a c k e r s i n B u d a p e s t 444 
So?nfai, Edith— Szijj, József: S o m é i n t e r e s t i n g n o t e s o n b r e e d i n g b i r d s i n t h e 

m a r s h l a n d n e a r Ó c s a 461 
Sóvágó, Mihály: O r n i t h o l o g i c a l d a t a i n t h e b o o k b y C o m e n i u s , p u b l i s h e d i n 1 6 3 1 . 469 
Söregi, János: A g r e a t n u m b e r o f C r a n e s a t N á d u d v a r , B e e - e a t e r s n e a r t h e 

r i v e r B o d r o g 438 
Stollmann, András: N e w n e s t i n g - s i t e s o f t h e W h i t e - T a i l e d E a g l e n e a r t h e 

D a n u b e i n C z e c h o s l o v a k i a 437 
Szabó, László Vilmos: C r a n e s a n d W h o o p e r - S w a n a t L a k e - V e l e n c e 436 
Szabó, László Vilmos: D a t a o n L a k e V e l e n c e ' s B i r d - P o p u l a t i o n 4 6 0 
Szálai, Gyula: W h o o p e r - S w a n i n S o u t h - w e s t e r n H u n g a r y 4 3 5 
Széchenyi, Zsigmond: W a l l - c r e e p e r a t K e s z t h e l y 4 4 6 
Szemere, Zoltán: M i g r a t i o n s o f C r a n e s i n E a s t e r n H u n g a r y i n a u t u m n 1 9 5 2 . . 439 
Szijj, József—Szijj, László: C o n t r i b u t i o n s t o t h e F o o d - B i o l o g y o f t h e W h i t e 

S t o r k ( C i c o n i a c . c i c o n i a L . ) 91 
Szijj, József: T h e C o l o n i e s t h e B e e - E a t e r i n H u n g a r y i n t h e y e a r 1949 190 
Szijj, József: L o n g - L e g g e d B u z z a r d n e a r K u n s z e n t m i k l ó s 4 3 6 
Szijj, József: O c c u r r e n c e s o f t h e W h i s k e r e d T e r n 441 
Szijj, József: O r n i t h o l o g i c a l n o t e s f r o m t h e B a k o n y h ü l s i n T r a n s d a n u b i a . . 4 5 9 
Szijj, József: v k l e S o m f a i , E d i t h 
Szijj, László: v i d e S z i j j , J ó z s e f 
Szijj, László: C o n t r i b u t i o n s t o t h e b i r d - l i f e o f t h e S á t o r - m o u n t a i n s , N o r t h -

e a s t e r n H u n g a r y 4 6 4 
Szomjas, László: T a w n y - O w l a t t a c k i n g M a r t e n 4 5 0 
Thóbiás, Gyula: M i g r a t i o n o f t h e W h i t e - S t o r k d u r i n g t h e y e a r 1949 i n N o r t h -

e a s t e r n - H u n g a r y 2 9 5 

1 0 



Tornász, Jenő: C o n t r i b u t i o n s t o t h e E e o l o g y o f t h e I n d i á n R i n g - D o v e 129 
Urban, Sándor: N e s t i n g o f t h e B o o t e d E a g l e i n t h e P i l i s M o u n t a i n s 436 
Urbán, Sándor: S c o p s - O w l i n t h e m o u n t a i n s n o r t h o f B u d a p e s t 4 4 2 
Váradi, Ferenc: R e d - B r e a s t e d G o o s e i n t h e v i c i n i t y o f B u d a p e s t 436 
Varrók, Sarolta: v i d e K r e t z o i , M i k l ó s 
Vasvári, Miklós: M e a s u r e m e n t s o f H u n g á r i á n B i r d s 1^4 
Vertse, Albert—Zsák, Zoltán— Kaszab, Zoltán: F o o d a n d A g r i c u l t u r a l I m p o r -

t a n c e o f t h e P a r t r i d g e 6 5 
Vertse, Albert: C o r m o r a n t s n e s t i n g i n a n e w p l a c e 4 3 3 
Vertse, Albert: S w i m m i n g H e r o n s 4 5 8 
Warga, Kálmán: X V I t h R e p o r t o n t h e B i r d - B a n d i n g i n H u n g a r y 250 
Warga, Kálmán: L e s s e r K e s t r e l a t Z i r c . . . 4 3 8 
Warga, Kálmán: S i b e r i a n T h r u s h a t B u d a p e s t 4 4 6 
Warga, Kálmán: T h e O l i v a c e u s - W a r b l e r ' s a p p e a r a n c e a t K i s b a l a t o n . . . 4 4 7 
Warga, Kálmán: C e t t i ' s W a r b l e r a n d B l a c k - h e a d e d W a g t a i l a t K i s b a l a t o n . . 448 
Warga, Kálmán: N e s t s o f 10 v a r i o u s sp ec i e s o n t h e s a m e t r e e 4 5 3 
Warga, Kálmán: W h e a t e a r b r e e d i n g i n a n e s t i n g - b o x 454 
Warga, Kálmán: O b s e r v a t i o n s o n t h e f e e d i n g o f s o m é b i r d - s p e c i e s 4 5 5 
Zeira, Meir: O b s e r v a t i o n s o f t h e L ä m m e r g e i e r i n I s r a e l 466 
Zeira, Meir: D a t a o n B i r d - M i g r a t i o n f r o m I s r a e l 467 
Ziegner, János: O r t o l a n B u n t i n g ' s o c c u r r e n c e a t B é k á s m e g y e r 4 4 9 
Ziegner, János: A l b i n i s t i c B i r d s 458 
Zsák, Zoltán: v i d e V e r t s e , A l b e r t 
S h o r t N o t e s 4 3 0 
I n d e x A l p h a b e t i c u s A v i u m 471 



L I S T O F I L L U S T B A T I O N S 

1. S c o p s - O w l f e e i l i n g i t s y o u n g w i t h G r e e n - G r a s s h o p p e r 1 2 — 1 3 
2. P a r t r i d g e o n i t s n e s t 1 2 — 1 3 
3 . P a r t r i d g e ' s ne s t 14 
4 . C h a n g e s i n t h e t e r r i t o r i e s o f I n d i a n R i n g - D o v e p a i r s . 1 103 
5. C h a n g e s i n t h e t e r r i t o r i e s o f I n d i a n R i n g - D o v e p a i r s . I I 104 
6. C h a n g e s i n t h e t e r r i t o r i e s o f I n d i a n R i n g - D o v e p a i r s . I I I 105 
7. C h a n g e s i n t h e t e r r i t o r i e s o f I n d i a n R i n g - D o v e p a i r s . I V 106 
8. C h a n g e s i n t h e t e r r i t o r i e s o f I n d i a n R i n g - D o v e p a i r s . V 107 
9. C h a n g e s i n t h e t e r r i t o r i e s o f I n d i a n R i n g - D o v e p a i r s . V I 108 

10 . C h a n g e s i n t h e t e r r i t o r i e s o f I n d i a n R i n g - D o v e p a i r s . V I I 109 
1 1 . C h a n g e s i n t h e t e r r i t o r i e s o f I n d i a n R i n g - D o v e p a i r s . V I I I 1 1 0 
12 . A t t h e P e r e g r i n — F a l c o n ' s f r i s t m o u l t t h e n e w ( a d u l t - a g e ) t a i l f e a t h e r s gene -

r a l l y a r e s h o r t e r t h a n t h o s e o f t h e f i r s t y e a r ; 162 
1 3 . B e e - e a t e r s c o l o n i e s i n H u n g a r y i n 1949 186 
14. A G o o s e s h o t a t F ü l ö p h á z a i n D e c e m b e r 1953 , b e a r i n g a L i t h v a n i a n r i n g 

( B 315) , c r o s s - b r e d b e t w e e n t h e G r e y - L a g a n d t h e D o m e s t i c G o o s e i n Orde r 
t o r e i n t r o d u c e t h e G r e y - L a g 2 7 5 

15 . A " L a r g e r — G u l l " c a p t u r e d n e a r S z o b i n a u t u m n 1939 ( L a r u s a r g e n t a t u s 
h e u g l i n i B r e e ) 3 2 2 

16. P a c h y s t r u t h i o p a n n o n i c u s K r e t z o i — P h l a n x I . d i g i t i I I I . ( K i s l á n g — 
M i d d ' l e C a l a b r i a n ) ' 3 6 2 

17 . T h e P a c h y s t r u t h i o c o m p a r e d w i t h S t r u t h i o c a m e l u s ( P l a n t a r a s p e c t ) a n d 
c o p r o l i t h 3 6 3 

18 . T h e s a m e i n L a t e r a l A s p e c t 364 
19 . Y o u n g o f t h e S o u t h e r n B l a c k - h e a d e d G u l l 368 
2 0 . N o r t h e r n G o s h a w k s h o t a t J ános f a lu o n J a n u a r y 1 2 t h 1919 3 7 2 
2 1 . S t o r k ' s n e s t b u i l t o n t h e c o n v e x c h i m n e y - t o p 376 
2 2 . S c o p s - O w d f e e d i n g i t s y o u n g 386 
2 3 . P a i r o f R a v e n s f e e d i n g o n d e a d h o r s e i n t h e V i h o r l á t - m o u n t a i n s 389 
24 . C r e s t e d - T i t a t i t s n e s t 3 9 0 
2 5 . R o c k - T h r u s h f e e d i n g i t s y o u n g w i t h c a t e r p i l l a r a n d A b l e p h a r u s k i t a i b e l i 3 9 2 — 393 
2 6 . T h r u s h y - N i g h t i n g a l e ' s n e s t w i t h y o u n g 393 
2 7 . O r t o l a n - B u n t i n g f e e d i n g i t s y o u n g 396 — 397 
2 8 . P a r t o f A v o c e t ' s l e g , d e f u n e t b e c a u s e o f f a u l t y r i n g i n g , t h e n r e g e n e r a t e d 421 
2 9 . B l a c k - h e a d e d G u l l s , B l a c j k - w i n g e d T e r n s a n d R u f f s s i c k a n d d i e d b y P a s t e u -

r e l l a - i n f e c t i o n 4 2 3 



7. ábra. Füleskuvik zöldszöcskérel etet — Seops-Oicl feeding its young with Green-Grasshopper — Photo: Koffán, - Tahi, 1953 









A F O G O L Y ( P E R D I X P. P E R D I X L.) 
T Á P L Á L K O Z Á S A É S M E Z Ő G A Z D A S Á G I 

J E L E N T Ő S É G E M A G Y A R O R S Z Á G O N 

írta: Vertse Albert, Zsák- Zoltán és Kaszab Zoltán 

Több mint egy fél évszázada múlott, hogy az első fogolygyomortarta
lom-vizsgálatról szóló közlemény (Thaisz 1899) megjelent az Aquilában, 
amit rövidesen még két, az előbbinél bővebb anyagra alapozott dolgozat 
követett (Lósy 1903, Thaisz—Csiki 1912). Ezek a vizsgálatok az akkor 
nagy lendülettel megindult, minden fajra kiterjedő gyomortartalomgyűjté
sek időnként felgyülemlett anyagát dolgozták fel. Teljes részletességre 
nem törekedtek, ezt eleve kizárta a főleg önkéntes munkatársak alkalmi 
gyűjtéseiből származó vizsgálati anyag rendszertelen eloszlása is. A fogoly 
vizsgálati anyaga p l . csaknem kizárólag az őszi vadászati idényből való, 
abból az időszakból (augusztus—október), amikor gazdasági növényeink 
fejlődése már befejeződött, sőt túlnyomó részben be is takarították. 

Ezek az egyébként alapos vizsgálatok tehát a fogolynak a mezőgazda
sági termelési idény legérdektelenebb időszakában való táplálkozását 
világítják meg (egyedül a Thaisz—Csiki-íéle dolgozat rendelkezik az év első 
feléből is vizsgálati anyaggal, a legfontosabb április—május—júniusi 
hónapokat azonban mindössze 4 gyomortartalom képviseli). Ezek a vizs
gálatok akkor elégségesek voltak ahhoz, hogy a fogolynak a gyakorlat i 
tapasztalatok alapján is eléggé közismert jóhírét, a mezőgazdasági terme
lésre való ártalmatlan voltát bizonyítsák, megerősítsék s ezzel a vadgazda
sági védelmi intézkedéseket a mezőgazdaság felé indokolttá tegyék. 

A fogoly vadgazdasági jelentősége azóta még inkább megnövekedett. 
Különösen mint kitűnő exportigényekre szert tett és talán még nagyobb 
lehetőségekkel is kecsegtető, külföldön keresett élővad. Fokozot t védelmé
nek, elszaporításának kérdései tehát mindjobban foglalkoztatják vad
gazdálkodásunkat és ezek a kérdések a fogoly biológiájának, nem utolsó
sorban táplálkozásökológiájának is részletes vizsgálatát sürgetik. 

Még nagyobb jelentőségű, hogy a mezőgazdaság érdeklődése is mind
jobban ráterelődik e legszámottevőbb mezei szárnyasvadunk mezőgazda

sági szerepére. Éspedig most már kifejezetten pozitív értelemben, neveze
tesen a rovarkártevők elleni biológiai növényvédelem terén való haszno
síthatóság érdekében. Ismeretes, hogy a fogoly, mint magevő madaraink 
általában, főleg tavasszal és nyár elején, mezőgazdasági növényeink fejlő
dése idején, rovarokkal is él. Miután eléggé nagy termetű és a legszámo
sabb mezei tyúkfélénk, továbbá egész életét mezőgazdasági területen éli 
le, és tavasztól őszig jóformán állandóan annak sűrűjét bújja, nemcsak 
jólismert gyommag-fogyasztásával hasznos mezőgazdaságunkra, hanem 
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még inkább rovartáplálkozásával, és ahol kielégítő számban fordul elő, 
ott bizonyára jelentős szerepe van gazdasági növényeink rovarkártevői
nek fékentartásában. A fogoly táplálkozásának részletes vizsgálatához 
tehát vadgazdasági és növényvédelmi szempontból egyaránt fontos 
gazdasági érdekek fűződnek. 

A fogolynak a biológiai növényvédelem szempontjából eme legfonto
sabb tavaszi, nyáreleji táplálkozását azonban nem ismerjük kellő részle
tességgel. Még csak megközelítően sem ahhoz képest, amennyire az őszi 
táplálkozását már sikerült megismernünk. Ennek az az oka, hogy amilyen 
könnyű —• aránylag — vizsgálati anyaghoz jutni az őszi vadászidényben, 

.'{. ábra. Fogoly fészke — Partridge'é nest — Photo: Beretzk — Szeged—Fehértó, 19ól. 

olyan nehéz tavasszal, a költési időben, amikor ennek az értékes szárnyas
vadnak a begyűjtésére irányuló szándék beleütközik a vadját féltő vadász
gazda ellenállásába. A tavaszi táplálkozásra vonatkozó eddigi ismereteink 
ezért nem a rendszeres gyűjtés, hanem a véletlen (elhullás) folytán kézre
került vizsgálati anyagból származnak. És ez nemcsak az eddigi magyar 
vizsgálatok anyagára, hanem a külföldiekére is általában jellemző. 

Á jelenlegi vizsgálat azzal a céllal indult , hogy a fogolynak ezt a leg
kevésbé ismert, növényvédelmi szempontból legértékesebb tavaszi
nyári táplálkozását is tisztázza. Sajnos, ez alkalommal sem sikerült olyan 
mennyiségű vizsgálati anyagot begyűjteni, amennyit terveztünk, az eddigi 
szembeszökő hiányosságokat azonban pótolni tudtuk. Most már, ha nem 
is kielégítő mennyiségben, de valamennyi hónapból, a tavaszi és nyáreleji 
hónapokból is rendelkezünk vizsgálati anyaggal, tehát a fogoly táplálko
zásának egész évi menete nyomon követhető. Annál is inkább sikerült ez, 
mert eredeti tervünk volt vizsgálati eredményeinket a már említett korábbi 
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magyar vizsgálatok eredményeivel kiegészíteni. Ezt indokolta az, hogy 
ezek a vizsgálatok a fogoly évi táplálkozásának csak egy részletét ölelik 
fel. A jelenlegi vizsgálat tehát a korábbi magyar vizsgálatok anyagának 
egybevetésével mind az anyag mennyisége (1007 db), mind annak havon
kénti eloszlása tekintetében most mér kielégítőnek mutatkozott ahhoz, 
hogy a fogoly egész évi táplálkozását részletesebben megismerjük, s ezzel 
alapot adjunk ez értékes szárnyasvad táplálkozásának a biológiai növény
védelem szempontjából való további vizsgálatához. 

A f o g o l y t áp l á lkozásának f ő b b j e l l e m v o n á s a i m á r r é g e n i s m e r e t e s e k . .Min t l eg 
k e d v e l t e b b s z á r n y a s v a d , m i n d e n k o r a v a d á s z o k é r d e k l ő d é s é n e k a k ö z é p p o n t j á b a n 
á l lo t t ; é l e t m ó d j á t , í g y t áp lá lkozásá t i s é l énk f i g y e l e m m e l k ísér ték . A r égebb i s z e r z ő k 
e g y ö n t e t ű j e l l emzése s z e r i n t a f o g o l y c s i r k é k k izá ró lag r o v a r o k k a l ( k e z d e t b e n l ágy-
tes tűekke l ) t á p l á l k o z n a k , a m e l y e t k é s ő b b , f e j l ődésük e l ő r e h a l a d t á v a l f o k o z a t o s a n 
n ö v é n y i t áp lá lék v á l t f e l . K ü l ö n ö s e n k i e m e l i k n a g y m é r t é k ű h a n g y a - és h a n g y a b á b 
( , , h a n g y á t o j á s " ) f ogyasz t á sá t . — Friderich (1891) s z e r i n t a m í g r o v a r t á p l á l é k h o z 
hozzáfér , m á s h o z n e m n y ú l . U g y a n ő eml í t i , h o g y a férgeket és r o v a r b á b o k a t házi
t y ú k m ó d j á r a k i k a p a r j a . T o v á b b i t áp l á l éka a kü lön fé l e g a b o n a n e m ű e k m a g v a i é s 
sokféle g y o m m a g , a z o n k í v ü l zö ld n ö v é n y i részek, zöld ve té s , f i a t a l l óhe re s t b . -
Chefnél (1899) i s t a l á lóan j e l l e m z i m e z ő g a z d a s á g i j e l en tőségé t . K ü l ö n ö s e n r o v a r -
fogyasz tásá t h a n g s ú l y ó z z a ( fő leg a cs i rkéé t ) m i n t l e g s z á m o t t e v ő b b gazdaság i haszná t . 
— Ki/tler V a s m e g y e i főe rdész v i z sgá la t a i a l a p j á n (az é v s z a k o t n e m eml í t i ) a f o g o l y 
t áp lá l ékakén t szereplő 1 3 r o v a r f a j t s o r o l f e l , a m e l y e k k ö z ü l 12 k ö z i s m e r t m e z ő g a z d a s á g i 
k á r t e v ő . A n ö v é n y i t áp lá lékra és a n n a k gazdaság i j e l en tőségére v o n a t k o z ó megá l l ap í 
tása : e l s ő s o r b a n a g y o m m a g v a k a t k e d v e l i , a g a b o n a n e m ű e k m a g v a i t m é g a k k o r s e m 
f o g y a s z t j a r e n d s z e r c s e n , a m i k o r a n n a k b ő v i b e n v a n . A s z ő l ő b e n o k o z o t t kár té te lé t 
c s a k a l k a l m i n a k , e g y b e n j e l en t ék t e l ennek minős í t i . — Rörig (1906) a z ál ta la m e g v i z s 
gált 265 f o g o l y g y o m o r b a n ( i d ő p o n t o t ő s e m eml í t , a v izsgá la t i a n y a g n a g y s z á m a a l a p 
j án a z o n b a n ' c s a k a v a d á s z a t i i d é n y b ő l s z á r m a z h a t o t t ) m i n d ö s s z e h a t bogár fe le 
séget ta lál t , m í g p ó k o k és l e g y e k c s a k re la t íve v o l t a k g y a k o r i a k . E g y hosszú i d e i g 
f o g s á g b a n t a r t o t t k a k a s e lőszere te t te l e t t e a l i s z t k u k a c o t , b i z o n y í t v a , h o g y a z i l y 
n e m ű t áp lá l ék tó l n e m i d e g e n k e d i k . A n ö v é n y i t áp lá léko t t ú l n y o m ó a n g y o m m a g v a k 
képv i se l t ék , g a b o n a n e m ű e k m a g v a i c s a k j e l en ték te l en e lő fordu lássa l s z e r e p e l t e k . — 
Lovassy (1927) s z e r i n t t a v a s s z a l a fe lé ledő b o g á r s á g a táp lá léka , de a z ö reg f o g l y o k 
m á r t ú l n y o m ó a n n ö v é n y e v ő k . A s z ő l ő b e n j e l e n t é k e n y k á r t e v ő l e h e t . — Ú g y lá tszik , 
k ivé te l e sen v a l ó b a n k á r t t ehe t a s z ő l ő b e n , a m i t Kosztka (1906) i d e v á g ó b e s z á m o l ó j a 
tanús í t . — H. Chitty és A. D. Middleton (1938) 69 f o g o l y c s i r k e és 4 2 9 ö reg f o g o l y 
b e g y t a r t a l m á t v i z sgá l t ák . A f o g o l y c s i r k é k a z első két hé t en c s a k n e m k izá ró l ag r o v a 
r o k k a l é lnek , a h a r m a d i k hé t en a z o n b a n r o h a m o s a n n ö v é n y i t áp lá lékra t é rnek á t . 
A h á r o m hé tné l i d ő s e b b e k b e g y t a r t a l m a i m á r m e g l e p ő e n k e v é s r o v a r m a r a d v á n y t 
t a r t a l m a z n a k , t á p l á l é k u k e k k o r m á r n a g y j á b ó l m e g e g y e z i k a s z ü l ő k é v e l . A n ö v é n y i 
és állati táp lá lék száza lékos a ránya h e t e n k e n t a k ö v e t k e z ő k é p p e n v á l t o z i k : 

1—7 8—14 15—21 2 1 -
napig napig napig naptól 

% Ál V /o % 

4,7 9,3 47 ,5 96,7 
95,3 Ü0,7 52,5 3,3 

A z ö reg f o g l y o k t áp l á lkozásv iz sgá l a t áná l a r r a a z e r e d m é n y r e j u t o t t a k , h o g y a 
rova r t áp lá í ék , a z e d d i g i „ t é v h i t t e l " e l l en té tben egészen m i n i m á l i s , a z év i táplá lék
m e n n y i s é g n e k m i n d ö s s z e 2 , 5 % - a . A z ö reg f o g l y o k év i t áp lá lékáró l a k ö v e t k e z ő száza
l é k a r á n y o k a t m u t a t j á k k i . ( L á s d a 16. o l d a l t . ) 

A f o g l y o k téli t áp l á l ék áb an i g e n n a g y j e l e n t ő s é g ű n e k í té l ik ( t á p a n y a g t a r t a l m á n á l 
f o g v a ) a c u k o r r é p a szerepét , a m e l y h e z a f o g l y o k a c u k o r r é p a fö ldek k i n t m a r a d t h u l l a 
d é k a i b ó l j u t n a k . 

S a j n o s , a z e r e d e t i d o l g o z a t n e m ál l r ende lkezésünkre , h a n e m a n n a k c s a k e g y 
népsze rű k i v o n a t a ( I . C . I . G a m e S e r v i c e s A d v i s o r y B o o k l e t N o . 18), a m e l y b ő l n e m 
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Fű, lóhere, 
levelek 

% 

Virágok, 
bimbók 

% 

Gyökerek, 
cukorrépa 

% 

Fü- és 
gyommagvak 

% 

Gabona
magvak 

% 

Állati 
táplálék 

% 

9,9 0,9 0,4 11,9 76,3 0,6 
O k t . N o v 26,5 0,2 16,4 34,5 22,4 0,04 

68,0 — 13,3 17,8 0,7 — ' • , 

Marc.—Máj 92,2 6,0 0,5 1,2 0,1 0,02 
14,3 28,7 — 3S,5 6,5 11,8 

42,2 7,2 6,1 20,8 21,2 2,5 

t ű n i k k i , h o g y a 429 f o g o l y p é l d á n y , a m e l y r e a v izsgá la t a l a p o z v a v o l t , m e l y idő
szakhó i s zá rmaz ik? F e l t e h e t ő u g y a n i s , h o g y a r o v a r t á p l á l é k s z o k a t l a n u l k i s a r á n y a 
a v iz sgá la t i a n y a g n a k a r o v a r t á p l á l k o z á s s z e m p o n t j á b ó l l e g f o n t o s a b b t a v a s z i és 
nyáre le j i h ó n a p o k b ó l v a l ó e l é g t e l e n s é g é b ő l s z á r m a z i k . — Kelsó (1932) a M a g y a r 
o r szág ró l i m p o r t á l t s m e g t e l e p í t e t t a m e r i k a i f o g o l y f i a t a l p é l d á n y a i n a k g y o m o r t a r t a l 
m á b a n 18 rova r f é l e sége t m u t a t o t t k i , a m e l y e k a g y o m o r t a r t a l m a k c s a k n e m 1 0 0 % - á t 
a l k o t t á k . Ősszel 80 f o g o l y b e g y - és g y o m o r t a r t a l m á t v i z s g á l t á k m e g . A t áp lá lék 
9 4 % - á b a n a n ö v é n y i t áp lá lék , g y o m m a g v a k és fűfé lék v o l t a k t ú l s ú l y b a n . E g y 
más ik , 96 f o g o l y g y o m o r t a r t a l m á r a v o n a t k o z ó v i z sgá l a tban , a m e l y e k k ö z ü l 
o k t ó b e r b ő l s z á r m a z o t t 79, n o v e m b e r b ő l 6, j a n u á r b ó l 2, f e b r u á r b ó l 3 (6 
p é l d á n y gyű j t é s i i d e j e i s m e r e t l e n ) m i n d ö s s z e 0 , 8 2 % ál la t i a n y a g o t t a l á l t ak (Friedieich 
I. : A f o g o l y c . é r t ekezésébő l , 1943 . ) . — Witherby (1941) s z e r i n t Coliinge W. E. 132 
g y o m o r t a r t a l m a t v izsgá l t ( i d ő p o n t o t n e m e m l í t ) , a m e l y n e k 5 9 , 5 % - a n ö v é n y i , 4 0 , 5 % - a 
á l la t i t áp lá l ék v o l t . A n ö v é n y i t á p l á l é k b a n i e v e l e k , g y ü m ö l c s ö k és g y o m m a g v a k 
5 3 , 5 % , a g a b o n a n e m ű e k 3 , 5 % . A z á l la t i t áp lá l ék 3 0 % r o v a r t , 6 , 5 % fö ld i g i l i sz tá t és 
4 % c s u p a s z c s i g á t t a r t a l m a z o t t . — Niethammer (1942) s z e r i n t a f o g o l y v e g y e s t á p l á 
l é k á b a n a n ö v é n y i t áp lá lék v a n t ú l s ú l y b a n ( m i n t e g y 6 3 % ) , N y á r o n r o v a r o k és a z o k 
lá rvá i (az összes t áp lá l ék 2 7 % - a ) , m a j d v e t ő m a g v a k , m i n d e n e k e l ő t t a z o n l a n a g y o m 
n ö v é n y e k m a g v a i ( k b . 5 3 , 5 % ) . — A. N. Formozov k ü l ö n ö s e n a z e r d ő s á v o k b a n , 
k i s e b b p u s z t a i e r d ő k b e n k i f e j t e t t r o v a r i r t ó szerepére m u t a t rá, a h o i a b á c o z ó d á s r a és 
te le lésre a z a l o m t a k a r ó b a h ú z ó d o t t r o v a r o k a t pusz t í t j ák ( a r a s z o l o k , t a g o l y p i l l é k ) . 
A h o l n i n c s v a g y k e v é s a h ó t a k a r ó , o t t t é l en i s e lőszere te t te l b o g a r á s z n a k a s t e p p e i 
e r d ő k b e n és m e z ő v é d ő e r d ő s á v o k b a n , s a g a b o n a p o l o s k a á t te le lő p o p u l á c i ó i t je lenté
k e n y e n m e g r i t k í t h a t j á k . A h o l s o k a h a n g y a , o t t e lőszere te t te l k a p a r j á k szé t a h a n g y a 
b o l y o k a t s a h a n g y á k a t , h a n g y a b á b o k a t f e l s z e d i k . A s t e p p e i f o g l y o k s á s k a p u s z t í t ó 
s ze repe i s j e l e n t é k e n y , 1—1 f o g o l y p é l d á n y b e g y é b e n 8 0 — 1 0 0 d b sáská t i s t a l á l t ak . — 
N y u g a t - E u r ó p á b a n , a m i n d j o b b a n t e r j e szkedő k o l o r á d ó k o g á r - v e s z e d e l e m e l l e n i 
b i o l ó g i a i v é d e k e z é s szé le skörű m e g s z e r v e z é s e é r d e k é b e n a r o v a r e v ő m a d a r a k sze re 
p é n e k a v i z sgá la t á ra i s n a g y sú ly t h e l y e z n e k . A k o l o r á d ó b o g a r a t pusz t í t ó m a d a i a k 
k ö z ö t t a f o g o l y r a i r ányu l t e l s ő s o r b a n a f i g y e l e m . J e l e n t ő s é g é t W. Lindcmann (1954) 
v i z s g á l a t a szemlé l t e t i a l eg ré sz l e t e sebben : q u a n t i t a t i v v i z s g á l a t á n a k e r e d m é n y e , 
h o g y a k o l o r á d ó b o g á r - i n v á z i ó és a f o g l y o k te lepü lés i sű rűsége k ö z ö t t s z e m b e s z ö k ő 
k o r r e l á c i ó áll f e n n . H a a f o g l y o k te lepülés i sű rűsége h e k t á r o n k é n t 1 — 1 , 4 d a r a b l a l 
e m e l k e d e t t , a z o n a t e rü le ten a k o l o r á d ó b o g a r a k s z á m a a felére c s ö k k e n t ; a f o g l y o k 
s z á m á n a k t o v á b b i e m e l k e d é s é n é l p e d i g a b o g á r i n v á z i ó c s ö k k e n é s e m é g g y o r s a b b . 
A f o g o l y c s a p a t o k k ü l ö n ö s e n s ű r ű n l a k o t t á l l a n d ó t a r t ó z k o d á s i h e l y e i p e d i g úgyszó l 
v á n b o g á r m e n t e s e k v o l t a k . E m l í t i c i k k é b e n , h o g y l e n g y e l k u t a t ó k a k o l o r á d ó b o g á r t ó l 
e rősen m e g t á m a d o t t b u r g o n y a f ö l d e k e n a f o g l y o k b e g y e i é n á t l a c 5 0 — 6 0 d b b o g a r a t 
t a l á l t ak . E t a p a s z t a l a t o k a l a p j á n a f o g o l y v a d á s z a t o t Szi lézia , P o m e r á n i a és K ö z é p -
L e n g y e l o r s z á g k o l o r á d ó b o g á r t ó l l e g e r ő s e b b e n fer tőzöt t t e r ü l e t e m á t m e n e t i l e g l e t i l 
t o t t á k v a g y k o r l á t o z t á k . E t e rü le t eken i s m e g á l l a p í t o t t á k , h o g y a f o g o l y á l l o m á n y n a k a 
r o v a r i n v á z i ó t a k a d á l y o z ó , m e g e l ő z ő ha tása t a v a s s z a l a l e g e r ő s e b b . F i a t a l , a k o l o r á d ó 
b o g á r e l l e n i m é r e g t ő l e l h u l l o t t f o g o l y c s i r k é k b e g y é b e n f ő k é n t á l c á k a t — 2— 12 d b - o t — 
t a l á l t ak , 6 d b ö r e g f o g o l y b e g y é b e n p e d i g 5, 17, 8, 18, 15 és 27 d b b o g a r a t . 

Intézetünk 1950-ben vette tervbe a fogoly táplálkozásának részletes 
vizsgálatát. A már előbb is folytatott vizsgálati anyaggyűjtést még inkább 
szorgalmazta, majd a Földművelésügyi Minisztérium elé terjesztette azt a 
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kívánságát, hogy a fogoly táplálkozásvizsgálatához, elsősorban a növény
védelmi szempontból legfontosabb tavaszi idényből szükséges gyomortar
talmak begyűjtését rendeleti úton biztosítsa. A z F . M . Vadászati Csoportja 
támogatta tervünket. A rendelet 1952 szeptemberében látott napvilágot, 
és annak végrehajtásával hat vármegye (Békés, Csongrád, Győr, Heves, 
Szabolcs-Szatmár és Zala) vadászati előadóit bízta meg úgy, hogy minden 
megye, az év 12 hónapjában, 12 részletben összesen mintegy 150—200 
db öreg foglyot — tavasszal főleg meddő párokat, kajtárokat — küld fel 
a Madártani Intézetbe. A megyénkénti gyűjtést a megyei vadásztársaságok 
felváltva teljesítik, tehát a gyűjtés egy vadásztársaságra, illetve egy vadász
területre mindössze évi 5—10 db kilövési megterhelést jelentett volna. 

A terv szerint a Madártani Intézetnek 1952. X . 1-től kezdődően havonta 
összesen 80—100 fogolypéldányt kellett volna kapnia, összesen mintegy 
1000 db-ot. E z a terv nem sikerült, mert csak 9 hónapon át (X-től V l - i g ) 
érkeztek foglyok, havonta átlagosan 20 db, az egész év folyamán pedig 
összesen 186 db (vizsgálatra alkalmas állapotban 180 db). Zala megyéből 
egyáltalán nem érkezett vizsgálati anyag, Szabolcs-Szatmárból mindössze 
6 db, legtöbb érkezett Békés megyéből, 108 db. Különösen a legfontosabb 
tavaszi és nyárelejei hónapokból érkezett igen kevés (május és június 
hónapokból 12—12 db). A tavaszi begyűjtések sikerét az 1953. évi rend
kívül csapadékos tavaszi időjárás is erősen hátráltatta ; a foglyok költése 
országszerte tönkrement, és főleg emiatt sem sikerült a fogolycsirkék 
begyűjtése sem. A fogolycsirkék táplálkozására vonatkozóan tehát nem 
rendelkezünk adatokkal . 

Vizsgálati anyagunk végül is, a korábbi intézeti gyűjtések anyagával 
(271 db) együtt, 451 db gyomortartalmat ölel fel. 

A rendeletre beérkezett foglyokról (169 példányról) súlyméretet vet
tünk. A hím és tojó példányokról hónapok szerint a következő átlagsú
lyokat kaptuk : 

' ? ? 
X . 13 példánv átlagsúlva 387 g 9 példány átlagsúlya 366 g 

X I . 11 „ 391,3 ,, 6 * í »» 396,6 ,, 
X I I 19 „ 399,3 ,, 13 ) > j í 401,5 ,, 

1. 16 „ 412,5 ,. 8 ) 5 M 396,8 „ 
11. 13 „ 384,2 ,, 11 > > j» 391 

I l i 10 „ 385,5 ,, 7 j j 368,5 ,, 
I V . 3-9,5 „ 8 » > y f 445 

V . 2 " 370 „ 6 J9 452,5 ,, 
V I . 4 „ 361,2 „ 2 ) » ) í 480 „ 

99 példány 70 példány 
A foglyok származási helyei : Békés, Csongrád, Fejér, Győr, Heves, 

Pest és Szabolcs-Szatmár megyék. Valamennyi öreg,illetve kifejlett példány, 
A gyomortartalmak növényi anyagának meghatározását Zsák Zoltán, 

a rovaranyag meghatározását Kaszab Zoltán végezte. A régebbi magyar 
vizsgálatokkal való egyeztetés, a gazdasági értékelés és a dolgozat össze
állítása Vertse Albert munkája. Somfai Edit és Cs. Halászfy Éva a hangyák, 
i l l . a szipókás rovarok meghatározását vizsgálták felül. 



451 fogoly gyomortartalomvizsgálata _ Examined stemach-contents of 451 Partridges 

Növényi táplálék — Vegetable. food 

Magvak és termések — Seeds and grains 

V I I I . I X . X . X I . X I I . 1. II. III. IV. V . V I . 

ös
sz

es
en

 

T
ot

al
 

V I I I . I X . X . X I . X I I . 1. II. III. IV. V . V I . 
Eset Darab 

V I I I . I X . X . X I . X I I . 1. II. III. IV. V . V I . 

number of 

V I I I . I X . X . X I . X I I . 1. II. III. IV. V . V I . 

Cases Pieces 

Ranunculaceac 
• 

Conso l ida regalis S. F . G r a y 44/1 1 44 
, 41/3 — 1/1 — . — • — -7—. • — 4 42 

3/2 61/4 — — — — • — V — 10/1 7 74 
R a n u n c u l u s arvensis L . . . . 2/1 3/1 2/2 • 5/2- 13/2 — — — — 8 25 

43/0 6/4 4/2 28/5' 8/5 1/1 1 / b 4/3 4/3 4/1 34 103 

Rosaccac 

R u b u s caesius L 334/10 574/15 277/1 — l / l , — - — — * — — 35 J186 
Potent i l l a s u p i n a L 

574/15 

l / l 1 1 
Sangu i so rba m i n o r S c o p . . . . — • 114/6 — - — — — — — • •— 6 114 

Lcguminosac 

— 1/1 — - '.— — — • — — • • — . — • — 1 1 
43/6 25/3 3/1 — . — — . ' — > — 2/2 — 12 73 

Mel i lo tus off ic inal is M e d i k . — 1/1 1 1 
Mel i lo tus a lbus D e s r — 1/1 1 1 
T r i f o l i u m i n o a r n a t u m L . . . . , ; 5/1 — : — . — — — — — 1 5 
T r i f o l i u m fragiferum L . . . . 1/1 ! — - ' — - — . — ' : ; ' •—' — 1 1 
Tet ragonolobus s i l iquosns (L . ) 

1/1 

R o t h — 1/1 ^ : — — — — — 1 1 

— 12/2 
1/1 

— — — 2 
_ 
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VII I . I X . 
• 

X I . X I I . 1. II. III. IV. V . V I . 

ös
sz

es
en

 

T
ot

al
 

V I I I . I X . 
• 

X I . X I I . 1. II. III. IV. V . V I . 
Eset Darab 

VI I I . I X . 
• 

X I . X I I . 1. II. III. IV. V . V I . 

number of 

VI I I . I X . 
• 

X I . X I I . 1. II. III. IV. V . V I . 

Cases Pieces 

V i c i a h i r s u l a (L . ) G r a y . - . . 1/1 1 1 
V i c i a s t r i a t a (Mnch) M . B . . 1/1 — — — 1/1 — — 1/1 — > 3 
V i c i a angus t i fo l ia G r u f b g . . — — — : — — 1/1 — 1 1 
L a t h y r u s tuberosus L — 2/1 — — — — — — 1 2 

4/2 1/1 1/1 — — . — — ' — . 4 6 

Polygataceae 

P o l y g a l a eomosa S c h k 73/5 — — — — — 6/1 6 79 

Vitaceac 

2/1 1/1 2/1 — — — • —7 — — 3 5 

Valeriunaceae 

V a l e r i a n e l l a lpcus ta ( L . ) ' 
— ' . 4-'. .• — — — — — — 611/2 2 611 

1\ fal vaceae 

M a l v a neglecta VVallr 5/1 __ * 1 5 
42/3 13/6 8/6 1/1 3/1 6/5 — . — • — 22 73 

Oeraniaceae 

E r o d i u m c i c u t a r i u m (I . . ) L 
1/1 1 1 



o 

Euphorbiaceae 

E u p h o r b i a he l ioscop ia L . 
E u p h o r b i a E s u l a L . . . . . . 

Convolvitlaceae 

C o n v o l v u l u s arvensis L . . . . 

Boraghiaceae 

H e l i o t r o p i u m europaeum I. 
L a p p u l a M y o s o t i s Mönch. . 
Aspe rugo p rocumbens L . . . 
S y n p h y t u m officináié L . . . 
I . i thospermum arvense L . . 

Verbenaceae 

Verbéna off ic inal is I. 

Labiatar, 

A j u g a chamaep i fys ( L . ) 
Schreb 

M e r r u b i u m vu lga re L 
L a m i u m a m p l e x i c a u l e L . . . . 
S a l v i a v e r t i c i l l a t a L 
Sa ture ja hor tensis L 
S taehvs a n n u a I. 

V I I I . 

l / l 

7/1 

299/9 

I X . 

11/4 

l / l 

1/1 

4/1 

4/1 

16/5 

x. 

6/2 
5/2 

t i / l 

z 

1/1 

7/1 

619/0 

X I . 

9/1 
536/7 

X I I . II. III. IV. V I . 
Eset Darab 

number of 

Cases Pieees 

2/1 

2/1 23/2 
2/1 

3/3 

l / l 

106/1 

2/1 1/1 1/1 

449/5 

39/2 

12 

4 
2 
1 
2 
:i 

7 
1 
5 
1 
1 

21 

21 

26 
s 
7 
5 

40 

623 
106 
449 

4 
9 

851 



rO 

Solanaceae 

S o l a n u m L y c o p e r s i c i i m L 
S o l a n u m n i g r n m L 

Scrophukiriaceae 

K i c k x i a E l a t i n e ( L . ) D u m . 
V e r o n i ca arvensis L 
V e r o n i c a praecox A l l 
V e r p n i c a p o l i t a F r 
R h i m a n t h u s sp 

PlanUiqinaceae 

Plan tago lanceola ta L . . 

Papaveracme 

F u m a r i n V o i l l a n t i i L o i s . 

Crncijerac, 

Sinapis arvensLs L 
D i p l o t a x i s m u r a l i s (L . ) I). C . 
Raphanus r a p h a n i s t m m L ; . 
T h l a s p i pe r fo l i a tum L 
Oapsel la bursa-pastor is ( L . ) 

M e d i k 
N e s l i a p a n i c u l a t a ( L . ) D e s v . 

V I I I . I X . 

1/1 
38/2 

1/1 

13/2 

X I . X I I . III. IV. V I . 
Eset Darab 

number of 

Cases Pieces 

1/1 

100/4 

30/1 

1/1 

120/6 
1396/22 

2/2 

2/1 

33/3 
<>/o 

32/3 

13/2 

6/1 

6/1 
8/1 
6/1 

2/1 

41/1 

70/3 

8 
27 

4 
1 

3 
2 

I 
170 

30 
6 
8 
6 
1 

133 
1442 

4 
41 

70 
7 



to 
to 

V I I I . 

Be8edaceae 
R e s e d a l u t e a L 

Violaceae 
V i o l a arvensis M u r r 

Compo8Ítae 
A s t e r pannon icus J a c q 
A m b r o s i a e la t io r L 
H e l i a n t h u s annuus L 
A n t h e m i s a rvens is L 
Senecio sp 
C a r d u u s acanthoides L . . . . 
C i r s i u m l a n c e o l a t u m (L . ) Scop. 
C i r s i u m arvense ( L . ) S c o p . . . 

Cen tau rea c y a n u s L 
Cen tau rea p a n n o n i c a (Heuff . ) 

S i m k 
L e o n t o d o n a u t u m n a l i s L . . . 
O n o p o r d i u m a c a n t h i u m L . . 
P i c r i s h ierac io ides L 
Sonchus olaraceus L 
Soncbus asper (L . ) H i l l . . . . 
L a c t u c a se r r io la T o r n 

16/4 

220/31 

1/1 

438/2 

1/1 

2/1 

9/3 

I X . 

54/4 

1/1 

46/8 
14/3 

1/1 

25/6 

271/17 
22/3 

19/1 

1/1 
145/7 

X L 

6/2 

9/1 

4/1 
52/1 
99/16 

10/1 
60/1 

1/1 
1/1 

1/1 

X I I . H l . IV. v. V I . 

1/1 

3/2 

15/1 

1/1 

1/1 

51/1 

7/1 

Eset Darab 

number of 

Cases Pieces 

13 

1 
1 

58 
3 
1 
2 
1 
3 
8 

18 
3 
l 
1 
2 
7 
3 

143 

17 

4 
52 

369 
14 
10 
61 

1 
439 

27 

272 
22 

1 
19 

3 
145 

9 



VII I . 

Portulacaceae 

P o r t u l a c a oleracea L 

Caryophyllaceae 

M e l a n d r i u m n o c t i f l o r u m (L . ) 
F r 

Sapona r i a off ' icinalis L 
S t e l l a r i a m e d i a ( L . ) V i l i . • • 
C e r a s t i u m b r a c h y p e t a l u m 

Pere . 
H o l o s t e u m u m b e l l a t u m L . . 
A r e n a r i a s e r p y l l i f o l i a L 
Scleranthus annuus L 

Chenopodiaceae 

C h e n o p o d i u m p o l y s p e r m u m L . 
C h e n o p o d i u m h y b r i d u m L . . 
C h e n o p o d i u m f i c i f o l i u m L . . . 
C h e n o p o d i u m a l b u m L . — 

A t r i p l e x t a t a r i c a L 
A t r i p l e x p a t u l a L 
C o r i s p e r m u m n i t i d u m K i t . . . 
C o r i s p e r m u m canescens K i t . 
Sa l so la K a l i L 

to 
w 

1800/19 

3/1 
52/2 

1/1 

2/1 

274/9 

13/2 

I X . x. X I . X I I . III. IV. V I . 

15/3 

42/3 

49/4 

2179/32 

1/1 

1/1 

5/1 

3/3 

4/1 

158/1 
195/5 
292/7 

6519/50 

1/1 

2/2 

1/1 

29/6 

4/1 
159/5 

4933/31 

1/1 

52/4 
3/2 

54/1 
2/1 

1261/11 
44/1 
70/4 

278/3 

39/3 

54/1 

23/3 

1/1 

41/2 

632/6 

67/1 
378/1 

70/4 
24/3 

10/1 

9/3 

c o 
vt 

T
ot

al
 

ős
sz

é 

T
ot

al
 

Eset Darab 

number of 

Cases Pieces 

31 1847 

1 3 
2 52 
7 642 

1 378 
5 137 
7 34 
4 46 

3 214 
11 302 
13 453 

141 14599 
2 45 

11 113 
2 13 
7 59 
3 4 



te ~~—~" 
I 

VII I . 

Amaranthaceac 

A m a r a n t h u s retrof ' lexus L . . 07/4 150/8 357/17 162/15 2814/10 56/1 — — 77/2 — — 57 3683 

A m a r a n t h u s a lbus L . . . . . . — • — 91/11 . — 161/3 — — m—; . i / i — 15 253 

A m a r a n t h u s bJi toides S. W a t s . — 53/2 3/1 — — — — — — 3 56 

A m a r a n t h u s Si lvester (üesf . ) 
T h a l l g 2/1 ; v - , ; : — — 53/6 — — — • — — — • — • 7 55 

Pri.mulaceac 

A n a g a l l i s a rvensis L 35/8 3/2 4/2 ' — — — — — — — 9/1 13 51 

P oly (jona ceac 

— 1/1 — — — — — — — — 1 1 

— 2/1 — — — — 1' -fr-- " — — — — 1 2 

P o l y g o n u m l a p a t h i f o l i u m L . . 28/4 53/5 29/10 — 3/1 20 113 

P o l y g o n u m pers ica r ia L . . . . 94/8 11/2 6/4 5/1 — 1/1 16 117 

P o l y g o n u m av i cu l a r e L . . . . 425/21 1824/51 389/20 482/20 1112/5 23/7 141/4 16/7 — l / l 136 4413 

P o l y g o n u m c o n v o l v u l u s L . . 1633/67 655/20 949/29 307/22 34/2 62/12 2/2 10/4 7/3 i / i 189/8 170 3849 

Fagaceae 

Quercus sp — • — . ' 53/1 — — — — — 1 53 

Liliaceac 
A l l - l r 1/1 1 1 1/1 1 1 

I X . XI . X I I . II. III. IV. V I . 

c 
c 
Sa 
Ol 
N 

% 
o 

H 

Eset Darab 

number of 

Cases Pleccs 



V I I I . 

Cyperaceae 

Schoenoplectus laoustr is ( L . ) 
P a l l a 

E leochar i s pa lus t r i s (L . ) R . 
et S c h 

Ca rex sp j 1/1 

Gramineae 

B r o m u s m o l l i s L 1/1 
Fes tuca pratensis H u d s . . . . 24/2 
P o a pratensis L — 
M o l i n i a coerulea (L . ) Mönch. — 
Secale Cereale L 321/14 
T r i t i c u m vu lga re V i l i j 369/18 
T r i t i c u m a e s t i v u m ( L . ) . . . 
H o r d e u m d i s t i c h o n L 
H o r d e u m vu lga re L . . . . . . . 
E ragros t i s pooides B e a u v . . . 
A v e n a s a t i v a L 
Heleochloa schoenoides (L . ) 

H o s t 
Tragus racemosus (L . ) A l i . 
D i g i t a r i a I s chaemum (Schreb.) 

Mülenb 
D i g i t a r i a sanguinal is (L . ) Scop, 
P a n i c u m m i l i a c e u m L 

2/1 

37/2 
1607/20 

34/2 

I X . 

— — 

176/22 111/6 
72/5 4/2 
23/3 73/2 

— 58/3 

24/1 

2/1 

1/1 
45/4 

1/1 
1794/20 

29/3 
189/3 

16/2 
179/10 

24/2 

1/1 

186/2 

5/3 
1/1 

59/4 

13/5 
337/21 

1/1 

X I . X I I . II. III. IV. 

S2 o o 

V I . 
I Eset Darab 
I 1 

number of 

1/1 

6/2 

2/1 
2/2 

15/3 
416/11 

20/2 645/3 
21/1 

1/1 

14/2 
68/4 

21/1 

2/1 

4/1 

35/4 
32/3 

361/7 

Cases Pieces 

3 
6 
1 

20 
26 
25 

7 
5 

40 
9 
5 

3 
1 

12 
62 

6 

26 

186 
6 

6 
69 

1 
1794 
396 
591 
679 

89 
709 

78 
96 

58 
2 

81 
2539 

80 



E c h i n o o h l o a c rus -ga l l i (L . ) 
B e a u v 

Se ta r i a g l a n c a ( L . ) B e a u v . . 
Se t a r i a i t a l i c a (L . ) B e a u v . . 
Se t a r i a v i r i d i s ( L . ) B e a u v . . 
S o r g u m b i co lo r ( L . ) Mönch. 

(S. vu lg . ) 
Z e a M a y s L 

Sparganiaceae 

S p a r g a n i u m e rec tum L . . . . 

Ismeretlen — Unknown . . . . 

C s a k fnlevél-ieszek és foszta-
lékok 

V I I I . I X . X . X I . X I I . 

480/29 130/12 791/19 
846/22 998/13 1469/24 
336/4 — 48/3 

3509/54 3041/23 2433/42 

18/2 72/4 65/7 
7/2 106/9 39/11 

— • 1/1 

1/1 

• 1 

4/1 11015/3 
14/3 

632/14 

1/1 

91/6 

III. 

41/6 

21/4 

17 12 

IV. V I . 

tu 

N 
o 

Eset I Darab 

number of 

Cases I Pieces 

64 
68 

7 
143 

14 
22 

1 

1 

48 

2420 
3368 

384 
1727 

156 
152 



Állati táplálék — Animál food 

összesen — Total 
' m - . 1 1 Esetenkénti 
A gyűjtés 
hónapja-

példányszám 
Number of 

Eset Darab 

Month of 
collection 

specimens per 
case 

Number of 

Cases Pieces 

Orthoptera 

V . V I 1 1 . 15, 6 2 21 
I X . 2, 4, 2. 1. 1. 

2, 1. 7 8 • 20 

Cole.opte.ra 

I V . 1. 1 2 2 
V . 1 1 1 
V I . o 1 2 

I V , V I I I , I X . 1, 1. 1 3 
I V , V I . 1, 1 2 
V . 1 1 1 
V . 1 1 1 
I V . 1 1 1 
V . 1 1 1 
V . 1 1 1 
I V . 1 1 1 
V I . 4 1 
I V . 1 1 1 
I V . 1 1 1 
V I I I . 1 l 1 
V I . 3 1 
V I . 1 1 1 
I V . 1 1 1 
X . 1 1 1 
V I . 2 1 , 

2 
A n o x i a p i losa F . V I . 4 1 4 

V I . 1 j í 
V I . 1 ! 
IV. 1 1 1 
I V , V . 3, 1, 3, 1 8 

D o r c a d i o n f u l v u m Scop v . 2, 1, 1, 5 4 9 
I V . 1 1 1 
X . 1 1 1 
I V . 1 1 1 
V . 1, 1 
V . 1 1 1 
V I . 1 1 1 
X . 1. 1 
V . 1 1 1 
V I . 1 1 l 
I X . 1 1 1 
I V , V . 5, 5, 1, 1, 1, 

1, 10, 4, 14, 
2, 1, 2 12 47 

I V . 1 1 
• 1 

I V . 1 1 1 
V I . 1 1 1 
V . 6 1 6 

27 
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összesen — Total 
Esetenkénti 

példányszám 
Number of 

A gyűjtés 
hónapja 

Esetenkénti 
példányszám 
Number of 

Eset Darab A gyűjtés 
hónapja 

Esetenkénti 
példányszám 
Number of 

Month of 
collection 

specimens per Number of Month of 
collection 

case 
Cases Pieces 

V . 3 1 3 
V . 1 1 1 

v r . 1, 1 2 2 

I V , V , V I , 
V I I I . 3, 2, 1, 1 4 7 

V . 3 1 3 

I X . 1 1 1 

I V , V , V I I I , 
I X . 1, 1, 1, 1 4 4 

V . 1,1 2 2 

I V , V . 2, 1 ,2 3 5 

V I . 1 1 1 

V , V I I I , X . 1, 1, 1, 1 4 4 

V . 1 1 1 

I V . 1 1 1 

I V , V I . 1, 1, 1 3 3 

V I I I , I X . 1, 1, 1, 1, 1 5 5 

Hymenoptera 

V I . 2 1 2 

V I I I . 1 1 1 

I V , V , V I , 
V I I I . 1, 10, 10, 10, 

50, 8, 5, 5, 
3 9 102 

V . 3, 14, 5 3 22 

V . 5 1 5 

V I . 1 l 1 

V , V I , V I I I . 2, 1, 1 3 4 

V . 2 1 2 

V I . 5, 1 2 6 

V . 1 1 1 

V , V I . 70. 100, 25, 
15, 6 5 216 

V I , V I I I 1, 20, 1, 1, 
1, 20, 1, 1, 
1, 1, 1, 1, 
1, 1, 1, 15 53 

T)i jttcra 

V I I I . 1 1 1 

Lepidoptera 

V I I I . 

I- • 

2 1 

2.S 



A gyűjtés 
hónapja 

Month of 
collection 

Esetenkénti 
példányszám 
Number of 

specimens per 
case 

összesen 

Eset 

— Total 

Darab A gyűjtés 
hónapja 

Month of 
collection 

Esetenkénti 
példányszám 
Number of 

specimens per 
case 

Number of 

A gyűjtés 
hónapja 

Month of 
collection 

Esetenkénti 
példányszám 
Number of 

specimens per 
case 

Cases Pieces 

Hemiptera 

V , I X . 1, 1 2 2 

V I . 1 1 
V I I I . 1 1 1 
V . 1 1 1 
I X . 1 1 1 
V I I I , I X . 1 9 * * — 9 3 

Insectorum indet. 

I V , V I , V I I I , 48 
I X , X . 

A FOGOLY TÁPLÁLKOZÁSA HÓNAPOK SZERINT 
T H E PARTRIDGE'S FOOD AS REPORTED PER MONTH 

1007 gyomortartalom vizsgálata alapján 
1007 stomach-contents based on the examination 

A vizsgálati anyag származása: Baranya, Bács, Békés, Csongrád, 
Fejér, Győr, Hajdú, Heves, Komárom, Pest, Sopron, Szabolcs-Szatmár 
és Vas megyék. 

A gyomortartalmak havonkénti eloszlása és a gyűjtési évek 

Monthly distribution of stomaeh-contents and years of eolleeling 

Thaisz 1897. Lósy 1902. 
Thaisz—Csíki 
1891—1908. 

Intézeti gyűjtés 
1933—1953. 

Rendeletre 
1952—1953. 

összesen 
Total 

I . 9 28 37 
I I . — 7 - — : 23 30 

I I I . — — 4 — 19 23 
I V . — — 2 20 22 

V . — — — — 12 12 
V I . — 1 2 - — 12 15 

V I I . — 1 4 — — ' 5 
V I I I . 34 63 257 99 — 453 

I X . 15 129 ! 87 — 231 
X . — .. 27 57 22 106 

X I . 1 — 20 17 38 
X I I . — — 8 27 35 

50 

i 

221 

• 

285 271 186 1007 



JANUÁR 
37 gyomortartalom — Stomach-eohtpnts 

Növényi táplálék Vegetable t'ood 

Esetek | 
száma 

Number of j 
cases 

P o l y g o n u m C o n v o l v u l u s L . , m a g 
P o l y g o n u m a v i c u l a r e L . , m a g és törmeléke 
Növény i törmelék 
S e t a r i a g l a u c a ( L . ) B e a u v . , m a g 
A d o n i s aes t iva l i s L . , m a g 
H i b i s c u s t r i o n u m L . , m a g 
üramineák (kultúr) levéltöredéke 
S e t a r i a v i r i d i s ( L . ) B e a u v . , m a g 
C h e n o p o d i u m sp. , m a g 
C h e n o p o d i u m a l b u m L . , m a g 
A t r i p l e x p a t u l a L . . m a g 
C o n v o l v u l u s a rvens i s L . , m a g 
A m a r a n t h u s re t ro f lexus L . , m a g 
R a n u n c u l u s a rvens i s L . , m a g 
S a l s o l a K a l i L . , m a g és törmeléke 
O r l a y a g r a n d i f l o r a ( L . ) H o f f m . m a g . . . . . . . 
P o l y g o n u m l a p a t h i f o l i u m L . . m a g 
C h e n o p o d i u m a l b u m L . , m a g 
L i t h o s p e r m u m officináié L . , m a g 
K u b u s eaesius L . , m a g 
T r i f o l i u m sp. , m a g 
V i c i a s t r i a t a ( M n c h ) M . A . , m a g 
L i t h o s p e r m u m arvense L . . m a g 
P o l y g o n u m P e r s i c a r i a L . , m a g 
Magtörmelék 

13 
8 
8 
6 
5 
5 
5 
4 
4 
3 
3 
3 
2 

2 

Darab 
Pieces 

75 
160 

41 
8. 
6 

21 
11 

278 • 
39 

3 
57 
13 

103 
10 
3 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
1 

A fogoly januári t ípláléka, a téli időszaknak megfelelően kizárólag növény i eredetű, 
a z előfordulási esetek 80 ' 0 - ában szántóföldi, m a g v a k a t n a g y bőségben termő tömeggyomok : 
keserűfüvek ( P o l y g o n u m ) , fakó- és zöldmuhar (Setar ia) , hérics ( A d o n i s ) . var júmák ( H i b i s 
cus) ós a libatop-félék ( C h e n o p o d i u m ) m a g v a i . De táplálékaid szolgálnak fűfélék levél
részei i s . 

Növényi táplálék 1 0 9 % ; állati táplálék 0 % . A januári táplálkozás gazdasági értékelése: 

t i s z t a h a s z o n 7 9 , 3 % 
közvetett ha szon 2 0 . 7 % 
kár <»,0% 

FEBRUÁR 
30 gyom »rtart íbini Stom u h-conlenls 

Növényi táplálék — Vegetable food 

Esetek 
száma 

Number of 
cases 

Darab 
Pieces 

N ö v é n y i törmelék 19 — 
P o l y g o n u m a v i c u l a r e L . , m a g 6 177 
C b e n o p o d i u m a l b u m L . , m a g 3 23 

30 



Esetek 
száma 

Number of 
cases 

Darab 
Pieces 

P o l y g o n u m l a p a t h i f o l i u m L . , m a g 3 3 
Gramineák (kultúr) levéltöredéke 3 — 
T r i t i c u m a e s t i v u m L . , m a g 2 20 
P o l y g o n u m C o n v o l v u l u s L . , m a g 2 2 
M a r r u b i u m vu lga re L . , m a g 1 106 
C h e n o p o d i u m p o l y s p e r m u m L . , m a g 1 54 
T r i t i c u m vu lga r e V i l i . , m a g 1 16 
A d o n i s aes t iva l i s L . , m a g 1 1 
A t r i p l e x p a t u l a L . , m a g 1 1 
B r o m u s sp * • • 1 1 

A februári táplálék a januárival nagyjában azonos szántóföldi gyomféleségek m a g v a i , 
most a z o n b a n túlsúlyban v a n n a k egyéb növényi a n y a g o k , fűfélék foszladékai. levélrészek 
maradványai . A búza hulladékmagvakból származik, a z o k tehát a közömbös táplálékféle
ségekhez számítandók. 

Növény i táplálék 1 0 0 % ; állati táplálék 0 % . 
A februári táplálék százalékos értékelése : 

t i s z t a haszon 3 8 , 6 % 
közvetet t ha szon 6 1 , 4 % 
kár 0 , 0 % 

MÁRCIUS 
23 gyom trt u ta lom Stomuelwontenls 

Növényi táplálék — Veget íble food 

Esetek 
száma Darab 

Number of Pieces 
cases 

Növény i törmelék v 
P o l y g o n u m C o n v o l v u l u s L . , m a g \' \ \ 
T r i t i c u m a e s t i v u m L . , m a g 
C h e n o p o d i u m a l b u m L . , m a g 
P o l y g o n u m a v i c u l a r e L . , m a g • 1 
H o r d e u m d i s t i c h o n L . , m a g : 

P o l y g o n u m l a p a t h i f o l i u m L . , m a g ' 
C o n v o l v u l u s a rvens i s L . . m a g -
A d o n i s aes t iva l i s L . , m a g 

Márciusban még m i n d i g csak növényi anyagokból , fűfélék levélrészeiböl és szántóföldi 
gyomféleségek magvaiból áll főtápláléka, de felszedi a búza és árpa friss vetésein a ve tőmagot 
is és ezzel kárt okozha t. 

Növény i táplálék 1 0 0 % , állati táplálék 0 % . 
A márciusi táplálkozás százalékos aránya : 

t i s z t a ha szon 3 8 , 0 % 
közvete t t haszon 4 8 , 2 % 
kár 1 3 , 8 % 

3 í 



ÁPRILIS 
22 gyomortartalom — Stoinaeh-contents 

Növényi táplálék — Vegetable food 

Esetek 
száma 

Number of 
cases 

Darab 
Pieces 

P o l y g o n u m a v i c u l a r e L . , m a g . . . 
S t e l l a r i a m e d i a ( L . ) V i l i . , m a g . . . 
N ö v é n y i törmelék 
H o r d e u m d i s t i c h o n L . , m a g 
P o l y g o n u m C o n v o l v u l u s L . , m a g 
A d o n i s ae s t i va l i s L . , m a g 
A m a r a n t h u s re t ro f l exus L . , m a g 
T r i t i c u m a e s t i v u m L . , m a g . . . . . 
H o l o s t e u m u m b e l l a t u m L . , m a g 
P a n i c u m m i l i a c e u m L . , m a g 
C h e n o p o d i u m sp. , m a g 
V i c i a h i r s u t a ( L . ) G r a y . , m a g . . 
C o n v o l v u l u s a rvens i s L . , m a g . . 
H e l i a n t h u s annuus L . , m a g . . . . 
C e n t a u r e a C y a n u s L . , m a g . . . . 
C a r e x sp . m a g 

8 
6 
6 
4 
3 
3 
2 
2 

62 
632 

68 
7 
4 

77 
14 
67 
21 

4 
2 
1 
1 
1 
1 

Állati táplálék — Animál íood 

Esetek 
száma Darab 

Number of Pieces 
cases 

5 13 
2 3 
2 2 
2 

10 1 10 
1 3 
1 2 
1 2 
1 2 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 

1 1 
1 1 

1 1 

1 1 
1 1 
1 1 

1 
1 1 

1 1 
1 

32 



Áprilisban a növényi táplálék zöme szintén káros gyomféleségek, a keserűfíí ( P o l y g o n u m ) , 
a k o r a t avas sza l m a g o t érlelő tyúkhúr (Ste l la r ia) , a hérics (Adon i s ) és a szőrös disznóparéj 
( A m a r a n t h u s ) m a g v a i . A búza és árpa vetése még t a r t és áprilisban v e t i k a napraforgót is , 
azért ezek m a g v a i , miután feltehetőleg ve tőmagból származnak, kártételnek számítandók. 
A köles ( P a n i c u m ) csak hul ladékmagvakból származhat, előfordulása közömbös jelentőségű. 

A rovarélet április második felében i n d u l m e g erőteljesebben s ez a fogoly táplálkozásá
b a n pon tosan kimutatható. A z április elej i g y o m r o k b a n csak néhány bogár, elsősorban a 
melegebb napsütésre előbújó, áttelelt H a r p a l u s , S i t o n a , A p h o d i u s s tb . fajok találhatók. 
A z áttelelt kártevőknek a peterakás előtti k o r a t a v a s z i pusztítása növényvédelmi szempontból 
n a g y jelentőségű. A későbbi g y o m o r t a r t a l m a k arról tanúskodnak, h o g y a szántókon, lucer
násokban s tb . már sok bogara t és egyéb r o v a r t fogyasz tanak . Különösen számottevő a ha szna 
a lucernásokban, a h o l a l u c e r n a e g y i k l egnagyobb kártevőjét , az O t i o r r h y n c h u s l i g u s t i c i t 
rendszeresen és n a g y mennyiségben pusztítja. 

Növény i táplálék 5 8 , 4 % ; állati táplálék 4 1 , 6 % . 
A z áprilisi táplálkozás gazdasági értékelése : 

t i s z t a ha szon ,., 5 5 , 5 % 
közvete t t h a s z o n 3 2 , 0 % 
kár 1 2 , 5 % 

MÁJUS 
12 gyomortartalom — Stomach-contents 

Növényi táplálék — Vegetable food 

Esetek 
száma Darab 

Number of Pieces 
cases 

5 449 
4 70 
3 70 
3 24 
3 4 
2 2 
1 378 
1 41 
1 7 
1 ) 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 

V — 

Állati táplálék — Animál food 

Esetek 
száma 

Number of 
cases 

Darab 
Pieces 

O t i o r r h y n c h u s l i g u s t i c i L . 
D o r c a d i o n f u l v u m Scop . , 
L a s i u s n iger I> , 
D o r c a d i o n aethiops Scop . 

3 A q u i l a — 5 4 

7 34 
4 9 
3 22 
3 5 

3 3 



Esetek 
száma 

Number of 
cases 

Darab 
Pieces 

„ H a n g y a t o j á s " ' 
L a s i u s a l ienus Först 
B o t h y n o d e r e s p u n c t i v e n t r i s G e r m . 
G a s t r o i d e a p o l y g o n i L 
P s a l i d i u m m a x i l l o s u m F 
P h y l l o b i u s scu te l l a r i s R e d t b . . — 
L a s i u s f l avus F 
P h y l l o b i u s sp 
S i t o n a h u m e r a l i s S t e p h 
S i t o n a c r i n i t u s H r b s t . 
F o r m i c a fusca L 

2 

•2 170 
20 

3 
2 

3 
3 
3 
2 

6 

F ' o r m i c a r u f i b a r b i s F . . . . . . . 
H a r p a l u s (? aeneus F . ) . . . . 
H i s t e r q u a d r i m a c u l a t u s L . . 
H i s t e r s te rcorar ius H o f f m . . 
Se la tosomus aeneus L 
C a r d i o p h o r u s cinereus H r b s t 
C r y p t o c e p h a l u s f l av ipes F . . 
C a s s i d a v i b e x L 
O t i o r r h y n c h u s sp 
P a o p h i l u s H a m p e i S e i d l . . . . 
S i t o n a sp 
Oleonus p iger S c o p 
A l o p h u s t r i g u t t a t n s F 
F o r m i c a sp 
C y d n u s n ig r i t u s F 
C h t h o n o l a s i u s sp 
L y g a e i d a r u m sp 

A májusi növényi táplálékban a t a v a s s z a l mago t érlelő árvaesalán ( L a m i u m ) , olocsán 
( H o l o s t e u m ) , pásztortáska (Capsel la) , homokhúr (Arena r i a ) , t ovábbá a hérics (Adon i s ) és 
komlós luce rna (Medicago) szerepelnek n a g y o b b mennyiségben, de a több i növényi táplálék
féleség is , sz in te kivétel nélkül e szántóföldi t ö m e g g y o m o k képviselői. Növény i kártétel, 
a gazdasági növények a k o r a i fejlődési szakában n e m f o r d u l elő. 

A rovartáplálék május h ó b a n r o h a m o s a n megszapo rod ik . M i n d e n megvizsgált g y o m o r 
bőven t a r t a l m a z r o v a r o k a t , sőt t ö b b o l y a n g y o m r o t vizsgáltunk, a m e l y nagyrészben, v a g y 
c s a k n e m teljesen r o v a r o k k a l v o l t tele. Leg főbb rovartápláléka a lucernásokban még m i n d i g 
nagy számban jelenlevő vincellérbogár (O. l igus t i c i ) ; a répaföldeken v a g y a z előző évi répa
földek helyén ped ig a répabarkót, u t a k o n , fű közöt t , gyomszegélyben a t a v a s s z a l közönséges 
és a fűcsomók gyökerein élő földi cincéreket (Dorcad ion) szed i össze, de m i n d e n s z a b a d o n 
mászkáló r o v a r t megfog, így ap róbb Carabidákat, Curculionidákat (Si tona) és sok h a n g y a 
és főleg hangyabáb (hangyatojás) is a begyébe kerül. 

Növény i táplálék 3 6 , 7 % ; állati táplálék 6 3 , 3 % . 

A május h a v i táplálkozás százalékos eredménye : 

t i s z t a haszon . . . 
közvete t t haszon 
kár 

5 7 , 0 % 
4 0 , 5 % 

2 . 5 % 

34 



JÚNIUS 
15 gyomortartalom Stomach-contents 

.Növényi táplálék Vegetable food 

Esetek 
száma Darab 

Number of Pieces 
cases 

« 18!t 
' 7 361 

4 35 
3 32 
3 9 
2 t i l i 
2 39 
1 ö l 
1 10 
1 10 

9 
1 8 
] 6 
1 6 
1 6 
1 4 
1 4 
1 4 
1 3 
1 3 
1 2 

2 
1 1 
1 1 
1 — 

Állati táplálék Animál food 

Esetek 
száma 

Number of 
cases 

Darab 
Pieces 

Kitintörmelék (egyszer pete) 
Las iu s a l ienus Först 
F o r m i c a fusca L 
F o r m i c a gagates L a t r 
E u s o m u s o v u l u m G e r m . . . -
C u r c u l i o n i d a r u m sp 
F o r m i c i d a r u m sp 
. .Hangyato jás" 
S tenobo th rus sp 
A n i s o p l i a sp 
Agr io t e s us tu la tus S c h a l l . . . 
A n o x i a p i losa F 
S i t o n a sp 
P e d i n u s femoral is L 
L a s i u s n iger I 

o 
4 
3 
2 
2 
9 

76 
22 

6 
2 
2 

20—30 
25 
15 
14 
A 

3—4 
3 
3 



Esetek 
száma 

Number of 
cases 

H a r p a l u s t a rdus P a n z 1 
O n t h o p h a g u s ova tu s L 1 
M y r m i c a s cab r inod i s N y l 1 
A m a r a aenea D e g 1 
S t i l i c u s sp 1 
C r y p t i c u s q u i s q u i l i u s L 1 
A n o m a l a v i t i s F 1 
A n o m a l a t p 1 
E p i c o m e t i s h i r t a P o d a 1 
G a l e r u c a pomonae Scop 1 
Cas s ida s a n g u i n o l e n t a Müll 1 
P e r i t e l u s familiáris B o h 1 
S i t o n a h u m e r a l i s S t e p h 1 
L e u c o s o m u s pedestr is P o d a 1 
V e s p a sp 1 
L a s i u s sp 1 
E u r y d e m a sp 1 
A p h i s sp • 1 

A júniusi növényi táplálékban a szántóföldi t ö m o g g y o m o k közül a keserűfű ( P o l y g o n u m ) , 
a homokhúr (Arenar ia ) és a meze i gyöngyköles ( L i t h o s p e r m u m ) l e g g y a k o r i b b előfordulása 
m e l l e t t a z eredő gabonafélék m a g v a i is szép számmal szerepelnek (az előfordulási esetek 
% része), a m e l y e t kártételnek számítunk, bár a h ó végén már a k ipe rge t t szemek felszedése 
valószínűbb. 

A rovarfogyasztás mértéke hasonlóan nagy , m i n t májusban, a z o n b a n a r o v a r o k minőségi 
összetétele más. A júniusban már h iányzó v a g y r i t k a répabarkók, lucernaormányosok s tb . 
helyét a cserebogárfélék foglalják e l , és különösen n a g y mennyiségben szerepelnek júniusi 
táplálékában a hangyák. 

Növény i táplálék 5 1 , 1 % ; állati táplálék 4 8 , 9 % . 

A júniusi táplálkozás százalékos aránya : 

t i s z t a h a s z o n 3 8 , 1 % 
közvete t t h a s z o n 4 6 , 7 % 
kár 1 5 , 2 % 

JÚLIUS 
5 g y o m o r t a r t a l o m — S t o m a c h - c o n t o n t s 

N ö v é n y i táplá lék — V e g o t a b l e f o o d 

Esetek 
száma Darab 

Number of Pieces 
cases 

3 183 
3 163 
3 34 

3 6 



Esetek 
száma Darab-

Number of Piece 
cases 

3 3 
3 — 

2 40 
2 26 
2 10 
2 7 

12 
12 
11 

1 6 
1 4 

3 
1 1 
1 1 
1 1 

1 

Álltti táplálék — Animál food 

Esetek 
száma 

Number of 
cases 

Darab 
Pieces 

2 
1 
1 
1 

187 
3 
1 
1 

A rendelkezésre álló kevés számú g y o m o r t a r t a l o m növényi anyagában, a júliusi vegetá
ciós periódusnak megfelelően a zöld- és fakómuhar (Setar ia) , a boglárka (Ranuneu lus ) , 
a rozsnok ( B r o m u s ) , a szulák és keserűfüvek ( C o n v o l v u l u s , P o l y g o n u m ) , az akác ( R o b i n i a ) 
és a bükköny m i n t szántóföldi t ö m e g g y o m o k tömegesebb előfordulása me l l e t t csak a búza 
szerepel egy esetben, a m e l y a z o n b a n e k k o r már tarlóról származik. 

A rovartáplálékban feltűnő a poloskák n a g y száma. 1—1 g y o m o r b a n c saknem 100 d b 
bodobács ( P y r r h o c o r i s apterus) v o l t található. 

Növény i táplálék 8 7 % ; állati táplálék 1 3 % . 

A júliusi táplálék gazdasági értékelése : 

t i s z t a h a s z o n 3 9 , 5 % 
közvete t t h a s z o n 6 0 , 5 % 
kár 0 , 0 % 

37 



AUGUSZTUS 
452 gyomortartalom Stomach-fontents 

Növényi táplálék - Vegetable food 

Esetek 
száma Darab 

Number of Pieces 
cases 

309 
285 285 
186 15782 
172 2890 
170 3277 
126 4672 
104 2835 

72 1304 
72 755 
65 2376 
64 222S 
63 889 
51 982 
50 515 
48 626 
47 1683 
41 249 
41 371 
35 1683 
34 141 
31 220 
31 75 
30 286 
25 1658 
22 1936 
22 233 
21 748 
20 205 
19 1800 
16 82 
15 37 
1 1 15 
10 275 
H» 18S 
10 17 

8 189 
'• " 9 43 

9 42 
7 42 
7 27 
6 349 
6 24 
6 13 

V i c i a h i r s u t a ( L . ) G r a y . , m a g 6 9 
6 7 6 
5 233 
5 73 
5 72 
5 20 

\ • 5 • 11 

38 



Hibiscüs T r i o n t i m L . , m a g 
B r o m u s sp . , m a g 
A n t h r i s c i i s s c a n d i c i n a (Web. ) M a n s f e l d , m a g 
S o l a n u m n i g r u m L 
C i r s i u m arvense ( L . ) S c o p 
A m a r a n t h u s re t rof lexus L . , m a g 
Cerastiúm v u l g a t u m L . , m a g 
V i o l a a rvens is M u r r . , m a g 
O x a l i s (str icta?) , m a g 
Reseda lu t ea L . , m a g 
B r o m u s secal inus I.. , m a g 
C i c h o r i u m I n t y b u s L . , m a g 
C a m e l i n a m i c r o c a r p a A n d r z . , m a g 
S o l a n u m sp. , m a g 
C a n n a b i s s a t i v a L . , m a g 
R o b i n i a P s e u d o - A c a c i a L . . m a g 
H i b i s c u s T r i o n u m L . , m a g 
S t e l l a r i a sp., m a g 
L a m i u m a m p l e x i c a u l e L . , m a g 
R a n u n c u l u s acer L . , m a g 
L a c t u c a ser r io la T o r n . , m a g 
Cerastiúm virág 
F a g o p y r u m vu lga re H i l l . , m a g 
A r e n a r i a s e rpy l l i f o l i a L . , m a g 
N i g e l l a arvensis L . , m a g 
P a p a v e r s o m n i f e r u m L . , m a g 
S a p o n a r i a off ic inal is L . , m a g 
D i g i t a r i a I s c h a e m u m (Schreb.) Mülenb., m a g 
P h l e u m pratense L . , m a g 
P a n i c u m m i l i a c e u m L . , m a g 
F e s t u c a pratensis H u d s . , m a g 
C a m e l i n a s a t i v a ( L . ) C r . , m a g 
S o r g u m b i co lo r (L . ) Mönch. , m a g 
C o r i s p e r m u m n i t i d u m K i t . , m a g 
S i n a p i s arvensis L . , m a g 
V e r o n i c a sp. , m a g 
D i g i t a r i a l inear i s , m a g 
S c i r p u s sp . . m a g ' 
S y n p h y t u m officináié L . , m a g 
P i s u m a e s t i v u m L . , m a g 
P o l y g o n u m d u m e t o r u m L . , m a g 
R a n u n c u l u s a rvens i s L . , m a g 
S h e r a r d i a a rvens is L . , m a g 
R a n u n c u l u s repens L . , m a g 
M e l i l o t u s of f ic ina l i s ( L . ) Desr . , m a g 
A n t h e m i s a rvens is L . , m a g 
G a b u m sp. , m a g 
P l a n t a g o lanceola ta L . , m a g 
R a n u n c u l u s sp . , m a g 
S t e l l a r i a g r aminea L . , m a g 
T r i f o l i u m pratense L . , m a g 
V e r o n i c a p o l i t a F r . , m a g 
V i c i a t e t rasperma ( L . ) Schreb . , m a g 



B r o m u s m o l l i s L . , m a g 
C h e n o p o d i u m r u b r u m L . , m a g 
F e s t u c a o v i n a L . , m a g 
R a n u n c u l u s repens L . , m a g 
V i o l a sp. , m a g 
C o n s o l i d a regal is S. F . G r a y . , m a g 
D i p l o t a x i s m u r a l i s ( L . ) D C , m a g 
A v e n a fa tua L . , m a g 
E r a g r o s t i s pooides B e a u v . H o s t . , m a g 
F u m a r i a of f ic ina l i s L . , m a g 
L o l i u m multif lórum L a m . , m a g 
K i c k x i a E l a t i n e ( L . ) D u . , m a g 
C i r s i u m v u l g a r e (Savi) T e n . , m a g 
V e r o n i c a p raecox A H . , m a g 
L i n u m u s i t a t i s s i r m i m L . , m a g 
F e s t u c a a r u n d i n a c e a Schreb . , m a g 
Schoenoplec tus sp . , m a g 
Sc le ran thus sp. , m a g 
Aspe rugo p rocumbens L . , m a g 
M a l v a neglec ta W a l l r . , m a g 
S a m b u c u s ebu lus L . , m a g 
R u m e x sp . , m a g 
V e r o n i c a T o u r n e f o r t i i , m a g 
M e l a n d r i u m noctiflórum ( L . ) F r . , m a g . . 
F u m a r i a ros te l l a t a K n a f . , m a g 
A m a r a n t h u s a . Silvester (Desf . ) , m a g . . . . 
B r o m u s arvensis L . , m a g 
C h e n o p o d i u m p o l y s p e r m u m , m a g 
C h e n o p o d i u m sp. , m a g 
P i s u m arvense (L . ) A . G . , m a g 
T r a g u s racemosus (L . ) A l l . , m a g 
V i t i s vinifera L . , m a g 
A t r i p l e x sp. , m a g 
C a r d u u s nu t ans L . , m a g 
C a p s e l l a B u r s a - P a s t o r i s ( L . ) M e d i k . , m a g 
C a r e x sp. , m a g 
C a r d u u s acan tho ides L . , m a g 
C e n t a u r e a pannonica (Heuf f . ) S i m k . , m a g 
C e r i n t h e m i n o r L . , m a g 
G a l i u m in f e s tum, m a g 
G a l i u m t r i co rne Stokes , m a g 
G a l i u m verum L . , m a g 
G a l i u m sp. , m a g 
Geránium pusillum B u r m . , m a g 
N e s l i a p a n i c u l a t a (L . ) D e s v . , m a g 
O x a l i s s t r i c t a L . , m a g 
Phaseo lus 6p., m a g 
S o l a n u m L y c o p e r s i c u m L . , m a g 
So rghum? , m a g 
T h e s i u m h i r m i l e , m a g 
V e r o n i c a hede r i fo l i a L . , mag 
V i c i a striata (Much . ) M . A . . . . m a g . . . . 
V i c i a sp. , m a g 

4 0 



Állati táplálék — Animál food 

• 

Esetek 
száma Darab 

Number of Pieces 
cases 

97 491 
57 1889 
15 23 
14 83 
13 
12 — 

11 45 
• 8 9 

14 
7 7 
4 19 
4 5 
4 4 
4 4 
3 43 
3 3 
3 3 
2 11 
2 10 
2 5 
2 3 
2 2 
2 2 
2 2" 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
2 2 
1 12 
1 4 
1 2 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 
1 I 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 
l 1 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 

4 1 



Esetek 
száma 

Number of 
cases 

Darab 
Pieces 

P l a g i o d e r a vor s i co lo r L a i c h . 
P a c h n e p h o r u s v i l lo sus D u f t . 
•Orepidodera fe r ruginea Scop . 
P h y l l o t r e t a m e m o r u m L . . . . 
A p i o n t r i f o l i i L 
A p i o n f l av ipes F 
I c h n e u m o n i d a r u m s p 
B rácon i d a r u m sp 
C h a l c i s sp 
A p i d a r u m s p 
M y r m i c a rug inod i s N y l 
F o r m i c a fusca L 
Z i c r o n a coerulea L 
P e n t a t o m i d a r u m sp • 
C o r i z u s sp 
L y g a e i d a r u m sp 
N a b i s ferits L 
H o m o p t e r o r u m sp 
A r a n e o r u m sp 

A z a u g u s z t u s i nagyszámú g y o m o r t a r t a l o m a növény i táplálék vál tozatos bőségét (150 nö
vényféleség) tárja elénk ; szántóföldjeink sz in te v a l a m e n n y i tömegesebben előforduló növény
féleségét, elsősorban a t ömeggyomoka t fe l sorakoz ta t j a . Főtápláléka a fakó- és zöldmuhar 
(Setar ia) , a keserűfüvek ( P o l y g o n u m ) , a búzavirág (Centaurea) , a z a k k o r termést érlelő' 
szeder ( R u b u s ) , a v a d ó c ( L o l i u m ) , a tarlóvirág (Stachys) , a kakaslábfű ( E c h i n o c h l o a ) , 
a t i k s z e m ( A n a g a l l i s ) , a komlós l u c e r n a (Medicago) , a z infű (Ajuga ) , a szarkaláb (Conso-
l i d a ) , a szikárka (Sc leranthus) , a koldustetű ( L a p u l a ) , az i i j j a s m u h a r (Dig i t a r i a ) s tb . T e r 
mesz t e t t gazdasági növényeink m a g v a i is c s a k n e m teljes számban képviselve v a n n a k , ame
l y e k közül a z o n b a n csak a zab , árpa és a rozs előfordulását tekinthetjük kártételnek, miután 
ezek őszi vetése a u g u s z t u s b a n már megkezdődik . A több i gazdasági növény m a g v a i n a k 
előfordulása ( k u k o r i c a , c i r o k , mák, l en stb.) e l hu l l o t t , k ipe rge t t szemek a l k a l m i felszedegeté-
sébő l származhat, egyébként a fogoly n e m fér hozzá, ezt i gazo l j a a z o k csekély előfordulása. 
T e r m e s z t e t t takarmánynövényeink l egnagyobb része ped ig m a már e l v a d u l v a m i n t g y o m o k 
széltében el ter jedtek. Jellemző a szőlő és a p a r a d i c s o m jelentéktelen előfordulása ( 1 — l e s e t ) . 

A z e hónapból va ló nagyszámú vizsgálati a n y a g a magyarázata annak , h o g y a fogoly
gyomortar ta lmakból i smer t r o v a r f a j o k száma a u g u s z t u s b a n a l egnagyobb . E n n e k ellenére-
(a százalékos arány alapján) a rovartáplálék a u g u s z t u s b a n erősen csökken, a vizsgált g y o m 
r o k közel 3 0 % - a n e m t a r t a l m a z rovarmaradványt , a fogoly ez idő tájt már főleg m a g v a k k a l 
táplálkozik. Rovarfogyasztása a z o n b a n , elsősorban a tarlókon, répaföldeken, lucernások
b a n még m i n d i g jelentős. A g y o m o r t a r t a l m a k b a n talált számos magevő f u t r i n k a ( H a r p a l u s -
fajok, Z a b r u s tenebr io ides , A m a r a aenea) pat tanó bogarak és a z o k lárvái (drótféreg), g y o m 
növényeken élő r o v a r o k ( H a l t i c a o laracea , G a s t r o i d e a p o l y g o n i s tb.) , répabarkók (Cleonus 
p ige r s tb . ) , lóhere és lucernakártevők (S i tona , A p i o n s tb . ) , számos cserebogárféle ( R h y z o -
t rogus , Maiadéra, P h y l l o p e r t h a stb.) jelenléte a g y o m o r t a r t a l m a k b a n bizonyít ja, h o g y a 
fogoly augusz tu sban is sok r o v a r t fogyasz t . Igen jelentős a u g u s z t u s b a n a hangyapusztítása. 
C s a k n e m m i n d e n o l y a n g y o m o r b a n , a m e l y b e n r o v a r a n y a g o t találtunk, o t t v o l t a k a külön
böző hangyaféleségek i s , g y a k r a n igen nagy számban. U g y a n c s a k számottevő a fogoly 
sáskapusztí tó szerepe. 

Növényi táplálék 8 8 , 6 % ; állati táplálék 1 1 , 4 % . 
A z augusz tus i táplálkozás százalékos aránya : 

t i s z t a h a s z o n 3 0 , 9 % 
közvete t t h a s z o n 6 2 , 6 % 
kár 6 , 5 % 

42 



SZEPTEMBER 
281 gyomortartalom — Stomaeh-contents 

Növényi táplálék Vesretable food 

Esetek 
száma Darab 

Number of Pieces 
cases 

12« 
1Q3 — 

55 1828 
4S 3140 
45 751 
3s 4789 
32 2179 
22 1301» 
22 121 
20 1794 
17 271 
17 152 
15 574 
12 39 
10 s o k 
10 179 
10 106 
10 60 
10 42 
9 294 
8 150 
8 4« 
7 145 
6 120 
6 114 
6 111 
6 25 
6 13 
5 16 
5 10 
4 72 
4 «1 
4 54 
4 49 
4 45 
4 1 1 
4 fi 
4 4 
4 4 
3 189 
3 58 
3 42 
3 41 
3 29 
3 25 
3 22 
3 15 
3 14 
3 3 

Meghatározatlan m a g v a k 
Zöld növény i részek 
P o l y g o n u m a v i c u l a r e L . , m a g 
S e t a r i a v i r i d i s ( L . ) B e a u v . , m a g 
P o l y g o n u m C o n v o l v u l u s L . , m a g (és törm.) . 
S e t a r i a g l a u c a ( L . ) B e a u v . , m a g (és törm.) 
C h e n o p o d i u m a l b u m L . , m a g 
D i p l o t a x i s m u r a i is ( L . ) D . C , m a g 
A v e n a s a t i v a L . , m a g 
M o l i n i a coerulea ( L . ) Mönch. , m a g 
Centaurea p a n n o n i c a (Heuff . ) S i m k . , m a g . . 
E c h i n o c h l o a C r u s - g a l l i (L . ) B e a u v . , m a g 
R u b u s caesius L . , m a g 
P o l y g o n u m P e r s i c a r i a L . , m a g 
P o l y g o n u m d u m e t o r u m L . , m a g ( törm.) . . . 
D i g i t a r i a sangu ina l i s ( L . ) Scop . , m a g 
Z e a M a y s L . , m a g 
P o l y g o n u m l a p a t h i f o l i u m L . , m a g 
O x a l i s c o r n i c u l a t a L . , m a g 
P a n i c u m m i l i a c e u m L . , m a g 
A m a r a n t h u s re t rof lexus L . , m a g 
H e l i a n t h u s annuus L . , m a g 
Sonchus asper ( L . ) H i l l . , m a g 
S i n a p i s arvensis L . , m a g 
S a n g u i s o r b a m i n o r Scop . , m a g 
H o r d e u m v u l g a r e L . , m a g 
Cen tau rea cyanus L . , m a g 
H i b i s c u s t r i o n u m L . , m a g 
S t a c h y s a n n u a L . , m a g 
C a n n a b i s s a t i v a L . , m a g 
S o r g u m b i c o l o r (L . ) Mönch. , m a g , 
R a n u n c i d u s repens L . . . m a g 
R e s e d a lu t ea L . , m a g 
C h e n o p o d i u m h y b r i d u m L . . m a g 
F e s t u c a pra tensis H u d s . , m a g 
C o n v o l v u l u s a rvens is L . , m a g 
A d o n i s aes t iva l i s L . , m a g 
E r v u m h i r s u t u m L . , m a g 
R u b u s (caesius?), m a g 
T r i t i c u m v u l g a r e V i l i . , m a g 
H e l e o c h l o a schoenoides ( L . ) H o s t . , m a g 
Sc l e r an thus annuus L . , m a g 
R a n u n c u l u s sardous C r . , m a g 
Secale cereale L . , m a g 
M e d i c a g o l u p u l i n a L . , m a g 
L e o n t o d o n a u t u m n a l i s L . , m a g 
P o r t u l a c a o laracea L . , m a g 
A n t h e m i s a rvens is L . , m a g 
P o a pratensis L . , m a g 

4 3 



Esetek 
száma 

Number of 
cases 

D i g i t a r i a I s c h a e m u m (Schreb.) Mülenb. , m a g 
L o t u s co rn icu la tus L . , m a g 
E u p h o r b i a E s u l a L . , m a g 
E r a g r o s t i s pooides B e a u v . , m a g 
A n a g a l l i s a rvens i s L . , m a g 
R a p h a n u s r a p h a n i s t r u m L . , m a g 
L i c h n i s ? m a g 
D i g i t a r i a h u m i f u s a , m a g 
Schoenoplec tus l acus t r i s ( L . ) P a l i . , m a g . . . . 
P i c r i s h ie rac io ides L . , m a g 
C o r i s p e r m u m canescens K i t . , m a g 
T r i f o l i u m i n c a r n a t u m L . , m a g 
A j u g a c h a m a e p i t y s ( L . ) S c h r e b . , m a g 
S a l v i a v e r t i c i l l a t a L . , m a g 
R a n u n c u l u s a rvens i s L . , m a g 
Sonchus olaraceus L . e m G o u a n . , m a g 
R u m e x acetose l la L . , m a g 
C a r e x sp . , m a g 
Onon i s , m a g 
V i o l a a rvens is M i i r r . , m a g 
C i r s i u m vu lga r e (Savi . ) T e n . , m a g 
C h e n o p o d i u m (a lbum?) , m a g 
A t r i p l e x t a t a r i c a L . , m a g 
A t r i p l e x p a t u l a L . , m a g 
R u m e x cr i spus L . , m a g 
B r o m u s m o l l i s L . , m a g 
M e l i l o t u s o f f ic ina l i s M e d i k . , m a g 
M e l i l o t u s a lbus Desr . , m a g 
P i s u m s a t i v u m L . , m a g 
V i t t s v i n i f e r a L . , m a g 
H e l i o t r o p i u m e u r o p a e u m L . , m a g 
Verbéna of f ic ina l i s L . , m a g 
R h i m a n t h u s sp . ,mag 
L i n a r i a (vu lgar i s? ) , m a g 
S p a r g a n i u m e r e c t u m L . , m a g 
B o g y ó (?) 

2 16 
2 12 
2 5 
2 4 
2 3 

í) 
2 

"2 
24 
19 

5 
5 
4 
4 
3 
2 

1 -7 

Állati táplálék — Animál food 

Esetek 
száma 

Number of 
cases 

Darab 
Pieces 

26 
I l i 

S 

4 

20 

4 4 



Esetek 
száma 

Number of 
cases 

Darab 
Pieces 

F o r m i c a pratensis D e g 
L a s i u s a l ienus Först. . 
H a r p a l u s sp 

5 
3 

6 
L3 
3 

C a l o p t e n u s i t a l i c u s L 
H a r p a l u s aeneus F . (és törmelék) 
Z a b r u s tenebr io ides Goeze 
B r u c h u s p i s i L 
S i t o n a punc t i co l l i s S t e p h 
S i t o n a sp 
C o l e o p t e r o r u m sp. (és törmelék) . 
T e n t h r e d i n i d a r u m sp 
C h a l c i s sp 
A p i d a r u m sp 
M u s c i d a r u m sp 
H e r n y ó 
C y d n u s n ig r i t u s F 
T r o p i c o r i s ruf ipes L 
P e n t a t o m i d a r u m sp 
C a p s i d a r u m sp 
H o m o p t e r o r u m sp 
Cleonus su lc i ros t r i s L 
Cleonus törmelék 

A szep tember i növényi táplálék is a szántóföldi t ö m e g g y o m o k magvaiból és zöld leve
leiből á l l ; legszámosabbak a keserűfüvek ( P o l y g o n u m ) , a fakó- és zöldmuhar (Setaria) , 
a l i b a t o p (Chenopod ium) , m a j d a kányazsázsa ( D i p l o t a x i s ) , a kékperje ( M o l i n i a ) , a z i m o l a 
(Centaurea) , a kakaslábfű (Ech inoch loa ) , a szeder ( R u b u s ) , a z ujjas m u h a r (D ig i t a r i a ) , 
a madársóska (Oxal is ) és a disznóparéj ( A m a r a n t h u s ) s tb . Te rmesz t e t t gazdasági növényeink 
közül a zab , köles, búza és árpa előfordulását tekinthetjük kártételnek, m i n t h o g y e k k o r 
v a n a z őszi vetés ideje, t ovábbá a szőlő egye t len előfordulását. 

Bár a vizsgált a n y a g m i n t e g y 70 %-ában találtunk rovarmaradványokat , a rovartáplálék 
szerepe szep temberben mégis egészen alárendelt szerepet játszik és csak alkalomszerű. 
E b b e n az időben már csak o l y a n esetekben fogyaszt a fogoly sok r o v a r t , a m i k o r egy-egy 
rovar fa j v a l a h o l a szántóföldeken n a g y o b b mértékben e l szaporod ik . í g y a meze i tücsök 
( G r y l l u s campestr is ) őszi tömeges előfordulása az o t t gyűj tö t t fogo lygyomrokból jól k i 
mutatható. 

Növényi táplálék 9 0 , 1 % ; állati táplálék 9 , 9 % . 

A szep tember i táplálék százalékos eredménye : 

t i s z t a h a s z o n . . . 
közvetet t ha szon 
kár 

3K.S% 
5 6 , 2 % 

5 , 0 % 

4 5 



OKTÓBER 
10« gyomortartalom — Stoniach-contents 

Növényi táplálék — Vegetable food 

C h e n o p o d i u m a l b u m L „ m a g 
S e t a r i a v i r i d i s ( L . ) B e a u v . , m a g 
P o l y g o n u m C o n v o l v u l u s L . , m a g 
Zöld növényi részek 
E g y é b m a g v a k 
S e t a r i a g l a u c a ( L . ) B e a u v . , m a g 
D i g i t a r i a s angu ina l i s ( L . ) S c o p . , m a g 
P o l y g o n u m a v i c u l a r e L . , m a g 
Echinochb»a e rus -ga l l i ( L . ) B e a u v . , m a g . . . 
A m a r a n t h u s re t ro f lexus L . , m a g 
H e l i a n t h u s a n n u u s L . , m a g 
Zea M a y s L . , rnag 
A m a r a n t h u s a lbus L . , m a g 
P o l y g o n u m l a p a t h i f o l i u m L . , m a g 
R u b u s caesius L . , m a g 
S t a c h y s a n n u a L . , m a g 
C h e n o p o d i u m f i c i f o l i u m S m . , m a g 
S o r g u m b i c o l o r ( L . ) Mönch. , m a g 
A j u g a c h a m a e p i t y s ( L . ) Sch reb . , m a g 
H i b i s c u s t r i o n u m L . , m a g 
C h e n o p o d i u m h y b r i d u m L . , m a g 
D i g i t a r i a í schaemum (Schreb.) Mülenb., m a g 
S o l a n u m n i g r u m L . , m a g 
H o r d a u m v u l g a r e L . , m a g 
P o l y g o n u m P e r s i c a r i a L . , m a g 
T r i t i c u m vu lga re V i l i . , m a g 
S e t a r i a i t a l i c a (L . ) B e a u v . , m a g 
D i p l o t a x i s m u r a l i s ( L . ) D . C , m a g 
Secale cereale L . , m a g 
P o r t u l a c a o la racea L . , m a g 
E l e o c h a r i s pa lus t r i s ( L . ) B . e t S c h . , m a g 
A m a r a n t h u s b l i to ides S. VVats. , m a g 
E u p h o r b i a he l ioscop ia L . , m a g 
R e s e d a lu t ea L . , m a g 
A d o n i s aes t iva l i s L . , m a g 
A n a g a l l i s a rvens i s L . , m a g 
R a n u n c u l u s a rvens i s L . , m a g 
R a p h a n u s r a p h a n i s t r u m L . , m a g 
C o r i s p e r m u m canescens K i t . , m a g 
P a n i c u m m i l i a c e u m L . , m a g 
C h e n o p o d i u m p o l v s p e r m u m L . , m a g 
C a r d u u s acanthoides L , , m a g 
Quercus sp. , m a g 
A m b r o s i a e l a t io r L . , m a g 
K i c k x i a E l a t i n e ( L . ) D u m 
Senecio sp. , m a g 
Sa tu re j a hor tens is L . , m a g 
V i o l a a rvens is M u r r . , m a g 
Verbéna of f ic ina l i s L . , m a g 
L a p p u l a Myoáotis Münch., m a g 

Esetek 
száma Darab 

Number of Pieces 
cases 

50 
i 

6510 
42 2433 
29 949 
27 — 

27 — 

24 1469 
21 337 
20 389 
19 791 
17 357 
16 99 
15 39 
11 91 
10 29 

9 277 
7 536 
7 292 
7 65 
6 619 
1) 8 
5 195 
5 13 
4 100 
4 59 
4 6 
4 4 
3 48 
3 33 
3 5 
3 3 
2 186 
2 53 
2 6 

6 
2 4 
2 4 
2 2 
2 2 

2 
2 

2 
1 

1 158 
1 60 
1 53 
1 52 
1 ' 30 
1 10 
1 9 
1 9 
1 7 
1 6 

4 ti 



Esetek 
száma 

Number of | 
cases 

Darab 
Pieces 

A s t e r pannon icus J a c q u . , m a g 
Sc le ran thus annuus L . , m a g 
Medicago l u p u l i n a L . , m a g 
P l a n t a g o laneeola ta L . , m a g 
V i t i s v i n i f e r a L . , m a g 
P o t e n t i l l a s u p i n a L . , m a g 
T r i f o l i u m f rag i fe rum L . , m a g 
Te t r agono lobus s i l iquosus (L . ) R o t h . , m a g 
V i c i a h i r s u t a (L . ) G r a y . , m a g 
P i s u m s a t i v u m L . , m a g 
E r o d i u m c i n i t a r i u m (L . ) L , Hérit., m a g . 
L i t h o s p e r m u m arvense L . , m a g 
C i r s i u m arvense (L . ) Scop . , m a g 
C e n t a u r e a cyanus L . , m a g 
O n o p o r d u m a c a n t h i u m L . , m a g 
Sonchus olaraceus L . , m a g 
A t r i p l e x pa t tda L . , m a g 
Sa l so l a K a l i L . , m a g 
Schoenoplec tus lacustrLs (L . ) P a l l a . , m a g . 

4 
4 
3 
2 

Állat i táplálék Animál food 

Esetek . 
száma Darab 

Number of Pieces 
cases 

5 
9 ~2 
2 •> 

2 2 
1 1 
] 1 
1 1 
1 1 
1 1 
l 1 
1 1 

Kitin-törmelék 
G a l e r u c a t anace t i L 
C h a l c i s sp 
C y d n u s n ig r i t u s F . 
H a r p a l u s sp 
A p h o d i u s sp 
C h r y s o m e l a m a r g i n a t a L 
Cleonus p iger Scop 
M y r m i c a sp 
F o r m i c a sp 
H y m e n o p t e r o r u m sp 

A z októberi növényi táplálékot alkotó tömeggyomok közül a fakó- és zöklmuhar (Setar ia) 
me l l e t t a fehér l i b a t o p (Chenopod ium) , a keserűfüvek ( P o l y g o n u m ) , az ujjas m u h a r ( D i g i 
ta r ia ) , a kakaslábfű (Ech inoch loa ) , a disznóparéj ( A m a r a n t h u s ) . a szeder (Rubus ) és a tarló
virág (Stachys) szerepelnek a legszámosabban. A gazdasági növények m a g v a i n a k előfordu
lása, miután azok e hónapban már c s a k n e m kizárólag hulladékmagvakból származhatnak,, 
közömbös jelentőségűek. 

Októberben a rovartáplálék jelentéktelen. A meleg őszi n a p o k o n a mezőn mászkáló 
néhány bogárból és egyéb rovarból áll. 

Növényi táplálék 9 6 . 1 % ; állati táplálék 3 . 9 % . 
A z októberi táplálék százalékos eredménye : 

t i s z t a haszon 7 1 . 1 % 
közvetet t haszon 27,7",, 
kár 1,2% 



N O V E M B E R 
3 8 gyomortartalom — Stomaeh-eontents 

Növényi táplálék — Vegetable food 

Esetek 
száma Darab 

Number of Pieces 
cases 

C h e n o p o d i u m a l b u m L . , m a g 
P o l y g o n u m C o n v o l v u l u s L . , m a g 
P o l y g o n u m a v i c u l a r e L . , m a g 
A m a r a n t h u s re t ro f lexus L . , m a g 
S e t a r i a v i r i d i s ( L . ) B e a u v . , m a g 
D i g i t a r i a s angu ina l i s (L . ) Scop . , m a g 
A m a r a n t h u s a. s i lves te r (Desf.) T h a l l . , m a g . 
P o r t u l a c a o laracea L . , m a g . . . . 
C h e n o p o d i u m f i c i f o l i u m S m . , m a g 
A d o n i s aes t iva l i s L . , m a g 
C o r i s p e r m u m canescens K i t . , m a g 
S o l a n u m n i g r u m L . , m a g 
D i g i t a r i a I s c h a e m u m (Schreb.) Mülenb. , m a g . 
S e t a r i a g l a u c a (L . ) B e a u v . , m a g 
D i p l o t a x i s m u r a l i s (L . ) D . C , m a g 
Seca le cereale L . , m a g . . . 
K a n u n c u l u s a rvens is L . , m a g 
H e l i a n t h u s annuus L . , m a g 
S a l s o l a K a l i L . , m a g 
E r a g r o s t i s pocides B e a u v . , m a g 
Növény i törmelék 
P o l y g o n u m P e r s i c a r i a L . , m a g 
C h e n o p o d i u m h y b r i d u m L . , m a g 
E c h i n o c h l o a c rus -ga l l i (L . ) B e a u v . , m a g 
A m a r a n t h u s b l i to ides S, W a t s . , m a g 
C o n v o l v u l u s a rvens is L . , m a g 
H e l i o t r o p i u m e u r o p a e u m L . , m a g 
H o r d e u m vu lga re L . . m a g 
L a t h y r u s tuberosus L . , m a g 
R a n u n c u l u s sardous C r . , m a g 
H i b i s c u s t r i o n u m L . , m a g 
R e s e d a l u t e a L . , m a g 
A t r i p l e x p a t u l a L . , m a g 
S o r g u m b i c o l o r (L . ) Mönch. , m a g 

31 4033 
22 307 
20 482 
15 162 
14 632 
11 416 

6 53 
6 29 
5 159 
5 28 
4 52 
3 32 
3 15 
3 14 
2 13 
2 6 
2 5 
2 3 
2 3 
2 2 
2 — 

1 5 
1 4 
1 4 

•> 

1 2 
1 2 
1 2 
1 2 

N o v e m b e r i tápláléka m o s t már ismét csak növényi eredetű, és sz in te kizárólag szántó
földi gyomféleségek a lko t j ák : a l i b a t o p ( C h e n o p o d i u m ) , a keserűfüvek ( P o l y g o n u m ) , a 
disznóparéj ( A m a r a n t h u s ) , a zöldmuhar (Setaria) a z ujjas m u h a r (D ig i t a r i a ) a legtömege-
sebbek . M i n d e z e k e n kívül fe lszedi a környezetében talált mindennemű magféleséget s a 
gazdasági növények hulladék m a g v a i t . A téli hónapokban főleg e z e k k e l él. 

Növény i táplálék 1 0 0 % ; állati táplálék 0 % . 

A n o v e m b e r i táplálkozás százalékos eredménye : 

t i s z t a h a s z o n 9 3 , 2 % 
közvete t t h a s z o n 6 ,8% 
kár 0 , 0 % 
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D E C E M B E R 
34 gyomortartalom — Stomaeh-eontents 

Növényi táplálék — Vegetable food 

Esetek 
száma Darab 

Number of Pieces 
cases 

Növényi törmelék 
C h e n o p o d i u m a l b u m L . , m a g 
A m a r a n t h u s re t ro f lexus L . , m a g 
S e t a r i a v i r i d i s ( L . ) B e a u v . , m a g 
P o l y g o n u m a v i c u l a r e L . , m a g 
A t r i p l e x p a t u l a L . , m a g 
E c h i n o c h l o a c rus -ga l l i ( L . ) B e a u v . , m a g 
A m a r a n t h u s a lbus L . , m a g 
P o l y g o n u m C o n v o l v u l u s L . , m a g 
H e l i o t r o p i u m e u r o p a e u m L . , m a g 
C h e n o p o d i u m h y b r i d u m L . , m a g 
A t r i p l e x t a t a r i c a L . , m a g 
R e s e d a l u t e a L . , m a g 
H i b i s c u s t r i o n u m L . , m a g 
L a p p u l a M y o s o t i s Mönch. , m a g 
C h e n o p o d i u m f i c i f o l i u m S m . , m a g 
Schoenoplec tus lacus t r i s (L . ) P a l l a . , m a g 

A december i táplálék szántóföldi gyomféleségei közül a l i b a t o p (Chenopod ium) , a disznó-
paréj ( A m a r a n t h u s ) , a zöldmuhar (Setaria) és a keserűfüvek szerepelnek a legszámosabban, 
de e k k o r már előtérbe lép e g y é b növényi részeknek, különösen a fű- és herefélék leveleinek 
a fogyasztása. 

N ö v é n y i táplálék 1 0 0 % ; állati táplálék 0 % . 

A december i táplálkozás gazdasági értékelése: 

t i s z t a ha szon 7 4 , 2 % 
közvete t t h a s z o n 2 5 , 8 % 
kár 0 . 0 % 

17 
11 1261 
10 2814 

6 91 
5 1112 
4 70 
3 1015 
3 161 
2 34 
2 23 
1 54 
1 44 
1 15 
1 3 
1 2 
l 2 
1 1 

A TÁPLÁLÉK SZÁZALÉKOS ARÁNYAINAK ÖSSZEGEZÉSE 
SUMMARY OF T H E FOOD'S PERCENTUAL PROPORTION 

Január 

37 gyomortartalom — stomaeh-eontents 
Növényi táplálék — Vegetable food: 82 eset — cases 100,—% 
Állati táplálék — Animál food : — eset — cases — 

Haszon — benefit 79,3% 
Közömbös — indiff. 20,7% 
Kár — loss — % 
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Február 
30 gyomortartalom — stomaeh-eontents 
Növényi táplálék — Vegetable food : 44 eset — cases 
Állati táplálék — Animál food : — eset — cases 

Haszon — benefit 38,6% 
Közömbös — indiff. 61,4% 
Kár — loss -— % 

Március 
23 gyomortartalom — stomaeh-eontents 
Növényi táplálék — Vegetable food : 29 eset — cases 
Állati táplálék — Animál food : — eset — cases 

Haszon — benefit 38,—% 
Közömbös — indiff. 48,2% 
Kár — loss 13,8% 

Április 
22 gyomortartalom — stomaeh-eontents 
Növényi táplálék — Vegetable food : 42 eset — cases 
Állati táplálék — Animál food : 30 eset — cases 

Haszon — benefit 55,5% 
Közömbös — indiff. 32 ,—% 
Kár — loss 12,5% 

M ájus 
12 gyomortartalom — stomaeh-eontents 
Növényi táplálék — Vegetable food : 29 eset — cases 
Állati táplálék — Animál food : 50 eset — cases 

Haszon — benefil 57, — % 
Közömbös — indiff. 40,5% 
Kár — loss 2,5% 

Június 
15 gyomortartalom — stomaeh-eontents 
Növényi táplálék — Vegetable food : 47 eset — cases 
Állati táplálék — Animál food : 45 eset — cases 

Haszon — benefit 38,1% 
Közömbös — indiff. 46,7% 
Kár — loss 15,2% 

./ álius 
5 gyomortartalom — stomaeh-eontents 
Növényi táplálék — Vegetable food : 33 eset — cases 
Állati táplálék — Animál food : 5 eset — cases 

Haszon — benefit 39,5% 
Közömbös — indiff. 60,5% 
Kár — loss — % 
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Augusztus 
453 gyomortartalom — stomaeh-eontents 
Növényi táplálék — Vegetable food : 2621 eset — cases 88,6% 
Állati táplálék — Animál food : 339 eset — cases 11,4% 

Haszon — benefit 30,9% 
Közömbös — indiff. 62,6% 
Kár — loss 6,5% 

Szeptember 
231 gyomortartalom — stomaeh-eontents 
Növényi táplálék —• Vegetable food : 804 eset — cases 90,1% 
Állati táplálék — Animál food : 80 eset — cases 9,9% 

Haszon — benefit 38,8% 
Közömbös — indiff. 56,2% 
Kár — loss 5, — % 

Október 
106 gyomortartalom — stomaeh-eontents 
Növényi táplálék —>- Vegetable food: 454 eset — cases 96,1% 
Állati táplálék — Animál food : 18 eset — cases 3,9% 

Haszon — benefit 71,1% 
Közömbös — indiff. 27,7% 
Kár — loss 1,2% 

November 
38 gyomortartalom — stomaeh-eontents 
Növényi táplálék — Vegetable food : 175 eset — cases 100, — % 
Állati táplálék— Animál food : — eset — cases 

Haszon — benefit 93,2% 
Közömbös — indiff. 6,8% 
Kár loss % 

December 
35 gyomortartalom — stomaeh-eontents 
Növényi táplálék — Vegetable food : 70 eset — cases 100, — % 
Állati táplálék — Animál food : — eset •— cases —, % 

Haszon — benefit 74,2% 
Közömbös — indiff. 25,8% 
Kár — loss — % 

AZ ÉVI TÁPLÁLÉK SZÁZALÉKOS ARÁNYA 
PERCENT UAL PROPORTION OF T H E YEARLY FOOD 

Növényi táplálék — Vegetable food : 81% ; Állati táplálék — Animál 
food : 19% ; Haszon — benefit: 54,5% ; Közömbös táplálék — indifferent: 

40,8% ; kár - loss : 4,7%. 
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AZ EREDMÉNYEK ÉRTÉKELÉSE 

A fogoly egész évi táplálkozását az 1007 gyomortartalom vizsgálatának 
összegezése alapján a következőkben jellemezhetjük : 

Táplálkozástípusát tekintve főleg növényevő, elsősorban magevő ; 
tavasztól késő őszig (áprilistól októberig) azonban rovarokkal is él. 
Tavasszal és nyár elején a rovartáplálék a növényi táplálékot felülmúlja 
(április—júniusi rovartáplálék 51,3%). Táplálékát a földről és olyan növény
féleségekről szedegeti, amelyek termését könnyűszerrel eléri, a talajlakó 
rovaroknak azonban kitartóan utánakapar. Élőhelyén, a mezőgazdasági 
kultúrterületeken bőségesen fellelhető, ott tenyésző gyomnövények, gyom
növényként is szereplő takarmányfüvek magvai és a mezőgazdasági terü
letek rovarvilága képezik főtáplálékát. 

Növényi táplálékának zöme a pázsitfű (Gramineae)-, libatop (Cheno-
podiaceae)-, keserűfű (Polygonaceae)- és disznóparéj (Amaranthaceae)-
félékből kerül k i . De még e növénycsaládokon belül is csupán néhány, 
magvakat nagy bőségben termő tömeggyomnövényünk, így a szulák 
keserűfű, porcsin keserűfű (Polygonum), a zöld-és fakómuhar (Setaria), a 
fehér libatop (Chenopodium), a kakaslábfű (Echinochloa) és a szőrös 
disznóparéj (Amaranthus) szolgáltatják a foglyok táplálékának tömegét. 
Hozzájuk vehetjük még a hamvas szeder (Rubus), a porcsin (Portulaca) 
és a kányazsázsa (Diplotaxis)-magvakat, melyek bár szórványosan, de 
mégis nagyobb darabszámmal vannak képviselve. 

H e l y i jelentőséggel bír a kékperje (Molinia), amely 20 gyomorból került 
elő, de csupán Túra, Pest megyei község határából. M i n t érdekességet, 
külön is megemlítjük, hogy az Észak-Amerikából behurcolódott s már 
meghonosodott parlagfű (Ambrosia) terméseit is megtaláltuk egy Hegyes
halom környékén elejtett fogoly gyomrában. Különleges adat még az 
ágas békabuzogány (Sparganium) előfordulása. A mérgező hatású nyári 
hérics (Adonis aestivalis) terméseit az év tíz hónapjából sikerült k imuta tn i , 
de csak csekély darabszámban. 

Minden hónap vizsgálati anyagában (a csekély számú gyomortartalom
mal képviselt július hónapot kivéve) csupán egy szántóföldi gyomnövény 
magvait találtuk s ez a szulák keserűfű (Polygonum convolvulus). K i l enc , 
i l l . nyolc hónap vizsgálati anyagában fordult elő a porcsin keserűfű (Poly
gonum aviculare), ül. a fehér libatop (Chenopodium album). 

Általánosságban augusztus, szeptember és október, a tömeggyomok 
esetében még november és december hónapokra esik a gyommagvak 
fogyasztásának a fő időszaka. A kora tavasszal és a nyár elején magot érlelő 
gyomok, mint a holtcsalán (Lamium), a tarsóka (Thlaspi), pásztortáska 
(Capsella), tyúkhúr (Stellaria), madárhúr (Cerastiúm), olocsán (Holosteum) 
és homokhúr (Arenaria) csak szórványos esetekben, bár többé-kevésbé 
elég nagy darabszámmal járulnak a foglyok táplálkozásához. Ezeknek 
apró magvait nem egyenként szedegetik össze, de egész terméses virágza
tokat csipegetnek le csakúgy, mint a nagy magvak kivételével az esetek 
túlnyomó részében. 

Termesztett gazdasági növényeink közül a gabonafélék magvaihoz 
csak a tavaszi-őszi vetések és az aratás idején jut . Aratás előtt csak a meg-
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dőlt gabonához fér hozzá, aratás után pedig a tarlón talált kalászokat csipe
geti s a kipergett szemet szedi föl, de rendszeresen nem él vele, mert 
még ekkor, a gabonaneműek nagy bősége idején is növényi táplálékát, 
elsősorban a magvakat szintén nagy bőségben termő gyomnövények 
szolgáltatják. Elsőrendű haszonnövényeinknek (búza, árpa, rozs, zab, 
tengeri) tehát, mint az a havonkénti részletezésből világosan kitűnik, 
nem nagy szerepük van a foglyok táplálkozásában, amely tény egyúttal 
azt is jelenti, hogy esetleges kártételük nem lehet számottevő. Meg kell 
említenünk a napraforgót is (Helianthus annuus), melynek magvai szin
tén szerepelnek a foglyok táplálkozásában, ezek azonban a napraforgó-
tányérokból kihullott s a földről felszedett magvakra vonatkoznak. 
Egyéb magtermő gazdasági növényünk (köles, len, cirok stb.) magvai 
csak jelentéktelen előfordulással szereplő alkalmi táplálékok. Bogyós ter
mések is csak alkalmi táplálékként szerepelnek, mint a hamvas szeder 
(Rubus) és a fekete csucsor (Solanum nigrum), a szőlő és a paradicsom 
egészen jelentéktelen előfordulása azt bizonyítja, hogy gyakorlati érte
lemben nem él velük. 

Abban az időszakban, amikor magvakra nem bukkannak, így havas tél 
idején, előtérbe lép egyéb növényi részeknek, különösen a fű- és herefélék 
leveleinek a fogyasztása. 

Különleges figyelmet érdemel a foglyok rovarfogyasztása, amely a vizs
gálat eredményéből erőteljesen kidomborodik, annak ellenére, hogy a 
rovarfogyasztás fő időszakából, a tavaszi és nyári hónapokból aránytalanul 
kevés gyomortartalom állott rendelkezésünkre. 

Vizsgálataink alapján megállapítható, hogy a fogoly a téli és a kora 
tavaszi (novembertől márciusig terjedő) időszak kivételével rovarokkal is 
táplálkozik, és a rovarfogyasztás mértéke az egyes évszakokban szorosan 
összefügg a rovarok aszpektus-változásaival. Igen fontos a rovartáplálék 
szempontjából a költés időszaka, amikor a fogoly több rovart fogyaszt. 
A május—júniusi gyomrok mind tartalmaznak rovarokat, sok esetben a 
gyomortartalom csaknem kizárólag rovarokból állt. Xem mondhatjuk el 
ugyanezt az áprilisi és a júniustól októberig terjedő időszakról ; kora 
tavasszal és késő ősszel a rovartáplálék csak alkalomszerűnek mondható. 

Ha azt vizsgáljuk, hogy a rovarrendek szerint milyen a fogoly táplá
léka, megállapíthatjuk, hogy a fogoly — bár nem válogatós és minden 
rovart megeszik — mégis bizonyos fajokat előnyben részesít. Különösen 
figyelemre méltó hangyafogyasztása. A hangyáknak nemcsak a szabadon 
mászkáló példányait fogdossa össze, hanem felkutatja a bolyokat is, és a 
szántóföldek laza talajában épített járataikból nagy számmal szedi ki a 
hangyabábokat (,,hangyatojásokat"). Egyes gyomortartalmakban talált 
nagyszámú hangya arra utal, hogy azokat is a bolyból kaparta ki. Ugyan
csak kapargálásra utal az Elateridae-lárvák (drótférgek) jelenléte a gyomor
tartalmakban. A hangyákon kívül, példányszámukat tekintve a bogarak 
viszik a főszerepet, és megeszi a kellemetlen szagú és ízű vérkibocsátó 
bogarakat is. Több esetben találtunk a gyomrokban katicabogarakat, 
levélbogarakat, amelyeket pl. a kisebb fűrj már nem fogyaszt. A táp-
álék ként szereplő rovarok többsége egyébként a talajlakó, vagy alacsony 
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növényzet közt élő fajokból tevődik össze; a gyorsan mozgó, jól repülő 
fajok pedig többnyire hiányoznak. 

A rovartáplálékban igen sok a mezőgazdasági kártevő. Lucernásokban 
a lucernaböde, lucernaormányos, csipkézőbogarak a rendszeres táplálékuk. 
Répaföldeken a répabarkók különböző fajait, a fekete répabarkót, csipkéző 
bogarakat, földibolhákat tömegesen pusztítja. Gabonaföldeken a gabona
futrinkát, gabonaszipolyt, különböző cserebogár-fajokat, magevő futrin
kákat, gabonapoloskákat a tenyészési időszakban mind fogyasztják. 
A tarlókon összeszedik a sáskákat, gabonafutrinkát, cserebogarakat, 
pattanóbogarakat, poloskákat. 

Összegezve a rovartáplálék eredményét, megállapítható, hogy a fogoly 
a vegetációs periódus nagy részében rendszeresen fogyaszt rovarokat, 
elsősorban a tömegesen jelenlevő mezőgazdasági kártevőket. 

A FOGOLY TÁPLÁLKOZÁSÁNAK ÉVI MENETE ÉS GAZDASÁGI 
JELENTŐSÉGE 

Télen kizárólag növényi táplálékkal, a mezőgazdasági területeken 
fellelhető gyomféleségek magvaival él. Nagy havazás idején, amikor a hó 
elfedi a szántóföldek talaját és alacsony gyomnövényzetét, a gyommagvak 
hiányát fű- és herefélék levélrészeinek fogyasztásával is pótolja. Ekkor már 
kóborolni kénytelen a táplálék után, felkeresi a faluszéli szérűskertek 
környékét, szalmakazlakat, dűlőutakat és ott az elhullott gabonaszemek 
után keresgél. 

Tavasz elején gyommagtáplálékát a tavaszi vetéseken a felszínen talált 
vetőmagvakkal is pótolja; a felmelegedéssel előbúvó rovarok azonban ez 
időponttól kezdődően mind nagyobb szerepet töltenek be táplálkozásában. 

A rovarélet április második felében indul meg intenzívebben s ez tükrö
ződik a fogoly táplálékában is (növényi táplálék 58,4% ; állati táplálék 
41,6%). Az április elejei gyomrokban csak néhány bogár, elsősorban a 
melegebb napsütésre előbúvó áttelelt Harpalus, Sitona, Aphodius stb. 
fajok találhatók. Kora tavaszi rovarfogyasztása növényvédelmi szem
pontból különösen nagy jelentőségű, mert ekkor a szántóföldek rovar
kártevőinek áttelelő példányait pusztítja elsősorban, s ezzel azok szaporo
dását meggátolja. A későbbi adatok arról tanúskodnak, hogy a szántókon, 
lucernásokban stb. már sok bogarat és egyéb rovart fogyaszt. Különösen 
számottevő a hasznuk a lucernásokban, ahol a lucerna hírhedt kártevőjét, 
az Otiorrhynchus ligusticit tömegesen pusziit ja. 

Májusban a rovarok fogyasztása annyira fokozódik, hogy az a növényi 
táplálékot felülmúlja (állati táplálék 63,3% ; növényi táplálék 36,7%). 
Ebben az időben kifejezetten rovartáplálék ulán kutat s még a talajlakó 
fajoknak is utánakapar, kikaparja a hangyabolyokat és a hangyák jára
tait. Minden vizsgált gyomor bőven tartalmaz rovarokat, sőt több olyan 
gyomrot is vizsgáltunk, amelyek csaknem teljesen, vagy nagy részben rova
rokkal voltak tele. Lucernásokban tovább folytatják a még mindig nagy
számban jelenlevő Otiorrhynchus ligustici gyérítését ; répaföldeken Vagy 
az előző évi répaföldek helyén sok répabarkót szed össze, utakon, fű 
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között, gyomszegélyben a tavasszal közönséges és a fűcsomók gyökerein 
élő Dorcadion-fajokat, de minden szabadon mászkáló rovart megfog, 
így apróbb Carabidákat, Curculionidákat (Sitona), és sok hangya is a 
begyükbe kerül. 

Nyár elején a növényi táplálékban az aratás időszakának megfelelően 
a gabonafélék magvai is nagyobb arányban szerepelnek. Ekkor van azok 
legnagyobb bősége, azonban a gyommagfogyasztás még mindig jelentéke
nyebb. Nyár közepén a termesztett gabonafélék aránya csökken, nyár 
végén azonban ismét elég magas arányszámban szerepelnek, miután ekkor 
kezdődik az őszi vetés ideje. Növényi tápláléka azonban ekkor is főleg 
szántóföldi tömeggyomok magvaiból áll. 

Júniusban a rovarfogyasztás mértéke hasonlóan nagy, mint áprilisban 
és májusban (növényi táplálék 51,1% ; állati táplálék 48,9%), azonban a 
fogyasztott rovartáplálék összetétele más. A júniusban már hiányzó vagy 
ritka répabarkók, lucernaormányosok stb. helyét a cserebogárfélék fog
lalják el, és különösen nagymértékű júniusban a hangyafogyasztás. 
Mint fejlődő mezőgazdasági növényeink között, annak sűrűjében élő, 
ebben az időszakban jóformán csak ott tartózkodó madarunk, rovar
táplálkozásával azok biológiai védelmében elsőrendű szerepet tölt be 
{április—május—június hónapokban az állati táplálék összesített aránya 
51,3% ; a növényi táplálék 48,7%), s e tekintetben egyik legfontosabb 
madarunknak mutatkozik. Jelentőségét növeli aránylag nagy testalkata, 
tehát az elfogyasztott rovarmennyiség nagy tömege, továbbá gyakorisága, 
könnyű elszaporíthatósága. Fontos szempont, hogy bár nagyobb testű 
madár, mégsem oly nagy, hogy jelenlétével és mozgásával fejlődő növénye
inkben kárt okozhatna, ami pl. a rovarirtás érdekében a lucerna- és here
földekre kiterelt pulyka és gyöngytyúk esetében oly szembeszökő, hogy 
emiatt azok felhasználása ott csak alkalmilag, főleg kaszálás után gazdasá
gos. A fogoly tehát mind táplálkozásával, mind testméretével tökéletesen 
beilleszkedik mezőgazdasági növényeink mesterséges életközösségébe. 
Ez az oka, hogy Alföldünk mezőgazdasági területein mindenütt feltalál
ható és elszaporítható. Jelenléte elsősorban a lóhere és lucerna biológiai 
védelme szempontjából nagy jelentőségű, de kijár a répaföldekre is, s ott 
a répabarkót szedi össze stb., de általában minden rovart megfog, ami azt 
bizonyítja, hogy ebben az időszakban rovartáplálékra kifejezetten és elő
szeretettel vadászik. Növényi tápláléka ebben az időszakban is elsősorban 
gyommagvak, jelentős részben a tavasszal magot érlelő gyomféleségek. 

Júliusban csupán 5 gyomortartalom vizsgálatának eredményére támasz
kodhatunk. Ebben az időszakban már túlnyomóan gyommagvakkal 
táplálkozik, a rovarfogyasztás azonban még mindig jelentős (növényi 
táplálék 87, — %; állati táplálék 13, — %). Feltűnő itt a poloskák nagy száma: 
1—1 gyomorban csaknem 100 bodobács (Pyrrhocoris apterus) volt kimu
tatható. 

Augusztus hónapból rendelkezünk legbőségesebben vizsgálati anyaggal, 
ez a magyarázata, hogy a fogolygyomortartalmakból ismert rovarfajok 
száma augusztusban a legnagyobb. Ennek ellenére augusztusban a rovarok 
fogyasztása erős csökkenést mutat (növényi táplálék 88,6% ; állati táp
lálék 11,4%), bár az még mindig jelentős s a tarlók gyomnövényeiről, a 
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lucernásokból és a répaföldekről kerülnek k i . A gyomortar talmakban talált 
számos magevő futrinka (Harpalus-fajok, Zabrus tenebrioides, A m a r a 
aenea), pattanó bogarak és azok lárvái (drótféreg), gyomnövényeken élő 
rovarok (Hal t ica olaracea, Gastroidea polygoni stb.), répabarkók (Cleonus 
piger stb.), lóhere- és lucernakártevők (Sitona, A p i o n stb.) jelenléte bizo
nyítja, hogy a fogoly augusztusban is sok rovart fogyaszt. Igen jelentős 
augusztusban a hangyafogyasztása. Csaknem minden olyan gyomorban, 
amelyben rovaranyagot találtunk, ott voltak a különböző hangyafélék, 
gyakran igen nagy számban. Ugyancsak számottevő a fogoly sáskapusztító 
szerepe is. 

Ősszel táplálékának túlnyomó tömegét a szántóföldi gyomnövények 
magvai, kisebb mértékben termesztett gazdasági növényeink elhullott 
magvai képezik, továbbá bogyós gyümölcsök is. A rovartáplálék ekkor 
már alárendelt szerepet játszik és csak alkalomszerű. 

Szeptemberben (növényi táplálék 90,1% ; állati táplálék 9,9%) már 
csak olyan esetben fogyaszt a fogoly sok rovart, amikor egy-egy rovarfaj 
valahol a szántóföldeken nagyobb mértékben elszaporodik. így a mezei 
tücsök (Gryllus campestris) őszi tömeges előfordulása az ott gyűjtött 
fogolygyomrokból jól kimutatható. 

Októberben a rovartáplálék, bár még kimutatható, jelentéktelen (nö
vényi táplálék 96,1% ; állati táplálék 3,9%), nem áll egyébből, mint a 
meleg őszi napokon a mezőn mászkáló néhány bogárból és egyéb rovarból. 

Novemberben már kizárólag gyomféleségek magvaival , decemberben 
pedig zöld növényi részekkel, fűfélék levélrészeivel is táplálkozik. 

A NÖVÉNYI TÁPLÁLÉK GAZDASÁGI ÉRTÉKELÉSE 
AGRICULTURAL EVALUATION OF VEGETABLE-FOOD 

J e l m a g y a r á z a t : • G a z d a s á g i n ö v é n y e k — F a r m c r o p s 
L e g e n d s : • G y o m n ö v é n y e k — W e e d s 

— J e l e n t ő s é g né lkü l — u n i m p o r t a n t 

• Adonis aestivalis L . — Vetési hérics. 
• Ajuga Chamaepitys (L.) Schreb. — K a l i n c a infű. 

— A l l i u m angulosum L . — Gyíkhagyma. 
• Amaranthus albus L . — Fehér disznóparéj. 
• Amaranthus a. S i l v e s t e r (Desf.) Thel l . — Cigány disznóparéj. 
• Amaranthus blitoides S. Wats. — Henye disznóparéj. 
• Amaranthus retroflexus L . — Szőrös disznóparéj. 
• Ambrosia elatior L . — Parlagfű (Vadkender). 
• Anagallis arvensis L . — Mezei t ikszem. 
• Anthemis arvensis L . — Par lagi pipitér. 
• Anthriscus scandicina (Web. ) Mansfeld. — Borzas turbolya. 
• Arenaria serpylliíólia L . — K a k u k homokhúr. 
• Asperugo procumbens L . — Magiszák. 

— Aster pannonicus Jaequ. — Szik i őszirózsa. 
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• Atriplex patula L . — Terebélyes laboda. 
— Atriplex sp. — 
• Atriplex tatarica L . — Tatár laboda. 
• Avena fatua L . — Héla zab. 
• Avena sativa L . — Abrak zab. 

• Bromus arvensis L . — Mezei rozsnok. 
• Bromus mollis L . — Puha rozsnok. 
• Bromus secalinus L . — Gabona rozsnok. 

• Camelina mierocarpa Andrz. — Vetési gomborka. 
— Camelina sativa (L.) Cr. — Sárga gomborka. 

• • Cannabis sativa L . — Kender. 
• Capsella Bursa-Pastoris (L.) Medik. — Pásztortáska. 
• Carduus acanthoides L . — Útszéli bogáncs. 
• Carduus nutans L . — Bókoló bogáncs. 

— Carex sp. — 
• Centaurea Cyanus L . — Kék búzavirág. 

— Centaurea pannonica (Héuff.) Simk. — Magyar imola. 
•— Cerastiúm brachypetalum Pers. — Ugari madárhúr. 
— Cerastiúm sp. — 
— Cerastiúm vulgatum L . — Réti madárhúr. 
• Cerinthe minor L . — Szeplőlapu. 
• Chenopodium album L . — Fehér libatop. 
• Chenopodium ficifolium Sm. — Fügelevelű libatop. 
• Chenopodium hybridum L . — Pokolvar libatop. 
• Chenopodium polyspermum L . — Sokmag vú libatop. 

— Chenopodium rubrum L . — Vörös libatop. 
— Chenopodium sp. — 
• Cichorium Intybus L . -— Mezei katáng. 
• Cirsium arvense (L.) Scop. — Mezei aszat. 

— Cirsium vulgare (Savi) Ten. — Lándzsás aszat. 
• Consolida regalis S. F. Gray. — Szarkaláb. 
• Convolvulus arvensis L . — Apró szulák. 

— Corispermum canescens Kit. — Szürke poloskamag. 
• Corispermum nitidum Kit. — Fényes poloskamag. 

• Digitaria Ischaemum (Schreb.) Mühlenb. — Apró ujjasmohar 
• Digitaria linearis. — Ujjas mohar. 
• Digitaria sanguinalis (L.) Scop. — Pirók ujjasmohar. 
• Diplotaxis muralis (L.) DC. — Fali kányazsázsa. 

• Echinochloa crus-galli (L.) Beauv. — Közönséges kakaslábfű. 
— Eleocharis plustris (L.) R. et Sch. — Mocsári csetkáka. 
• Eragrostis pooides Beauv. — Kis tőtippan. 
• Erodium cicutarium (L.) L'Hérit. — Bürök gémorr. 
— Ervum hirsutum L . — 
• Euphorbia Esula L . — Sár kutyatej. 

57 



• Euphorbia exigua L . — Apró kutyatej. 
• Euphorbia Helioscopia L . — Napraforgó kutyatej. 
• Euphorbia taurinensis All. — 

O Fagopyrum vulgare Hill. — Hajdina. 
— Festuca arundinacea Schreb. — Nádas csenkesz. 
• Festuca ovina L . — Juh csenkesz. 
— Festuca pratensis Huds. — Réti csenkesz. 
• Fumaria officinalis L . — Orvosi füstiké. 
• Fumaria rostellata Knaf. — Csőrös füstiké. 
• Fumaria Vaillantii Lois. — Szürke füstiké. 

— Galium sp. — 
• Galium tricorne Stokes. — Vetési galaj. 

— Galium verum L . — Tejoltó galaj. 
— Geránium pusillum Burm. — Apró gólyaorr. 
— Heleochloa schoenoides (L.) Host. — Vastag bajuszfű 
• Helianthus annuus L . — Napraforgó. 
• Heliotropium europaeum L . — Európai kunkor. 
• Hibiscus trionum L . — Varjúmák. 
• Holosteum umbellatum L . — Olocsán. 
• Hordeum distichon L . —Tavaszi árpa. 
O Hordeum vulgare L . — Oszi árpa. 

• Kickxia Elatine (L.) Dum. •— Cseplesz tátika. 

• Lactuca Serriola Torn. — Keszeg saláta. 
• Lamium amplexicaule L . — Bársonyos árvacsalán. 
• Lappula Myosotis Mönch. — Koldustetü. 
• Lathyrus tuberosus L . — Mogyorós lednek. 

— Leontodon autumnalis L . — Őszi oroszlánfog. 
— Lichenes? — 
— Linaria (vulgaris?) — 
• E i n u m usitatissimum L . — Házi len. 
• Lithospermum arvense L . — Mezei gyöngyköles. 

— Lithospermum officináié L . — KőmagAÚ gyöngyköl» 
• Lolium multiflorum Lam. — Szálkás vadóc. 
• Lolium perenne L . — Angol perje. 
• Lolium temulentum L . — Szédítő vadóc. 

— Lotus cornieulatus L . — Szarvaskerep. 

• Malva neglecta Wallr. — Papsajt mályva. 
— Marrubium vulgare L . — Orvosi pemetefű. 
• Medicago lupulina L . — Komlós lucerna. 
• Melandrium noetiflorum (L.) Fr. — Esti mécsvirág. 
• Melilotus albus Desr. — Fehér somkóró. 
• Melilotus officinalis (L.) Desr. >— Orvosi somkóró. 
— Molinia coerulea (L.) Mönch. — Kékperje. 
• Myosotis arvensis (L.) Hill. — Parlagi nefelejts. 



• Neslia paniculata (L.) Desv. — Sömörje. 
• Nigella arvensis L . — Mezei katicavirág. 

— Ononis sp. — Iglice. 
— Onopordum acanthium L . -— Szamárbogáncs. 
— Orlaya grandiflora (L.) Hoffm. — Orlay-murok (Laputurbolya). 
— Oxalis corniculata L . — Szürke madársóska. 
• Oxalis stricta L . — Sárga madársóska. 

• Panicum. miliaceum L . — Termesztett köles. 
• Papa ver somniferum L . — Mák. 
• Phaseolus sp. — Bab. 

• • Phleum pratense L . — Mezei komócsin. 
• Picris hieracioides L . — Mezei keserügyökér. 
• Pisum arvense (L.) A. G. — Borsó. 
• Pisum sativum L . — Vetemény borsó. 

• • Plantago lanceolata L . — Lándzsás útifű. 
— Poa pratensis L . — Réti perje. 
— Polygala comosa Schk. — Üstökös pacsirtafű. 
• Polygonum aviculare L . — Porcsin keserűfű. 
• Polygonum Convolvulus L . — Szulák keserűfű. 

— Polygonum dumetorum L . — Sövény keserűfű. 
• Polygonum lapathifolium L. — Lapulevelű keserűfű. 
• Polygonum Persicaria L . — Baracklevelű keserűfű. 

— Polygonum sp. — 
• Portulaca olaracea L . — Kövér porcsin. 
• Potentilla supina L . •—• Henye pimpó. 

• Ranunculus acer L . — Réti boglárka. 
® Ranunculus arvensis L . — Vetési boglárka (Kefefű). 
• Ranunculus repens L . — Kúszó boglárka. 
• Ranunculus sardous Cr. — Bubórcs boglárka. 

— Ranunculus sp. -— 
• Raphanus raphanistrum L . — 
• Reseda lutea L . — Vad rezeda. 

— Rhinanthus sp. — Kakascímer. 
— Robinia Pseudo-Acacia L . — Fehér akác. 
• Rubus caesius L . — Hamvas szeder. 
• Rumex acetosella L . — Juhsóska. 

— Rumex crispus L . — Fodros lórom. 
— Rumex sp. — 

• Salsola Kali L . — Homoki ballagófű. 
— Salvia verticillata L . — Ló zsálya. 
• Sambucus ebulus L . — Földi bodza. 

— Sanguisorba minor Scop. — Csábaire. 
• Saponaria officinalis L . — Orvosi szappanfű. 
— Satureja hortensis L . — Csombord (Borsfű). 
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— Schoenoplectus lacustris (L.) Palla. — Tavi káka. 
— Schoenoplectus sp. — 
• Scleranthus annuus L . — Egynyári szikárka. 

— Scleranthus sp. — 
• Secale cereale L . — Termesztett rozs. 
— Senecio sp. — Aggófű. 
• Setaria glauca (L.) Beauv. — Fakómuhar. 

• • Setaria italica (L.) Beauv. -— Olaszmuhar. 
• Setaria viridis (L.) Beauv. — Zöldmuhar. 
• Sherardia arvensis L . — Csillagfű. 
• Sinapis arvensis L . — Vadrepce. 
• Solanum Lycopersicum L . — Paradicsom. 
• Solanum nigrum L . — Fekete csucsor. 

— Solanum sp. — 
• Sonchus asper (L.) Hill. — Szúrós csorbóka. 
• Sonchus olaraceus L . en Gouan. — Szelíd csorbóka. 
• Sorgum bicolor (L.) Mönch. — Közönséges cirok. 
• Sorgum saccharatum (L.) Pers. — Cukorcirok. 
— Sorgum sp. — 
— Sparganium erectum L . — Agas békabuzogány. 
• Spergula arvensis L . — Mezei csibehúr. 
• Stachys annua L . — Tarlóvirág. 
• Stellaria graminea L . — Réti csillaghúr. 
• Stellaria media (L.) Vili. — Tyúkhúr. 

— Stellaria sp. — 
• Synphytum officináié L . — Fekete nadálytő. 

• Tetragonolobus siliquosus (L.) Roth. — Bársony kerep 
— Thesium sp. — Zsellérke. 
• Thlapsi perfoliatum L . — Galléros tarsóka. 

— Tragus racemosus (L.) Ali. —• Tövis perje. 
— Trifolium fragiferum L . — Eper here. 

• • Trifolium incarnatum L . — Bíborhere. 
• • Trifolium pratense L . — Lóhere. 

— Trifolium sp. —• 
• Triticum aestivum L . — Tavaszi búza. 
• Triticum vulgare Vili. — Őszi búza. 

• Valerianella Locusta (L.) Beteké. -— Saláta galambbegy. 
• Verbéna officinalis L . — Közönséges verbéna. 
• Veronica arvensis L . -— Mezei veronika. 
• Veronica hederaefolia L . — Borostyánlevelű veronika. 
• Veronica polita Fr. — Fényes veronika. 
• Veronica praecox AH. — Korai veronica. 

— Veronica sp. — 
• Vicia angustifolia Grufb. — Vetési bükköny. 
• Vicia hirsuta (L.) Gray. — Borzas bükköny. 
• Vicia sativa L . — Takarmány bükköny. 
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— Vicia sp. — 
• Vicia striata (Mnch.) M. A. — Sávos bükköny. 
• Vicia tetrasperma (L.) Schreb. — Nagymagvú bükköny. 
• Viola arvensis Murr. — Mezei árvácska. 

— Viola sp. — 
• Vitis vinifera L . — Bortermő szőlő. 

• Zea Mays L . — Kukorica (Tengeri). 

A ROVARTÁPLÁLÉK GAZDASÁGI ÉRTÉKELÉSE 
AGRICULTURAL EVALUATION OF INSECT-FOOD 

J e l m a g y a r á z a t : • H a s z n o s — b e n e f i c i a l 
L e g e n d s : • K á r o s — h a r m f u l 

— K ö z ö m b ö s — i n d i f f e r e n t 

— Acupalpus exiguus Dej. 
• Adonia variegata Goeze. — 13-pettyes katicabogár. 
• Aelia acuminata L . — Szipolypoloska. 

— Agonum viridicupreum Goeze. 
• Agricotes lineatus L . — Vetési pattanóbogár. 
• Agriotes sp. 
• Agriotes ustulatus Schall. — Mezei pattanóbogár. 

— Alophus triguttatus F . 
— Amara aenea Deg. 
• Anisoplia sp. — Gabonaszipoly. 
• Anomala sp. 
• Anomala vitis F. — Zöld cserebogár. 
• Anoxia pilosa F. — Pusztai cserebogár. 
• Aphis sp. — Levéltetű. 

— Aphodius sp. 
— Apidarum sp. 
• Apion sp. — 
• Apion flavipes F . — Vadhereormányos. 
• Apion trifolii L . 

— Araneorum sp. 

— Bembidion lampros Hrbst. 
• Bothynoderes punctiventris Germ. — Lisztes répabarkó. 

— Braconidarum sp. 
• Bruchus pisi L . — Borsózsizsik. 
— Bruchus sp. 

• Caloptenus italicus L . — Olasz sáska. 
— Capsidarum sp. 
— Carabidarum sp. 
• Carabus cancellatus 111. — lárva — Ragyás futrinka. 



•— Cardiophorus cinereus Hrbst. 
—• Cassida sanguinolenta Müll. 
— Cassida vibex L . 
• Ceuthorrhynchus macula-alba Hrbst. — Máktokbarkó. 
• Chalcis sp. 
— Chrysomela goettingensis L . 
— Chrysomela marginata L . 
— Chtenolasius sp. 
• Cieindela germanica L . — hernyó, — Parlagi cicindéla. 
• Cleonus piger Scop. — Bogáncsbarkó. 

— Cleonus sulcirostris L . 
— Cleonus sp. törmelék. 
• Coccinella 14-pustulata L . 
— Coleopterorum sp. 
— Colias hyale L . — Kénes lepke. 
— Corizus sp. 
• Crepidodera ferruginea Scop. 

— Crypticus quisquilius L . 
— Cryptocephalus flavipes F. 
— Curculionidarum sp. 
-— Cydnus nigritus F. — Homoki földipoloska. 

— Deilephila euphorbiae L . — Kutyatej szender hernyója. 
— Dipterorum sp. 
• Dolycoris baccarum L . 

— Dorcadion aethiops Scop. 
— Dorcadion fulvum Scop. 

• Epicometis hirta Poda. — Bundás bogár. 
• Eurygaster maura L . — Szerecsenpoloska. 
• Eurydema olaraceum L . — Paréjpoloska. 
— Eurydema sp. 
— Eusomus O v u l u m Germ. 

— Formica fusca L . 
— Formica gagates Latr. 
— Formica pratensis L . 
— Formica rufa L . 
— Formica rufibarbis F. 
— Formica sp. 
— Formicidarum sp. 

— Galeruca pomonae. Scop. 
—- Galeruca tanaceti L . 
— Gastroidea polygoni L . 
— Gryllus campestris L . — Mezei tücsök. 

— Haltica öleracea L. 
• Halyzia sp. 
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— ,,Hangyatojás". 
— Harpalus aeneus F. 
— Harpalus azureus F . 
— Harpalus chalceatus Duft. 
— Harpalus grizeus Panz. 
— Harpalus rubripes Duft. 
— Harpalus sp 
— Harpalus tardus Panz 
• Hernyó. 
• Hister bimaeulatus L . 
• Hister stercora'ius Hoffm. 
• Hister quadrimaeulatus L . 
— Homopterorum sp. 
— Hymenopterorum sp. 

• Ichneumonidarum sp. 

— Kitin-törmelék. 

— Lasius alienus Först. 
— Lasius flavus F . 
-— Lasius niger L . — Kis feketehangya. 
— Lasius sp. 
— Lebia crux minor L . 
— Leucosomus pedestris Poda. — Négypettyes barkó. 
— Lygaeidarum sp. 

• Maiadéra holosericea Scop. — Bársonyos kiscserebog 
— Muscidarum sp. 
— Myrmica ruginodis Nyl. — Fullánkos hangya. 
— Myrmica scambrinodis Nyl. — 
— Myrmica sp. 

• Nabis ferus L . — Tolvaj poloska. 
— Noctuarum sp. — Bagolypille hernyó. 

• Oedaleus nigrofasciatus Deg. — Szalagos sáska. 
— Onthophagus ovatus L. 
• Otiorrhynchus ligustici L . — Vineellérbogár. 
— Otiorrhynchus orbicularis Hrbst. 
— Otiorrhynchus raucus F . 
— Otiorrhynchus sp. 

— Pachnephorus villosus Duft. 
— Paophilus Hampei Seidl. 
• Pedinus femoralis L . 
— Pentatomidarum sp. 
• Peritelus familiáris Boh. — Kendermagbogár. 



• Phyllobius scutellaris Redtb. 
• Phyllobius sp. 
• Phyllopertha horticola L . — Kerti cserebogár. 
• Phyllotreta memorum L . — Nagy káposztabolha. 
• Phytodecta fornicata Brüggm. — Lucernabogár. 

— Plagiodera versicolor Laich. 
• Plusia gamma L . 
• Propylaea 14-punctata L . 
• Psalidium maxillosum F. — Fekete répabarkó. 

— Pyrrhocoris apterus L . — Bodobács. 

• Rhizotrogus aestivus Oliv. 
• Rhizotrogus aequinoctialis Hrbst. — Vörhenyes cserebogár. 

• Selatosomus aeneus L . — Fényes pattanóbogár. 
• Sitona crinitus Hrbst. 
• Sitona humeralis Steph. — Lucernakisbarkó. 
• Sitona lineatus L . — Vonalas csipkézőbogár. 
• Sitona puncticollis Steph. 
• Sitona sp. 
• Sitona tibialis Hrbst. 

— Stenobothrus sp. 
— Stilicus sp. 
• Subcoccinella 24-punctata L . — Lucernaböde. 

— Tenthredinidarum sp. 
• Tettigonia viridis L . — Zöld szöcske. 
• Tettix bipunctata L . — Kétpettyes tövishátú sáska. 

— Vespa sp. 

• Zabrus tenebrioides Goeze. — Gabonafutrinka. 
— Zicrona coerulea L . 
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Food and Agricultural Importance oí the Partridge (Perdix p. perdix L.) 
in Hungary 

b y A. Vertse, Z. Zsák & Z. Kaszab 

I t w a s i n 1950 w h e n o u r I n s t i t u t e o f O r n i t h o l o g y d e c i d e d t o u n d e r t a k e a d e t a i l e d 
a n d t h o r o u g h e x a m i n a t i o n o f t h e P a r t r i d g e ' s f o o d . O u r f i r s t t w o y e a r s ' e n d e a v o u r s 
h a v e b e e n g r e a t l y e n c o u r a g e d i n 1952, w h e n t h e M i n i s t r y o f A g r i c u l t u i e a d v i s e d t h e 
G a m e D e p a r t m e n t t o s u p p o r t o u r r e s e a r c h w o r k a n d s u p p l y u s w i t h t h e n e c e s s a x y 
ma té r i á i . F o l l o w i n g t h i s , 181 s p e c i m e n s h a v e b e e n s e n t u p t o u s d u r i n g 1 9 5 2 / 5 3 . I n 
c o n s e q u e n c e o f t h e f ac t , t h a t a n o t h e r 271 s p e c i m e n s h a d a l r e a d y b e e n e x a m i n e d 
e a r l i e r , w e h a d — b y t h e e n d o f 1953 — c o r r e c t p a r t i c u l a r s o f a l t o g e t h e r 451 P a r t r i d g e 
s t o m a e h - e o n t e n t s a t o u r d i s p o s a l ( t a k e n f r o m a d u i t s p e c i m e n s o n l y ) . 

C o r r e c t w e i g h t o f s p e c i m e n s r e c e i v e d — w h i c h a c c o r d i n g t o o r d e r , k e p t c o m i n g 
i n r e g u l a r l y e v e r y m o n t h — h a s a l s o b e e n t a k e n , t h o u g h o u t o f 181 , o n l y 160 spe
c i m e n s w e r e s u i t a b l e t o b e w e i g h e d . [ F o r a v e r a g e w e i g h t o f c o c k - a n d h e n - b i r d s 
r e s p e c t i v e l y ( t a k e n e v e r y m o n t h ) see p a g e . . .] 

D e t a i l e d r e s u l t s o f 451 s t o m a e h - e o n t e n t s e x a m i n e d , a r e t a b u l a t e d o n p a g e s . . . 
O u r l a t e s t e x a m i n a t i o n s — as s t a t e d be fo re — h a v e b e e n c a r r i e d o u t t h r o u g h o u t 

t h e y e a r (see p a g e . . . ) . R e s u l t s w e r e a d d e d t o t h e I n s t i t u t e ' s e a r l i e r e x p e r i e n c e s 
( T h a i s z 1889, L ó s y 1903 a n d T h a i s z — C s i k i 1912) , w h i c h , h o w e v e r , a r e d e a l i n g w i t h 
f o o d - a n a l y s i s o f c e r t a i n p e r i o d s o f t h e y e a r o n l y . 

Summary 

T h e P a r t r i d g e , a c c o r d i n g t o t h e e x a m i n a t i o n o f 1007 d i f f e r e n t s t e m a c h - c o n t e n t s , 
h a s p r o v e d t o be m a i n l y h e r b i v o r o u s , p r i n c i p a l l y graniiorous. B e i n g h o w e v e r — 
f r o m s p r i n g u n t i l a u t u m n ( i . e. f r o m A p r i l t o N o v e m b e r ) — insectivoious as w e l l . I n 
s p r i n g a n d e a r l y s u m m e r , i n s e c t - d i e t e v e n s u r p a s s e s v e g e t a b l e d i e t t h e f o r m e r a m o u n -
t i n g t o 51 .3 p e r c e n t o f t h e t o t a l , d u r i n g t h e p e r i o d o f A p r i l t o J u n e . F o o d is 
p i o k e d u p o n t h e g r o u n d as w e l l as f r o m l o w - g r o w i n g p l a n t s w h o s e seeds h a p p e n t o b e 
w i t h i n t h e b i r d s ' r e a c h , w h i l e g r o u n d - d w e l l i n g i n s e c t s a r e p e r s i s t e n t l y s e r a t c h e d f o r . 
T h e P a r t r i d g e , h a u n t i n g a g r i c u l t u r a l l y c u l t i v a t e d a r ea s , i s m a i n l y l i v i n g o n t h e 
seeds o f v a r i o u s w e e d s a n d h e r b a g e s , i n a d d i t i o n t o a c e r t a i n a m o u n t o f c e r e a l -
g r a i n s , be s ides , o f c o u r s e , o n t h e i n s e c t - w o r l d o f o u r f a i m l a n d s . 

T h e b u l k o f i t s v e g e t a b l e - f o o d w a s f o u n d t o c o n s i s t o f t h e seeds o f v a r i c u s L a w n -
G r a s s e s ( G r a m i n e a e ) , G o o s e - f o o t s ( C h e n o p o d i a c e a e ) , B i n d w e e d s ( P o l y g o n a c e a e ) , 
a n d P i g w e e d s ( A m a r a n t h a c e a e ) ; v a r i e t i e s y i e l d i n g t h e r i c h e s t s e e d - p r o d u c e — s u c h as 
B l a c k - B i n d w e e d , P u r s l a n e ( P o l y g o n u m ) , C o m m o n - a n d F o x t a i l - M i l l e t ( S e t a r i a ) 
C o m m o n G o o s e - f o o t ( C h e n o p o d i u m ) , C o c k ' s - f o o t ( E c h i n o c h l o a ) a n d C o a r s e - P i g w e e d 
( A m a r a n t h u s ) , b e i n g t a k e n i n p r e f e r e n c e . T o t h i s c a n be a d d e d B l a c k b c r r y - p i p s 
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( R u b u s ) a s w e l l as R o c k e t - s e e d s ( D i p l o t a x i e ) , w h i c h , t h o u g h n o t so f r e q u e n t l y as the-
res t , a r e n e v e r t h e l e s s p i c k e d u p i n f a i r n u m b e r s . 

M o l i n i a s e e m s t o be b u t o f l o c a l i m p o r t a n c e , h a v i n g b e e n f o u n d i n s o m é 
t w e n t y s t o m a e h - e o n t e n t s c o m i n g f r o m t h e v i c i n i t y o f T u r a , a v i l l a g e i n t h e C o u n t y o f 
P e s t . I t m a y be w o r t h m e n t i o n i n g t h a t seeds ot t h e H o g w e e d ( A m b r o s i a ) — i n t r o -
d u c e d f r o m N o r t h - A m e r i c a — h a s a l s o b e e n e v i d e n t i n o n e s p e c i m e n o b t a i n e d f r o m 
H e g y e s h a l o m . E v i d e n c e o f C a t ' s - t a i l seeds ( S p a r g a n i u m ) s e e m s c q u a l l y n o t e w o r t h y . 
Seeds o f t h e p o i s o n o u s P h e a s a n t ' s - e y e ( A d o n i s a e s t i v a l i s — t h o u g h i n s m a l l n u m b e r s 
o n l y — c o u l d a l s o b e d e t e c t e d i n t e n m o n t h s o u t o f t h e t w e l v e . 

S e e d s o f a s i n g l e p l o u g h l a n d - w e e d ( those o f t h e B l a c k - B i n d w e e d ( P o l y g o n u m 
c o n v u l v u l u s ) h a v e b e e n i n e v i d e n c e t h r o u g h o u t t h e y e a r , w i t h t h e e x c e p t i o n o f J u l y . 
K n o t - G r a s s seeds ( P o l y g o n u m a v i c u l a r e ) w e r e f o u n d i n n i n e m o n t h s , w h i l e t h o s e o f 
t h e C o m m o n - G o o s e f o o t ( C h e n o p o d i u m a l b u m ) , i n e i g h t m o n t h s o f t h e y e a r . 

H i g h e s t c o n s i u n p t i o n o f w e e d - s e e d s w a s p r o v e d t o be d u r i n g t h e m o n t h s o f 
A u g u s t — S e p t e m b e r — O c t o b e r , w h i l e seeds r i p e n i n g i n s p r i n g a n d e a r l y s u m r n e r 
— s u c h a s f o r i n s t a n c e D e a d N e t t l e ( L a m i u m ) , P e n n y - C r e s s ( T h l a s p i ) , S h e p h e r d ' s 
P u r s e ( C a p s e l l a ) , C h i c k w e e d ( S t e l l a r i a ) , M o u s e - e a r - C h i c k w e e d (Ceras t iúm) , H o l o s t e u m 
a n d S a n d w o r t ( A r e n a r i a ) — w e r e f o u n d t o r e p r e s e n t b u t a n o c c a s i o n a l , t h r o u g h s o m e -
t i m e s s i g n i f i c a n t p a r t o f t h e P a r t i i d g e ' s d i e t . T h e s e t i n y seeds a r e n o t p i c k e d o u t o n e 
b y one , s e e d - s h e l l s b e i n g r a t h e r p l u c k e d o f f w h o l e s a l e . 

C e r e a l - g r a i n s a r e o n l y a v a i l a b l e ' d u r i n g s p r i n g a n d a u t u m n - s o w i n g , a s w e l l as a t 
h a r v e s t - t i m e . I n ca se o f c r o p s g e t t i n g l o d g e d b y s t o r m s , P a r t r i d g e s m a y ge t a t t h e 
g r a i n s be fo re h a r v e s t , a n d l a t e r a g a i n , w h e n p i c k i n g u p a f e w s h e d g r a i n s sc á t t é red 
o n t h e s t u b b l e s . T h e s e , h o w e v e r , c o u l d n o t b e r a t e d as p a r t o f t h e b i r d s ' r e g u l ä r d i c t , 
f o r e v e n i n y e a r s o f p l e n t y , t h e i r m a i n v e g e t a h l e - f o o d c o n s i s t s f i r s t a n d f o r e m o s t 
o f v a r i o u s weed - seeds . O u r m o s t e s s e n t i a l c e r e a l s ( i . e. w h e a t , h a r l e y , r y e , o a t a n d 
c o r n ) d o n o t p l a y a n y p r o m i n e n t p a r t i n t he se b i r d s ' d i e t , c o n s e q u e n t l y , t h e 
o c c a s i o n a l d a m a g e , t h i s g a m e b i r d i s s o m e t i m e s a c c u s e d w i t h , c o u l d c e r t a i n l y n o t l e 
c a l l é d c o n s i d e r a b l e . Seeds c f t h e C o m m o n S u n f l o w e r ( I l e l i a n t h u s a n n u u s ) 
s h o u l d a l s o be m e n t i o n e d , w h i c h , . h o w e v r r , a r e p i c k e d u p b u t v e r y o c c a s i o n a l l y , 
w h e n b e i n g s h e d b y t h e i r t a l l p l a n t s . Seeds o f o u r v a r i o u s o t h e r f a r m p l a n t s — s u c h 
a s m i l l e t s , f l a x , b r o o m - c o r n , e t c , — t h o u g h t a k e n b y P a r t r i d g e s n o w a n d - t h e n , h a v e 
p r o v e d t o b e b u t i n s i g n i f i c a n t q u a n t i t i e s . B e r r y - b e a r i n g ( b a c c i f e r o u s ) p l a n t s , a s f o r 
i n s t a n c e B l a c k b e r r i e s ( R u b u s ) , N i g h t s h a d e s ( S o l a n u m n i g r u m ) G r a p e s as w e l l as 
T o m a t o e s a r e e v e n less i n e v i d e n c e , f o r m i n g o n l y a v e r y c a s u a l V a r i a t i o n i n t h e 
P a r t r i d g e ' s c o u r s e o f f e e d i n g . 

D u r i n g h e a v y s n o w f a l l s , w h e n w h a t e v e r k i n d o f seeds b e c o m e u n a v a i l a b l e , c o n -
s u m p t i o n o f o t h e r v e g e t a b l e m a t t e r s , s u c h as g r a s s - b l a d e s a n d c l o v e r - l e a v e s , c o m e s i n t o 
p r o m i n e n c e . 

S p e c i a l a t t e n t i o n h a s b e e n g i v e n t o t h e P a r t r i d g e s ' i n s e c t - c o n s u m p t i o n , i n s p i t e 
o f t h e f ac t , t h a t d u r i n g t h e s p r i n g - a n d e a r l y s u m m e r - m o n t h s — w h e n these b i r d s " 
i n s e c t - d i e t r e a c h e s i t s t o p m a r k — c o m p a r a t i v e l y l o w n u m b e r o f s t o m a e h - e o n t e n t s 
c o u l d be d i s p o s e d of . 

I t n e v e r t h e l e s s c o u l d be a s c e r t a i n e d , t h a t b a r r i n g w i n t e r a n d e a r l y s p r i n g , ( i . e. 
f r o m N o v e m b e r t i l i M a r c h ) , P a r t r i d g e s , a t l e a s t t o a e e r t a i n e x t e n t , a r e c o n t i n u a l l y 
f e e d i n g o n i n s e e t s . T h e q u a n t i t y t a k e n , s e e m i n g t o be i n c lose r e l a t i o n w i t h t h e res-
p e c t i v e i n s e c t ' s c h a n g i n g a s p e c t . I n c r e a s e d i n s e c t - d i e t d u r i n g t h e P a r t r i d g e s ' b r e e d i n g 
t i m e , c o u l d a l s o be e s t a b l i s h e d . S p e c i m e n s o b t a i n e d i n M a y a n d J u n e , a l l d i s c l o s e d a 
g o o d a m o u n t o f i n see t s , s o m é o f t h e s t o m a c h s c o n t a i n i n g , i n d e e d , n o t h i n g b u t i n s e e t s . 
T h i s c e r t a i n l y does n o t h o l ! g o o d f o r n e i t h e r t h e A p r i l - , n o r t h e t h e J u n e t o O c t o b e r -
s p e c i m e n s . D u r i n g e a r l y s p r i n g a n d l a t e a u t u m n , i n s e e t s a r e t a k e n b u t o c c a s i o n a l l y . 

E x a m i n i n g i n s e e t s h a v i n g b e e n t a k e n b y P a r t r i d g e s , i t c a n b e s t a t e d t h a t i n s p i t e 
o f these b i r d s b e i n g n o t p a r t i c u l a r a t a l l a n d d o i n g a w a y w i t h p r a c t i c a l l y a n y s o r t o f 
a v a i l a b l e b u g , c e r t a i n k i n d s s e e m ve t t o be t a k e n i n p r e f e r e n c e . 

T h e p a r t r i d g e ' s p a r t i a l i t y t o a n t s s h o u l d be s p e e i a l l y n o t e d . I t w o n t c o n t e n t i t s e l f 
w i t h p i c k i n g u p i n d i v d d u a l a n t s o n t h e f i e l d s , b u t p r e f e r s t o l o o k f o r t h e nes t s , g o r g i n g 
i t s e l f w i t h an t - eggs , o r s e r a t c h i n g f o r t h e m i n d u s t r i o u s l y , t r y i n g t o ge t a t t h e a n t s ' 
u n d e g r o u n d passages . S o m é o f t h e s t o m a t c h - e o n t e n t s d i s c l o s e d a v e r y h i g h n u m b e r o f 
a n t - e g g s , b e i n g e v i d e n t l y t a k e n f r o m n e s t s . F u r t h e ' r p r o o f o f t h e P a r t r d i d g e s ' s e r a t c h i n g 
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a c t i v i t i e s w a s g i v e n b y t h e l a r v a e o f W i r e w o r m s ( E l a t r i d a e ) , w h o s e e v i d e n c e c o u l d b e 
e s t a b l i s h e d i n m o s t o f t h e s t o m a c h - c o n t e n t s . N e x t t o t h e a n t s , a c o n s i d e r a b l e a m o u n t 
o f v a r i o u s bee t l e s a r e t a k e n , e v e n o f t h e s e e m i n g l y u n p a l a t a b l e , s m e l l y v a r i e t i e s . 
E x a m i n a t i o n d i s c l o s e d a g o o d n u m b e r o f v a r i o u s L a d y b i r d s a n d P l a n t - B u g s , w h i c h , f o r 
i n s t a n c e , a r e n e v e r t a k e n b y Q u a i l . M o s t o f t h e bee t l e s f o u n d , b e l o n g e d o f c o u r s e t o 
t h e g r o u n d - d w e l l i n g v a r i e t i e s , o r t o t h o s e i n f e s t i n g l o w - g r o w i n g w e e d s , w h i l e q u i c k -
m o v i n g o r w e l l - f l y i n g s o r t s w e r e u s u a l l y n u s s i n g . 

A v e r y g r e a t p a r t o f t h e i n s e e t s d i s c l o s e d , a r e h a r m f u l t o a g r i c u l t u r e . A m o n g 
o t h e r s : S u b c o c c i n e l l a v i g i n t i q u a t u o r p u n e t a t a , P h y t o n o m u s p u n e t a t u s , a s w e l l as t h e 
T i n g i d a e - f a m i l y o f P l a n t - B u g s ( a l l o f t h e m d a m a g i n g o u r l u c e r n e - f i e l d s ) a r e r e a d i l y 
t a k e n b y P a r t r i d g e s . H a r m f u l i n s e e t s o f o u r b e e t - f i e l d s ( T a n y m e c u s p a l l i a t u s , C h a l -
c o i d e s t i b i a l i s ) a r e a l s o d e s t r o y e d i n g r e a t n u m b e r s , i n a d d i t i o n t o t h o s e d a m a g i n g o u r 
c o r n f i e l d s , s u c h as C o r n - W e e v i l s ( A n i s o p l i a t e m p e s t i v a ) , C o r n - M o t h s , G r o u n d - B e e t l e s 
( Z a b r u s t e n e b r i o i d e s ) a n d v a r i o u s k i n d s o f M a y b u g s . 

A f t e r h a r v e s t , P a r t r i d g e s w i l l i n v e s t i g a t e t h e s t u b b l e s , p i c k i n g u p a g r e a t d e a l 
o f L o c u s t s , G r o u n d - B e e t l e s , C o c k c h a f e r s , C l i c k - B e e t l c s , P l a n t B u g s , e t c . 

i S u m m i n g u p r e s u l t s , i t c a n be d e c l a r e d , t h a t P a r t r i d g e s a r e t a k i n g i n s e e t s t h r o u g h 
o u t t h e Vegetat ion-per iod, t h e b u l k o f i n s e e t s d e s t r o y e d , b e i n g h a r m f u l t o o u r f a r m 
c r o p s . 

The Partridge's diet during the course of the year and its agricultural importance 

In tcvnler-tiine, P a r t i i d g e - f o o d c e n s i s t s e n ü r e l y o f v e g e t a l k - m a t t e r , m a i n l y t h e 
v a r i o u s w e e d - s e e d s o f t h e c u l t i v a t e d a r e a s . I n case o f h e a v y s n o w t a l l s , w h e n m o s t 
o f t h e w e e d s get c o v e r e d u p , P a r t i i d g e s h a v e t o c o n t e n t t h e m s e l v e s w i t h t h e l e a f y 
p a r t s o f G r a s s e s a n d C l o v e r s . F a d i n g t h i s , t h e c o v e y s w i l l f e f e u n d t o seek t h e 
p r o x i m i t y o f f a r m s a n d v i l l a g e s , l o o k i n g f o r w h a t e v e r s c a t t e r e d g r a i n s m i g h t b e 
p i c k e d u p i n o u t e r m o s t b a r n y a r d s , a r o u n d s t r a w - s t a c k s o r a l o n g s o m e s h e l t e r e d 
f a r m r c a d s , o r h e d g e r e w s . 

In early spring, w h e n n o w e e d - s e e d s a r e y e t a v a i l a b l e , t h e y w i l l s e a r c h f o r w h a t e v e r 
- i n i n s c o u l d be f o u n d o n t h e s u r f a c e o f s p r i n g - s o w i n g s . W i t h i m p r o v e m e n t o f t h e 
w r a t h e r , h o w e v e r , v a r i o u s i n s e e t s w i l l g r a d u a l l y a p p e a r , a d d i n g a n e v e r i n c r e a s i n g 
p a r t t o t h e P a r t r i d g e s ' d a i l y d i e t . 

I n t e n s i t y o f i n s e c t l i f e S t a r t s a r o u n d mid- April, as a r u l e . T h i s i s c l e a r l y a p p a i c n t 
i n t h e P a r t r i d g e s ' s t o m a c h - c o n t e n t s , c o n t a i n i n g 58 .4 p e r c e n t v e g e t a b l e - m a t t e r , a g a i n s t 
41 .6 p e r c e n t i n s e e t s , a t t h e s a i d p e r i o d . E x a m i n a t i o n s o f e a r l y A p r i l d i s c l o s e b u t a 
f e w , e a r l y - a p p e a r i n g bee t l e s , s u c h as H a r p a l u s , S i t o n a , A p h o d i u s , e t c . T h e b i r d s ' 
i n s e c t - c o n s u m p t i o n d u r i n g e a r l y s p r i n g s eems t o b e . o f s p e c i a l i m p o r t a n c e , h i b e r -
n a t i n g i n s e e t s b e i n g d e s t r o y e d as s o o n as t h e y s h o w u p a g a i n , t h e i r f u r t h e r p r o -
p a g a t i o n b e i n g t h u s p r e v e n t e d . P a r t r i d g e s p e c i m e n s o b t a i n e d i n t h e s e c o n d h a l f 
o f A p r i l , a l r c a d y d i s c l o s e d q u i t e a f a i r n u m b e r o f i n see t s , o b v i o u s l y p i c k e d u p o n 
p l o u g h - l a n d s , l u c e r n e - f i e l d s , e t c . T h e s e b i r d s s e e m t o be o f s p e c i a l b e n e f i t t o t h e l a t t e r , 
b y d e s t r o y i n g a v e r y c o n s i d e r a b l e a m o u n t o f O t i o r r h y n c h u s l i g u s t i c i , t h i s w e l l - k n o w n 
r a v a g e r o f o u r l u c e r n e - f i e l d s . 

D u r i n g t h e m o n t h o f May i n s e c t - c o n s u m p t i o n s h o w s a f u r t h e r i n c r c a ? e , a n d e v e n 
s u r p a s s e s v e g e t a b l e - f o o d , s h o w i n g 63 .3 p e r c e n t a g a i n s t t h e 36.7 p e r c e n t o f t h e l a t t e r . 
D u r i n g t h i s p e r i o d P a r t r i d g e s a r e c o n s p i c u o u s l y s e a r c h i n g fo r i n see t s , d o i n g a l o t 
o f s e r a t c h i n g a f t e r g r o u n d - d w e l l i n g v a r i e t i e s , a l s o i n v e s t i g a t i n g a n t - n e s t s a n d g o r g i n g 
t h e m s e l v e s w i t h a n t - e g g s . E v e r y s t o m a c h - c o n t e n t o f t h i s m o n t h p r o d u c e d a n i m p o r t a n t 
a m o u n t o f i n see t s , i n d e e d , s o m e o f t h e m s h o w i n g n o t h i n g b u t i n see t s , o r v e r y l i t t l e 
v e g e t a b l e m a t t e r . I n t h e l u c e r n e - f i e l d s t h e b i r d s a r e e n g a g e d i n f u r t h e r d e s t r u e t i o n 
o f t h e n o x i o u s O t i o r r h y n c h u s l i g u s t r i c i , w h i l e o n t h e bee t - a n d t u r n i p - f i e l d s (or f i e l d s 
h a v i n g held b ee t s o r t u r n i p s p r e v i o u s l y ) , T a n y m e c u s p a l l i a t u s a r e p i c k e d u p i n g r e a t 
n u m b e r s , i n a d d i t i o n t o v a r i o u s k i n d s o f D o r c a d i o n , t h e lá t ter b e i n g m a i n l y c a r r i e d 
b y w e e d - t u f t s g r o w i n g a l o n g s i d e t h e f a r m - r o a d s . D u r i n g t h i s m o n t h P a r t r i d g e s w i l l 
t a k e p r a c t i c a l l y a n y a v a i l a b l e i n s e c t , i n c l u d i n g m a n y s m a l l C a r a b i d a e , C u r c u l i o n i d a e 
(S i t ena ) , a l s o a g r e a t d e a l o f a n t s . 

I n e a r l y s u m m e r a m o r e o r l ess i m p o r t a n t a m o u n t o f c e r e a l - g r a i n s a i e t a k e n , 
a c c o r d i n g t o t h e c o u r s e o f t h e h a r v e s t ; c o n s u m p t i o n o f weed-seeds , h o w e v e r , b e i n g 
s t i l l p r c v a l r n t . D ü r i n g m i d - s u m m e r , t h e p r o p o r t i o n o f c e r e a l - g i a i n s s b e w s a v i s i l l e 
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d e c r e a s e , t h o u g h r i s i n g a g a i n i n e a r l y - a u t u m n , a t t h e t i m e o f s o w i n g w i n t e r - c o r n . 
W e e d - s e e d s , h o w e v e r , r e m a i n i n g a h v a y s i n p r o m i n e n c e . 

D u r i n g t h e m o n t h o f June, t h e p r o p o r t i o n b e t w e e n v e g e t a b l e - a n d i n s e c t - f o o d 
w a s f o u n d t o be 51.1 p e r c e n t a n d 48 .9 p e r c e n t r e s p e c t i v e l y , i . e. n e a r l y s i m i l a r t o t h e 
A p r i l - d a t a , a l t h o u g h t h e c o m p o s i t i o n o f i n s e c t - f o o d h a d b e c o m e d i f f e r e n t . T a n y m e c u s 
p a l l i a t u s , a s w e l l a s P h y t o n o m u s p u n c t a t u s , f o r i n s t a n c e , b e i n g n o m o r e a v a i l a b l e i n 
J u n e , t h e y a r e r e p l a c e d b y v a r i o u s k i n d s o f M a y b u g s a n d a v i s i b l y h i g h a m o u n t o f 
a n t s . P a r t r i d g e s a t t h i s p e r i o d , l i v i n g m o r e o r l ess w i t h i n t h e v a r i o u s t h r i v i n g f a r m -
c r o p s , p l a y a n o u t s t a n d i n g p a r t i n t h e s o - c a l l e d " b i o l o g i c a l p r o t e c t i o n " o f o u r c u l t i v a t e d 
a r e a s . ( S u m m a r i z e d p r o p o r t i o n b e t w e e n v e g e t a b l e - a n d i n s e c t - f o o d f o r t h e m o n t h s o f 
A p r i l — M a y — J u n e , b e i n g 48 .7 p e r c e n t a n d 51 .3 p e r c e n t r e s p e c t i v e l y , i n f a v o u r o f t h e 
l a t t e r . ) I n s e c t i v o r o u s t e n d e n c y o f t h e s e b i r d s b e c o m e s t h e m o r e i m p o r t a n t i f w e 
c o n s i d e r t h e i r c o m p a r a t i v e l y l a r g e s i z e , f r e q u e n t o c c u r r e n c e a n d e a s y p r o p a g a t i o n . I t 
a l s o s h o u l d be n o t e d , t h a t d e s p i t e b e i n g a g o o d - s i z e d b i r d , t h e P a r t r i d g e i s s t i l l n o t 
l a r g e e n o u g h t o i n t e r f e r e i n a n y w a y w i t h t h e g r o w t h o f c r o p s , c o n t r a r y t o f l o c k s o f 
T a r k e y o r G u i n e a f o w l , w h i c h a r a f r e q u e n t l y d r i v e n o u t t o t h e f i e l d s w i t h a v i e w o f 
d e s t r o y i n g n o x i o u s i n s e e t s . T h i s , h o w e v e r , b e i n g o n l y s e r v i c e a b l e , a f t e r c r o p s h a v e 
b e e n c u t . C o n s e q u e n t l y t h e P a r t r i d g e , o w i n g t o i t s s i z e , a s w e l l a s t o i t s d i e t , a d a p t s 
i t s e l f m o s t f i t t i n g l y t o t h e a r t i f i c i a l s y m b i o s i s o f o u r a g r i c u l t u r a l c r o p s . I t i s d u e t o 
t h i s , t h a t t he se b i r d s a r e n o t o n l y n u m e r o u s t h r o u g h o u t t h e c u l t i v a t e d a r e a s o f o u r 
g r e a t p l a i n s , b u t c a n be e a s i l y m u l t i p l i e d a s w e l l . T h e i r s p e c i a l i m p o r t a n c e b e c o m e s 
m o s t o b v i o u s i n t h e " b i o l o g i c a l p r o t e c t i o n " o f c l o v e r - , a s w e l l a s l u c e r n e - f i e l d s , 
b e s i d e s t h e i r b e i n g b e n e f i e i a l t o m a n y o t h e r c r o p s t o o . T h e i r v e g e t a b l e - f o o d d u r i n g 
t h i s p e r i o d , e o n s i s t s — as u s u a l l y — m a i n l y o f w e e d - s e e d s , s p e c i a l l y o f t h e e a r l y -
r i p e n i n g k i n d s . 

E x a m i n a t i o n s f o r t h e m o n t h o f July c o u l d b e b a s e d o n f i v e s t o m a c h s o n l y . T h e y 
s h o w a v e r y h i g h i n c r e a s e o f w e e d - s e e d c o n s u m p t i o n , a m o u n t i n g t o a s m u c h as 87 p e r 
c e n t o f t h e t o t a l f o o d t a k e n , a g a i n s t b u t 13 p e r c e n t o f i n s e c t - f o o d . W i t h i n t h e l a t t e r , 
h i g h n u m b e r o f P l a n t - B u g s ( n a m e l y P y r r h o c o r i s a p t e r u s ) — a b o u t 100 s p e c i m e n s p e r 
s t o m a c h — h a s b e e n m o s t r e m a r k a b l e . 

O w i n g t o t h e f ac t , t h a t d u r i n g t h e m o n t h o f August w e h a d a g r e a t m a n y s t o m a c h s 
a t o u r d i s p o s a l , m o s t o f t h e i n s e c t - s p e c i e s m e n t i o n e d w e r e d e t e r m i n e d i n t h i s 
m o n t h , i n s p i t e o f i n s e c t - f o o i s s h o w i n g a c o n s p i c u o u s d e c r e a s e d u r i n g A u g u s t , d r o p p i n g 
t o 11.4 p e r c e n t a g a i n s t t h e 88 .6 p e r c e n t o f v e g e t a b l e - m a t t e r . I n s e c t - f o o d o f t h i s 
m o n t h c o n s i s t e d o f a f a i r n u m b e r o f G r o u n d - B e e t l e s ( v a r i o u s k i n d s o f H a r p u l u s , 
Z a b r u s t e n e b r i o i d e s , A m a r a aenea ) C l i e k - B e e t l e s a n d t h e i r l a r v a e ( W i r e w o r m ) , i n s e e t s 
c a r r i e d b y w e e d - s e e d s ( H a l t i c a o l a r a c e a , G a s t r o i d e a p o l y g o n i , e t c . ) , v a r i o u s i n s e e t s 
r a v a g i n g o u r b e e t - f i e l d s ( C l e o n u s p i g e r , e tc . ) a l s o e n e m i e s o f o u r c l o v e r - a n d l u c e r n e -
f i e l d s ( S i t o n a , A p i o n , e tc . ) w h i c h goes t o p r o v e t h a t d u r i n g t h i s m o n t h P a r t r i d g e s a r e 
s t i l l d e s t r o y i n g a g o o i d e a l o f n o x i o u s i n see t s , b e s i d e s a c o n s i d e r a b l e a m o u n t o f a n t s 
a n d l o c u s t s , a s s h o w n b y p r a e t i c a l l y e v e r y s t o m a c h e x a m i n e d . 

T h e P a r t r i d g e s ' autumn-food w a s f o u n d t o c o n s i s t m a i n l y o f v a r i o u s weed- seeds , 
b e s i d e s t h e s h e d g r a i n s o f c e r e a l s p i c k e d u p o n p l o u g h - f i e l d s a n d s t u b b l e s , as w e l l as a 
c e r t a i n a m o u n t o f f i e l d - b e r r i e s . I n s e c t - f o o d , a t t h i s p e r i o d , d r o p p i n g t o a n i n f e r i o r 
q u a n t i t y . 

I n September, v e g e t a b l e - f o o d r i s e s a s h i g h a s 90.1 p e r c e n t o f t h e t o t a l t a k e n , 
r e d u c i n g i n s e c t - f o o d t o a m ^ r e 9.9 p e r c e n t . T h i s , h o w e v e r , i s a p t t o be h i g h e r o c c a s i o 
n a l l y , i n ca se o n e o r t h e o t h e r i n s e c t ' s a u t u m n a l o c c u r r e n c e ( t he F i e l d - C r i c k e t ' s 
( G r y l l u s c a m p e s t r i s ) f o r i n s t a n c e ) b e i n g e x c e p t i o n a l l y h i g h - n u m b e r e d . 

October's i n s e c t - f o o d , t h o u g h s t i l l i n e v i d e n c e , b e c o m e s q u i t e u n i m p o r t a n t , 
s h o w i n g n o t h i n g b u t 3,9 p e r c e n t o f t h e t o t a l a n d c o n s i s t i n g o f a f e w r e m a i n i n g i n s e e t s 
o n l y , w h i c h m a y be p i c k e d u p o c c a s i o n a l l y , o n a s p e c i a l l y b r i g h t , s u n n y a u t u m n d a y . 

November-iooi o f t h e s e b i r d s ' w a s f o u n d t o be w e e d - s e e d s e x l u s i v e l y , w h i V i n 
December, t h e y a r e f o r c e d t o f a l l b a c k u p o n a n y g r e e n v e g e t a b l e - m a t t e r (g ras s b l a d e s , 
c l o v e r l e a v e s , e t c . ) w h i c h h a p p e n s t o be a v a i l a b l e . 
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